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Oo6pe pownu B Electrolux! Bnarogapum Bu, ye nsbpaxre Hawusa
ypea.

B HaweTo xenaHne ga 6baem ycTolumnem, Hamanssame ynotpebara Ha xapTus u
@ npefocTasaMe MbIHATE PbKOBOACTBA 3a NoTpebutens oxnanH. LLle nonyuute

[octbn 4o BaweTo nbnHo pbkoBOACTBO 3a NoTpebutens Ha electrolux.com/

manuals

BwxTe cbBeTU 3a ynotpeba, 6poLuypu, OTCTpaHsiBaHe HA HEU3NPABHOCTU U
MH(OpMaLus 3a cepBu3 U peMoHT Ha electrolux.com/support

KyneTte akcecoapw, KOHCyMaTVBU 1 OPUrMHANHK pe3epBHU YacTu 3a Bawns ypea Ha
electrolux.com/shop

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.
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1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3SOMNACHOCT

[Ll Mpeou oa 3anoyHeTe MHCTanNupaHe n ekcrnnoartayus Ha
TO3U ype[, npoyeTeTe BHMMATENHO NpefoCTaBeHNTe
NHCTPYKLMW.

[Mpon3BoanTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHUA UK
noBpean B pe3ynTaT OT HenpasueH MOHTax unun yrnotpeba.
BuHarn cbxpaHsBanTe MHCTPYKUMUTE Ha 6e30nacHo U
AOCTBMNHO MACTO 3a 6bAeLUm cnpaBku 1 U3TerneTe nbiHarta
BEpPCUS, HanNMyHa OHMauH.
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A MpeaynpexaeHune: OnacHOCT OT NoXap/3ananumm
mMarepuanm.

YpeabT cbabpxa 3ananum ras, nponaH (R290), ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha eKONornM4YHa CbBMECTMMOCT. YpeabT TpsibBa aa e
pas3nonioXKeH ganed ot M3TOYHULUN Ha 3ananBaHe.
BHumaBanTe ga He npvyMHUTE NoBpeda Ha XxnagunHaTta
Bepura cbC CbabpKaHne Ha NponaH.

1.1 BbesonacHocT 3a Aeua v nuua B ys3BUMO
NnonoXxeHue

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT 3agywaBaHe, HapaHaBaHe U TpanHo
yBpexaaHe.

» Toau ypeg moxe aa 6bae M3nonseaH oT geua Hag 8-
roguliHa Bb3pacT, KaKTO M OT Nnua ¢ HaMarneHu
PU3NYECKN, CETUBHU U YMCTBEHU BH3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 No3HaHMA, caMmo ako Te ca Noj
HabnogeHne nnm 6baaT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMMMEKCHU yBpexaaHusa Tpsibea aa ce abpxaT ganed
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnoaeHve.

* He nossonsBaunTe Ha geua ga cu urpadr ¢ ypeaa.

« [IpbXTe BCUYKM ONAKOBKM Aaneyve OT gela u u3xsbprerte
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

+ [laseTe npenapaTtuTe ganed ot geua.

 [laseTe geuarta v gomalHuTe nGUMUKM ganed ot ypeaa,
KoraTto BpaTtaTta € OTBOpeHa.

* AKO ypenbT uMa yCTPOKWCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa Aa ce akTMBupa.

« [leua He TpsibBa ga M3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UMK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.
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1.2 O6wa 6e3onacHoCT

To3n ypea e npegHasHavyeH caMmo 3a CcylleHe B JoMallHa
cpefa, MaLllWHHO CyLLEHEe Ha npaHe.

He nanonssante oyHKUMATA 3a CYLUUITHA, aKo NpaHeTo e
3aMbPCEHO C NPOMULLINIEHU XUMUKATW.

To3n ypea e npegHasHaveH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Tosun ypen Mmoxe ga ce usnonsesa B opucu, ctam B XoTern,
cTanm B MOTEN, KbLUM 3a rocTu 1 gpyrn nogobHn mecTa 3a
HacTaHABaHe, KbEeTO TOBa M3MNosi3BaHe He HaaBMLLaBa
(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

He npomeHsanTe npegHasHayeHMETO Ha ypeaa.

Ako bapabaHHaTa CyLLIMIHA € NocTaBeHa BbpXy nepanHa
MaLuMHa, n3nonasante cBbp3BaLy kKUT. CBbp3BaLUUAT KUT,
npegnaraH B MarasnHute, Moxe Aa 6bae n3nonssaH camo
3a ypeda, NOCOYEH B MHCTPYKUMMUTE, KOUTO ca
npegocTaBeHun € Hero. NpoyveTeTe BHMMATENHO Npeau
MHCTanupaHe (BWKTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
KOMMIeKTa).

YpeabT MOXe fa ce MHCTanupa kato cBO60AHOCTOSAL, U
nofg, KyXHEHCKMNA NMoT, KaTo cna3BaTe CbOTBETHOTO
pascTtosaHune (BX. B bpowypaTa 3a VIHcTanupaHe).

He nHcTanupante ypeaa 3ag Bparta, KOSATO ce 3aKmno4yBa,
nnb3rawja ce BpaTta Unun BpaTa C NaHTu B CpeLLynosioxHaTa
Ha ypefa cTpaHa, KouTo buxa Bb3npenaTcTBann NbAHOTO
oTBapsiHe Ha ypeaa.

OcurypeTe UMpKynaumsa Ha Bb3gyX Mexay ypeaa u noga.
BeHTuUnaynoHHUAT OTBOP B OCHOBaTa He bmBa ga 6bae
MOKPMBAH OT KUITMM UNWU OPYrX NOCTENKM 3a NOA.
MPEOYMNPEXOEHUE: YpeabTt He TpabBa aa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TanmMmep unm
a e CBbp3aH KbM eneKkTpuyecka Bepura, KOiTo NOCTOAHHO
Ce BKI0YBA U U3KIT4YBa OT YCTPOUCTBO.

BkntoyeTe 3axpaHBalLms Wencen KbM KOHTakTa camo B
Kpasi Ha MHCTanauMoHHMS npouec. YBepeTe ce, ve
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LLencenbT Ha 3axpaHBaHETO € AOCTbMNEH crneq
MHCTanupaHeTo.

NMPEOYMPEXOEHWE: He moHTMpanTe ypena B
nomeLleHne 6e3 Bb3ayLieH obmMeH.

YpeabT cbabpka 3ananum ras, nponaH (R290), ras ¢
BMCOKO HMBO Ha eKOoJlIormyHa CbBMEeCTUMOCT. YpeabT
TpsibBa fa e pa3nosfioXkeH ganey ot U3TOYHULUM Ha
3ananeaHe. BHumaBaunTe fa He NpUYnHUTE NoBpeaa Ha
xnagunHata Bepura CbC CbbpXKaHWe Ha NpornaH.
NMPEOYTPEXOEHWE: OpbXTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU
B KOpryca Ha ypeAa unu BbB BrpageHarta CTpykTypa, 6es
Aa ca Bb3NpendaTCTBaHMU.

NMPEOAYTMNPEXOEHWE: He nospexpgante xnagunHata
Bepwura.

NMPEAYMNPEXOEHWE: He gokocBanTte AoCcTbnHUTE
MEeTasnH1 Nepkn Ha KoHgeH3aTopa ¢ ronu pbue. Puck ot
HapaHsBaHe. HoceTe npegnasHu pbkaBuUn.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsabsa oa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPU3NPAH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOCT.

He npesuwaBainTe MakCMManHOTO KOIMYECTBO NpaHe oT
8,0 kr.

N36bplueTe npaxa unm octaTbuuTe OT ONAKOBAHETO, KOUTO
ca ce HaTpynanu oKomno ypeaa.

He nanonaearite ypeaa 6e3 puntbp. Noyncreante
GunTbpa 3a BNakHa npeaun u cnepg scska ynotpeda.

He cyweTte HensnpaHn gpexu B CyLUUIHATA.

TbkaHu, KOUTO ca BunNn 3aMbpPCEHN C BELLLECTBA KaTo
Ma3HWHa 3a roTBEHe, aLeTOH, ankoxosn, 6eH3nH, KePOCKH,
npenapaTtu 3a npeMaxBaHe Ha NeTHa, TEPNEHTUH, BOCHK U
npenapaTtu 3a NnpemaxsaHe Ha BOCHbK, TpsibBa fa ce
nanepar C ropetla Boga v nepurieH npenapart, npeaun ga ce
n3cywaT B CYLUUIHS.

[MpeameTn KaTo NOPECT KayyykK (flaTekcosa nsHa), Wwanynuum
3a Ay, BOAOHENpPOoHMLaeMn TbKaHWn, apTUKyNu ¢ rymeHa
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OCHOBa M ApEeXN U Bb3rnaBHULM, CHAabOEHM C MOOSTOXKM
OT MOPECT Kayu4ykK, He TpsibBa [a ce CywaT B CYLUUITHSA.
YBepeTe ce, Ye Mexay BpaTuykaTta Ha ypeaa U ryMeHoTo
YyNIbTHEHME HSAMA 3aTUCHATO NpaHe.

OmekoTUTEeNn Ha TbKaHu Unn NogobHW npenapaTn Tpsibea
Aa ce u3nonseaTt camo criope npeanucaHndaTa Ha
npoun3BoanTens.

[MpemaxHeTe BCMYKM NpegMeTy OT NpPaHeTo, KOUTO mMmorat
Aa NPUYNHAT 3ananBaHe, KaTo 3anarnku UM KNepuTw.
MPEAYNMPEXOEHWE: Hukora He cnupanTte 6apabaHHaTa
CYLUMITHA Npean Kpas Ha UMKbNa Ha CyLleHe, OCBEH ako
HAMa a n3BagmTe 6bp30 BCUYKM APEXUN U Crnef ToBa
NpOCTpeTe Taka, Ye TonnuHaTta aa ce pasnpbCHe.

Mpenmn n3BbpLIBaHE Ha NOAAPBXKKA HA ypeaa, U3KN4veTe
ro n u3BageTe Lwencena oT KOHTakTa.

2. NTHOOPMALINA 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 NUHcTanauuna « ToabT, KbAETO e ce MOHTVPa YpeasbT,
TpsibBa Aa e paBeH, cTabuneH, ycTonums
& Ha TOMMMHA U YUCT.
MpepynpexaeHune: OnacHocT oT *  BuHarm gpbxTe ypeaa BepTukarnHo,

nomap/aananMMM Martepuanu. OOKaTo ro mecrtute.

« Korato ypeabT € NnocTaBeH B MNOCTOAHHOTO
CU NonoXeHwe, nposepeTe aanu e
HaNbJ/IHO HMBENMPaH C NomMoLyTa Ha
HUBENMP. AKo He e, HamecTeTe
KpayeTtaTta.

MaxHeTe BCUYKM ONakoBKM.

He MoHTMpaWTe n He usnonssanTte
noBpeaeH ypea.

CnepaBaiTe UHCTPYyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.
He MoHTMpaiiTe ypeaa B nomelleHne 6e3

BLayLLIEH OBMEH 2.2 EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe

YpenbT cbabpka 3ananvm ras, nponaH .
(R290), ras ¢ BUCOKO HMBO Ha eKoJflIorMyHa /\ BHUMAHME!

CbBMECTUMOCT. YpeabT TpsibBa fia e Puck OT noxap Wnm TOKoB yaap.
pasnosioXkeH Aaney oT U3TOYHULUM Ha

3anansaHe. BHumagainTe aa He * CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
NpUYMHUTE NoBpeaa Ha xnagunHara KOHTaKTa eJMHCTBEHO B Kpas Ha

Bepura cbC CbabpXXaHne Ha nNponax. VMHCTanauusaTa. YBeperTe ce, Yye LWencenbsT
BuHaru BHMMaBanTe, korato MectuTte 3a 3axpaHBaHe € AOCTbNEH cnen

ypeaa, Tbil KaTo € TexbK. BuHaru MHCTanuMpaHeTo.

“3non3gaiiTe NpeanasHu pbkaBuULmM U * NPEOYNPEXOEHWE: Tosn ypen e
3aTBOPEHMN 0BYBKMU. npegHasHavyeH 3a MOHTax / CBbp3BaHe
He moHTupaiiTe ypeaa Ha MecTa, KbaeTo KbM 3a3eMuTenHa Bpb3ka B crpagaTta.
TemnepaTypaTa Moxe aa e nog 5°C unu * YBeperTe ce, Ye NnapameTpuTe Ha
no-Bucoka ot 35°C. TabenkaTa c TEXHNYECKN AaHHU ca
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CbBMECTUMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHM Ha
3axpaHBallyata mpexa.

BuHaru nsnonasavite npaBunHO MOHTUpaH
KOHTaKT CbC 3alumTa OT TOKOB yaap.

He nsnonasavite pasknoHUTenu nnm
aganTepu ¢ MHOro BXOZJOBE.

He n3gbpneainTte 3axpaHBawus kaben, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunaru
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
He nunainTte 3axpaHBalyus kaben unm
Lencena ¢ MOKpY pble.

2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, u3rapsiHe Unu noepeaa Ha ypeaa.

To3su ypep e npegHasHayeH camo 3a
JomaluHa (Ha 3akputo) ynoTtpeba.

He cyweTe noBpeaeHnTe (CKbCcaHu,
U3TbpKaHW) Opexu, KOMTO MMaT noannara
WU MbIHEX.

Ako npaHeTo e 1u3npaHo ¢ npenapar 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeTHa, NycHeTe
OOMbNHUTENEH LUKBI Ha U3nnakeaHe
npeauv fa ctapTupaTte LuKba Ha CylleHe.
CylieTte caMo TbKaHW, KOUTO ca
noaxoasiLum 3a cyllueHe B ypeaa.
CnepBaiiTe MHCTPyKUMSATA 32 NoYMCTBaHe
Ha eTuKeTa Ha Bcsika Apexa.

He nwiite n He npuroTealTe XxpaHa ¢
KOHAEeH3VpaHaTa Bofa/aectunmpaHara
BoAa. ToBa MoXe Aa NpUYnHM
34paBOCMNOBHM NpobnemMu Ha xopara u
JoMaLLHWUTe NobuMUK.

He capawnte n He cTbnBanTe BbPXY
oTBOpeHaTa BpaTta Ha ypeaa.

He cywweTe kaneLiy MoKpy Apexu B ypeaa.

2.4 'puxa n nouncrTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe WU noepeaa
Ha ypeaa.

He n3nonssaiite BogHa cTpys nnu napa,
3a fa noyuctute ypeda.

MouncTteTe ypeaa c Mokpa, Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nanonsearite abpasvBHu
Kbpnu, pasTBOpPUTENY UM METanHM
npeameTy.

BbaeTe BHMMaTenHu npy noyncTeaHe Ha
ypena, 3a Aa npegoTepaTvTe nosBpeaa Ha
cucTemaTta 3a oxnaxgaHe.

He pokocBavite metanHute pebpa Ha
KOHAeH3aTopa € ronu pble, 3a aa ce
npegoTBpaTy HapaHsaBaHe. BuHarn
HoceTe npeAnasHu pbkasuum u
noyucTBanTe BHAMATENHO, 3a Aa ce
n3berHe noBpeaa Ha meTanHarta
NOBBPXHOCT.

[Mpn nouncreaHe Ha unTpute
n3XBbprieTe Mbxa B KodaTa 3a 6oknyk, 3a
Aa ce npegoTepaTv HAaBNM3aHETO Ha
MUKponnactmaca BbB BogHaTa cuctema.

2.5 Komnpecop

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noBpepna Ha ypeaa.

KomnpecopbT 1 HErOBUTE CUCTEMM B
GapabaHHaTa CyLUWMHS ca 3apefeHn Cbe
crneumareH npenapar, KOWTO He Cbabpxa
dhriopo-xnopo-xugposogopod. Cuctemarta
TpsiGBa Aa CTOM U3npaBeHa. YBpexaaHeTo
Ha cucTemaTta Moxe Aa npeansBrka Teu.

2.6 O6cnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPaHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaiiTe camo opurmHanHu pe3epBHu
YyacTu.

Mons, nmarite npeasua, ve
cobcTBeHOpBYHATA Nnonpaeka unu
nonpaekara, KosaTo He e U3BbpLLEHA OT
cneyuanqcTt, Moxe Aa uMa nocneamum,
CcBbp3aHu ¢ 6e3onacHoCcTTa 1 ga aHynvpa
rapaHumsiTa.

CnepgHuTe pe3epBHM YacTK ca HamlMyHK
Han-manko 10 rogMHu crnepn Kato MoaensT
e 6un cnpsiH OT NPOV3BOACTBO:
YNMBbTHEHNS U YNITbTHEHUS], KIKOYOBE 1
KomnyeTa, MoMna 3a KoHAeH3aLus,
3aKnoYanky Ha BpaTuykarta, MoTopu u
MOTOPHM YETKM, CKOPOCTHU KYyTUM MeXaY
enekTpomoTopa u 6apabaHa,
BEHTUNATOPHWU U BEHTUNATOPHW Konena,
6apabaHu n narepu, TpbbM 3a BOAA U
cBbp3aHo obopyaBaHe, BKITHYUTEITHO
MapKyuu, KrnanaHiu n puntpu, kabenm un
Liencenu, nevyaTHN NnaTk1, eNeKTPOHHN
Aucnneun, TepMocTaTi U TeMnepaTypHu
CeH30pwu, CoPTyEepHN akTyanusauum
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(BkntouMTENHO COOTYEp 3a HYNMpaHe),
MPY>XMHW, HarpeBaTenu 1 HarpeesaTenu,
efleKTpuYeckv npeanasvTeny (OTAenHo
UNn CBbP3aHu 3aefiHO), KOHAEH3aTop Ha
ABuratens, makapa 3a HanpexeHue,
OMopHa porska, BpaTu, yNMbTHEHUSI Ha
BpaTata, ApbXKU Ha BpaTtaTta, Moaynu u
MaHTK 3a 3aknioyBaHe Ha BpaTtaTa,
UNTpU 3a MbX, Bb3AYLUHW UNTPU,
nnacTmMacoBu nepugepHn yCTponcTBa,
pe3epBoap 3a koHAeH3. MNeproabT Moxe
0a e no-gbnbr 3a BawaTa ctpaHa. 3a
noseye nHdoOpMaLusi, Mons, noceTeTte
Hawwms yebcanT.

Mons, umainTe npeaBua, Ye HsKou OT Tesun
pe3epBHM YacTu ca HanMyHU camo 3a
npocecnoHanHn TEXHULM U HE BCUYKM
pe3epBHU YaCTM ca NOAXOAALLM 3a BCUYKM
mMoaenu.

OTHOCHO namnaTta(ute) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTAenHo: Te3u namnu ca npegHa3HayYeHn
0a n3abpxaTt Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
YCroBWs B JOMaKWHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT Un
ca npegHasHaveHu fa curHanuampat
nHpopmaLms 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypepna. Te He ca npeHa3Ha4yeHu 3a
n3nonssaHe B ApYrv NPUIOXEHNs U He ca
noaxoAsLLmM 3a OCBETSABaHe Ha
nomeLLeHUsi B JOMaKUHCTBOTO.

3. ONMMUCAHME HA NMPOAOYKTA

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsiBaHe nnu 3agyliaBaHe.

& MpenynpexaeHune: OnacHoCT oT
noxap/onacHocT OT MaTepuanHa nospeaa u
noespeaa Ha ypepaa.

*  VsknoveTe ypena ot
enekTpo3axpaHBaHeTo U
BOAOMOAABaHETO.

* VI3BapeTe 3axpaHBaLLMs eNeKTPUYECKU
kaben B 6rM3ocCT 4o ypeaa v ro
N3XBbpIETE.

*  YpeabT cbabpka 3ananum ras (R290).
CBbpxeTe ce ¢ Bawwms oBLLUMHCKM opraH
3a MHbopMaLWs Kak Aa U3XBbpnTe
npasuIIHO ypeaa.

» [lpemaxHeTe gpbXKaTa Ha BpaTuykaTa, 3a
Aa npegoTepaTuTe 3akneLBaHeTo Ha
Aeua vnu fomallHu nobuMum B
bapabaHa.

* VIsxBbpneTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE U3UCKBaHNSA 3a U3XBBbPISHE Ha
"OTnagbum OT eneKkTpU4ecko n
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)".

KoHTeiiHep 3a Boaa
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BpaTta Ha ypega

Filter (dunTbp)

Tabenka ¢ gaHHu

@ Bvanywhw otBOpM

Kanak Ha koHaeH3aTopa

Bl Mokpueano Ha koHaeHsaTopa

El Perynupyemu kpayeta

@

3a no-necHo 3apexaaHe Ha NpaHeTo unn
no-rneceH MOHTaX, BpaTaTa MOXe Aa ce
obpbLya (BMXTe OTAenHaTa NIMCTOBKA).
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TabenkaTta c OCHOBHUTe AaHHM NOKa3Ba:

QR kog

1mMe Ha mogen
HOMEp Ha npoaykTa
enekTPUYeCckn AaHHN
cepvieH Homep

CkaHupaiite QR kopa Ha ypena, 3a ga perucrtpuparte npoaykra n aa n3erneyete MmakCMmyma OT Hero.

. ED [locTbn Ao Aetaiinu 3a ypeaa, AOKYMEHTaLWsS M CTaTUM 3a TOBA Kak [a u3nonssate Haii-nobpute
dyHKUMK (PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens e Hanm4yHo 1 Ha electrolux.com/manuals )

. ﬁ MonyyeTe cbBeTH 3a ynoTpeba, OTCTpaHsBaHe Ha HEW3MNPaBHOCTU, MHGOPMALWS 3@ CEPBU3 U PEMOHT

(Hann4yHo 1 Ha electrolux.com/support )

. lﬁ KyneTe akcecoapw, KOHCyMaTUBW 1 OPUrMHANHN pe3epBHU YacTu 3a Bawums ypen (HanuyHu un Ha

electrolux.com/shop )

3.1 eneKkTpuyecko cBbLp3BaHe

B Kpada Ha MOHTaXa MOXeTe a CBbpXeTe
3axpaHBalima kaben KbM KOHTaKTa.

TabGenaTa c eTUKeTU U rnaea ,, T eXHUYEeCcKn
OaHHW ykasBaT HeobxoanmmTe

eneKTPUYECKN XapakTepucTukn. Yeeperte ce,
Ye ca CbBMECTUMM C ENEKTPO3axpaHBaHeTo.

lMpoBepeTe ganu gomaliHaTa Bu
enekTpovHcTanaumsa Moxe ga noeme
MaKCMManHOTO HaToBapBaHe, KOeTo ce
M3NCKBa, KaTo B3eMeTe Mo BHUMaHue 1
BCWYKN OCTaHanm paboTeLumn enekTpoypeau.

CBbpxeTe ypeAa KbM 3a3eMeH KOHTaKT.

KoraTo ypeabT e nHctanupan,
3axpaHBawuAT kaben TpsibBa ga 6bae necHo
[OCTBMEH.

Mpu HEOBXOAMMOCT OT eNEKTPUYECKO
o6cnyxBaHe Mo MOHTaxa Ha ypeaa,

CBbPXKETE Ce C HaLLWs OTOPU3MPAaH CEepXM3eH
LEHTBP.

Mpoun3BOANTENST HE HOCK HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 3a LUETH UMK HapaHsBaHus,
nopaau HecnassaHe Ha ropHWUTe NpeanasHu
MepKU.
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4. TEXHNYECKWN OAHHN

Bucoumna x WnpuHa x Abn6oymHa

85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Makc. 4bn6oynHa Npu 0TBOpEHa BpaTa Ha ypeaa

110,7 cm

Makc. WwupuHa npu oTBOpeHa BpaTa Ha ypeaa

95,8 cm

Perynupyema BucounHa

85,0 cm (+ 1,5 cm — perynupaHe Ha kpadeTtara)

O6em Ha 6apabaHa 118 n
MakcumarnHo konmyecTBso 3a 3apexaaHe 8,0 kr
Hanpexexune 230V
YecroTa 50 Hz

eMUCKA Ha 3BYKOB CUrHan BbB Bb3Ayxa 3a LMKbna Ha 64 dB(A)
CyleHe Ha eKo nporpama npy MakcuMarHo 3apexaaHe

O6wa moLyHocT

750 W

Bup ynoTtpeba

[omakuHckmn

Honyctuma TemnepaTypa Ha okonHaTta peaa

+5°C go + 35°C

HuBo Ha 3awuTa cpeLly NpoHVKBaHe Ha TBbpaM YacTu- IPX4
LM 1 BNara, OCUrypeHo oT 3aLLUMTHOTO NOKPUTUE, OCBEH

KOraTo HWUCKOBONITOBOTO 0GOpyABaHe HMa 3aluTa
cpelyy Bnara

O603HayeHne 3a xnaguneH ras R290
Terno Ha xnagunHUs areHT 0,120 kr
5. KOHTPOIJIEH MNMAHEIJT
ﬂ
Ej D
-
-

N 52

S

Kntoy 3a nporpamute 1 npesknoyBarten
3a ® RESET (HynupaHe)

EkpaH
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@' Time Dry (Yac) ceraopen GyTom

Dl Start/Pause (Ctaprt / Nay3a)
CeH30peH ByToH



& Delay Start (OtnaraHe) ceH3opeH @

OyTOH

Ao HaTucHeTe ceH3opHUTE BYTOHM € NPBbCT
_ Reverse Plus (O6paTeH peg Nntoc) B obnacTra cbC CUMBOIIa UM UMETO Ha
CeH30peH OyTOH onuusita. He HoceTe pbkaBuuw, Korato

paboTuTe ¢ KoMaHOHOTO Tabno. Yeeperte
ce, Ye KOMaHAHOTO Tabro e BuHaru
YMCTO U CYXO.

W Extra Anticrease (MpoTmB
HamauvkBaHe) CeH30peH OyToH

8] “®: Dryness Level (CTeneHn Ha cyLueHe)
ceH3opeH OyToH

El BytoH 3a Bkn./M3kn.

5.1 EkpaH

& .
a
<, B

CumBon Ha €eKpaHa OnucaHue Ha cMMBONUTe

||l||

e}“ BKI1. ONUWS BPeMe Ha CylleHe

BKI1. ONUMS 32 OTSIOKEH CTapT

VHOVKATOP: /pOBEpeTe TOMI00OMEHHVKA

VHOMKATOP: #3TOYeTe KOHTelHepa 3a Boda

&
@ VHOVKATOP: r1oYncTeTe QounTbpa
&,
B

3awmTaTa 3a Aeua e BkioveHa

rpetueH n36op unm konue e 8 ® nosuums ,Reset” (Hynupane)

NPOABIMKUTENHOCTTA Ha NporpamaTta

||
ool
o

mn
2
o}

BpemMeTpaeHe Ha CyLlueHeTo

T
o
£
T

BpemMeTpaeHe Ha OTNOoXeHua cTapT
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6. TABJIMLUA C MNMPOIrPAMA

Mporpama

3apexaaHe 1)

CeoiicTBa/Tun ThkaH2)

Moaxoasiua e 3a cylleHe Ha HOPMarHo Mo-
KpO Mamy4Ho npaHe v e Hai-ehekTMBHa OT
rneaHa Touka Ha KOHCyMauusiTa Ha eHeprust

Eco3) 8,0 kr 33 CylEHe Ha MOKPO NaMyyHO npaHe.
HuBOTO Ha cylueHe He ce perynupa u ce 3a-
Aasa no nogpasbupaHe Ha Cupboard (Cyxo
3a npubupaHe) / roToBO 3a CbXpaHeHwMe.
Cb3faaeHa 3a pyTMHHO CylleHe Ha ToBa,
MixCare (Ebpsa nporpama 3a KoeTo nepeTe 6e3 copTupaHe. Nacywasa —~
p3a nporp 5,0 kr eXe[IHeBHM pexu, uspadotenn ot namyk, ;) ()
CMeCeHO npaHe)
6GneHpoBe C Namyk U CUHTETUKA U CUHTETU-
Ka.
[Mporpama 3a 6env 1 UBETHN NaMy4HN Tb-
= NS
Cottons (Mamyk) 8,0 kr kaHu. HacTpolikaTa no nogpastupate e 3a / .
HWBO Ha CyLLieHe, FOTOBO 3a CbXpaHeHwue.
CmeceHu Apexu, CbAbpxally NpeguMHo
1 NN
Synthetics (CuHTeTnka) 4,0 kr CWMHTETUYHW BlakHa KaTo nonvectep, no- /
nuamua n ap.
MpenopbyBa ce 3a U3KYCTBEHW AenuKaTHU
1 NN
Delicate (®vHn TbkaHw) 2,0 kr TbKaHW KaTo BUCKO3a, U3KYCTBEHA KoMnpuHa, /
akpun u TexHuTe GneHgose.
BbrHeHW TbkaHW. J1eko cylleHe Ha U3npaHu BbIHEHN Thka-
Wool (BbnHa) 1,0 kr Hu. OTcTpaHeTe HezabaBHO ApexuTe, KoraTo nporpamara
CBbPLUN.
KpaTbk LMKbI ¢ HUCKa TemnepaTypa, KOMTO nomara 3a npe-
MaxBaHe Ha MYPU3MUTE OT Masko Konuyectso apexu. MNpea-
Refresh (OcBexaBaHe) 1,0 kr P Ap pea
HasHayeH CbLLO 3a CyXW APEexu, KOUTO ca GUnn CbXxpaHsiBaHu
ABbNro Bpeme.
OrpaHnyaBa reHKMUTE Npu Manku obemu na-
MYYHW, CUHTETUYHU U CMECEHN ThKaHU 3a
necHo rnageHe. Pasnonara ¢ ABe HuBa Ha
p ~N S
Easy Iron (MecHo rnageHe) 2,0 kr cyweHe: Huso ,Mnapene” octass apexute (29 ()
NeKo BNaXHW 3a rnajeHe unv okaysaHe;
HwuBo ,3a npnbrpaHe” n3cyliaBa HaMbHO
TbKaHuTe.
Bbp3 UMKbN 3a exeaHeBHU apexu, napabo-
. NS
QuickCare 4,0 kr TEHN OT CUHTETMKA 1 CMECM OT NaMyK 1 CUH- ,
TeTuka. VipeanHo 3a neku TbkaHw.
[bnboko nscyliaBa JxxUHCUTE 1 Opyrv ape-
. X1 OT AieHNM, fopu 1 B AebenuTe Yactu, kKa- 2N
Denim (ObHku 4,0 kr
o ) ’ TO pproboBe, LLEBOBE Y MaHLLETU, U Hama- /
nsiBa 3annuTaHeTo.
OcurypsiBa NpaBUIHO CyLLEHe Ha BbTpeLw-
= ~NrS
Duvet (3aBuBku) 3,0 kr HUTE YacTu Ha eQUHUYHW UK OBOVHK topra- /

HUW, Bb3rnaBHUUM U BaTUpaHn ogesdna.
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Mporpama 3apexpane 1) CeoiicTBa/Tun ThkaH2)
Macylwasa eqHOBPEMEHHO A0 TPU KOMMeK-
TK cnanHo 6enbo. Hamansasa YyCyKBaHUATa
Bedlinen (CnaﬂHO 68]'“30) XL 4’5 Kr n 3annmtaHnaTa Ha ronemm apTI/IKyJ'II/I, 3a /

[la ce rapaHTupa, Yye BCSKO cnanHo 6enbo
[0CTUra paBHOMEpPHa CyxoTa 6e3 MoKpy
neTHa.

1) Maxkcumantoro Termo ce oTHacs sa CyXU OpEexu.

2) 3a 3Haka Ha dhabpuyHaTta mapkmpoBka BwxxTe rnasa [1PEITOPBbKV Y1 CbBETU.: lNogroToBka Ha rpaHeTo.

3) Tosa e pedepeHTHaTa nporpama, U3nonasaHa 3a oLieHka Ha CbOTBETCTBMETO C pernameHTuTe Ha EC 3a ekogu-
3aliH 1 eHeprueH eTukeT, PernameHT (EC) 2023/2533 1 Pernament (EC) 2023/2534. Ta3u nporpama Moxe Aa cy-
LUX NaMyY4HO MpaHe OT MbPBOHAYaNHO CbAbPXaHNEe Ha BNAXHOCT Ha npaHeTo oT 60% [0 LeneBo KpaHO Cbabp-

aHue Ha BNaXHOCT oT 3apexaaHeTo oT 0%.

7. ONUMK

7.1 % Dryness Level (CTeneHu Ha
cylueHe)

Tasn yHKuMA nomara ga ce ysenuuu
cyxoTata Ha npaHeto. Vima 3 dpyHkumm:
. ®Extra Dry (MHoro cyxo)

. 0 Cupboard (Cyxo 3a npubupaHe)

. lron Dry (Cyxo 3a rnageHe)

PerynupaHe Ha XenaHata kpanHa
BMaXHOCT

ABC
=
:[;]@_
C ]
F E D

ToBa Moxe Aa e HeobxoanuMo, Tbi KaTo
pesyntaTuTe OT U3CYyLLAaBaHETO ce
BMMSIAT OT MHOIO YCIOBWS, Hanp. Buaa
BOAA, 3aXpaHBaLLOTO HaMpeXeHue unm
oKonHaTa Temnepartypa v ap.

KAK OA NOCTUTHETE NEP®EKTHO CYLUEHE:

1. OnutaiiTe Aa perynupare onuuuTe 3a CTeneH Ha
cylleHe (BwxTe onuusta HuBo Ha cyiueHe no-ro-
pe).

2. Ako xenaeTe AOMbIHATENHO Aa YBENUYUTE pe-
3ynTaTuTe 3a cylleHe Ha NpaHeTo, MoxeTe Ja
NpoMeHWTe HacTpolikarta no nogpasdrpaHe
(BwxTe no-gony). Tasu HacTpoiika e aeincTsea
NpuW NoBeYeTo Nporpamu, ¢ U3KMIoYEHNe Ha Npo-
rpamun Eco, Wool (BbnHa), Duvet (3aBuBku),
Down Jacket (MyxeHo sike), Refresh
(OcBexaBaHe) ako ca HanmM4yHM Ha MaluvHaTa.

@

Bcekn nbT, KOraTo BnNu3ate B peXuM
.PerynvpaHe Ha LenesaTa kpariHa
BNaXHOCT", NpefBapuTenHoO 3ajajeHata
CTeneH Ha ocTaBallia BNaXHOCT Le ce
NpoMeHU B crefgallarta CTOMHOCT (Harp.

npenxonHo 3agageHa ~ E ~ we ce
npoMeHn Ha ~ = -).

3a fa NnpomMeHuTe CTeneHTa no
noapasbupaHe Ha ocTaBallaTta Bnara:

1. HatucHete OyToHa 3a BKN./M3Kk., 3a Aa
BKITIOUNUTE ypeaa.

2. W3nonseaiTe 6yTOHa 3a NnporpamuTe, 3a
Aa 3ajageTe KOSiTO U fja e nporpama.

3. W3vakarite okono 8 cekyHau.

4. HatucHete u 3agpbxTte 6yToHu (F) n (E)
€HOBPEMEHHO.

EAvH oT Tean nHamkaTopu cBeTBa:

BBbIITAPCKM 13



-N-
. EI MaKCUMarHo cylleHe

M | - NO-CyX0O npaHe

e = lf ~ - cTaHgapTHO Cyxo npaHe
5. HatucHete un 3agpbxte 6yToHUTE (F) 1

(E) oTHOBO, [OKATO MHOUKATOPBLT Ha

NPaBWHOTO HMBO CE BKITHOYMU.

®

AKO AucnnesT ce BbpHe B
HOpMarnHusa pexum (e ce nokassa
BpemeTo Ha n3bpaHaTa nporpama ot
CTbMKa 2), AoKaTo 3aAaBaTe
CTeneHTa Ha ocTaBallaTta BaXHOCT,
JokocHeTe v 3aapbxTe 6yToHuTe (F)
n (E) owe BegHbX, 3a oa Brnesete B
pexum ,PerynupaHe Ha octasaiyata
BMaXHOCT Ha nNpaHeTo” (NpeaxoaHo
3ajageHaTa CTOMHOCT Ha ocTasalia
BMaXHOCT LLie Ce NPOMEHM Ha
cnepfBalyata CTOMHOCT).

6. Cnep 5 cekyHau gucnnenaT ce Bpblua KbM
HOpPMasTHUSI PEXUM.

7.2 W Extra Anticrease (MpoTus
HamayKBaHe)

Yabnxasa dasata npoTvB HamaykBaHe 4O
60 MWH B Kpas Ha LMKbNa Ha cylueHe. Tasu
PYHKUNA Hamangaea rbHkuTe. [NpaHeTo moxe
Aa ce n3Bagu no Bpeme Ha dasara npoTus
HamaukBaHe.

7.3 O Reverse Plus (O6pateH pen
Mnoc)

YBenuyeTte yectoTata Ha obpblLiaHe Ha
OapabaHa, 3a ja HamanuTe yBUBaHETO U

7.6 Tabnuua c onuun

OMnUTaHEeTO Ha ApexuTe. 3a yBenuyaBaHe Ha
e[HaKBOCTTa Ha pesynTaTta OT UscyllaBaHeTo
1 fja ce HaManu MnosiBABaHETO Ha MbHKU.
MpenopbyBa ce 3a ronemun UnNu AbLATY Apexu
(Hanpvmep YapLuadu, NaHTanoHu, A
poknun).

7.4 @ Time Dry (Yac)

MoxeTe fa 3agageTte BpemMeTpaeHeTo Ha
nporpamarta ot MUHUMyM 10 MUHYTU A0
Makcumym 2 yaca. HeobxoammoTo
BpEMETPaEHe e CBbP3aHO C KONMYECTBOTO
npaHe B ypeaa.

@

I'Ipenopbqsame 0a 3ajafete KpaTko
BpemMeTpaeHe 3a Malriky Konmyectea
npaHe nnu camMmo 3a eHa gpexa.

NPEMOPBKA 3A BPEME 3A CYLUEHE

[OeiNCcTBre camMo C XNafeH Bb3-

0 10 MyH.
a ayx (6e3 Tonbn).
[OOMbIHUTENHO CYLLEHE 32 No-
10 — 40 MuH nobpsiBaHe Ha cyxoTaTa, cneg
NpeAnLLEH LUKbLIT Ha CYLLEHE.
TBbITHO CyLLIEHEe Ha MasKo Ko-
NMYeCcTBO NpaHe Ao 4 kr, 4o-
>40 MUH p A A

6pe ueHTpodyruparo (>1200
06./MWH.).

7.5 @' Time Dry (Yac) Ha Wool
(BbnHa) nporpama

Onuus, noaxoasia 3a Wool
(BbnHa)nporpama 3a kopurmpaHe Ha
OKOHYaTEeNHOTO HMBO Ha CyxoTa.

W' Extra O Reverse A 65
I1porpaMM1) “® Dryness Level Anticrease Plus (O6pa- CJ Time Dry
(Ctenenu Ha cyweHe) (lMpoTuB Ha- TEeH peg (Yac)
MayKBaHe) Mntoc)
£ N ORI ot
Eco ] =
MixCare (Bbp3a nporpa- - - - - -

Ma 3a CMeCeHO npaHe)
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Yy
w Extra U Reverse A 65
B Dryness Level Anticrease Plus (O6pa- CJ Time Dry

I'IporpaMM1) (Ctenenu Ha cyweHe) (MpoTuB Ha- TEeH pen (Yac)
MaukBaHe) Mntoc)
2 S S o3

Cottons (Mamyk) L] ] ] ] n n
Synthetics (CuHTeTuka) ] ] ] [] u u
Delicate (PuHM TbkaHK) L] ]
Wool (BbnHa) n2)
Refresh (OcBexaBaHe) L]
E:)sy Iron (JlecHo rnape- - - -
QuickCare L] u ] L] n n
Denim (ObHku) L L] n
Duvet (3aBuBkn) L] L
)B(idlinen (CnanHo 6enbo) - - - - - .

1) 3aepHo ¢ nporpamata MoxeTe Aa 3agagete 1 unu noeeye onuuun. 3a Aa rv akTvBMpaTe Unu Aeaktusupare,
HaTWCHeTe CbOTBETHUSI CEH30PEH BYTOH.

2) BwxTe rnasa ONLWN: N36op Bpeme 3a cylueHe npv nporpaMa 3a BbiiHa

8. HACTPOWIKW

ﬁ E|3 c F. "% Dryness Level (CTeneHu Ha cylueHe)
| | CceH30peH ByToH
D D 8.1 ®dyHKumAa 3awmTa 3a geua
= - _ E— Ta3su onumsi He NO3BONSIBa Ha AeuaTta Aa cu
mg UrpasT c ypeaa, oKaTo € aKTBHa
nporpamata. CeH30pHWTe NaHenm ca
— 3aKIM0YEHN.
F E D Camo BYTOHBT 3a BKI1./U3KI. € OTKITHOYEH.
A @ Time Dry (Yac) ceH3opeH OyToH
: y pen by AKTVBMpaHe Ha onuusaTa 3a 3almTa 3a
B. [>|| Start/Pause (Ctapt / Naysa) aeua:
Cﬁ,preH Gyron 1. HatucHete GyToHa 3a BkN/M3Kn, 3a Aa
c. ® Delay Start (Otnarane) ceHsopeH BKMIOYNTE ypesa.
ESCOH 2. HatucHeTe 1 3agpbXKTe CEH30pHMS
D. ‘U Reverse Plus (O6pateH pea MNnioc) naHen (D) 3a HAKOMKO CekyHAM.
CEH30peH GyTOH 3apeiicTBa ce MHAMKATOPBT 3a 3alyuTa Ha
E. W Extra Anticrease (MpoTmB Aeua.
HamayKkBaHe) CEH30peH Gy TOH
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®

Bb3MoXHO e oa geakTMBupaTe 3awmrarta
3a geua, gokaTto nporpaMaTa e akTMBHa.
HaTtucHeTe n 3agpbxTe eAHOBPEMEHHO
naHenuTe, 4OKaTO MHAUKATOPBLT 3a
3almTa 3a feua nsracHe. PyHkumaTa
"3aknoyBaHe 3a geua" He e AoCTbMHA 3a
8 cekyHau crnep BKIOYBaHE Ha ypeaa.

8.2 UHgukaTop Ha KOHTeNHepa 3a
BoAa

ViHankaTopbT Ha KOHTENHepa 3a Boa e
BKIIOYEH No noapasbupaHe. Tol ce BKNOYBA,
KoraTo nporpamata NpuKYmn U koraTo e
HeobXxoaMMOo fAa nsnpasHuTe KoHTerHepa 3a
BOAA.

@

AKO € MOHTMpaH KOMMIEKT 3a N3To4BaHe
(mombnHUTENEH akcecoap), ypeabT
aBTOMaTWYHO M3TOYBA BoAdaTa oT
KOHTelHepa 3a Boga. pu ToBa ycnosue,
HVe BU npenopbyBame Aa AeakTusupare
MHAMKaTopa Ha KoHTeriHepa 3a BoAa.

[eakTuBupaHe Ha nHgukaTtopa Ha
KOHTEWHepa 3a BoAa:

1. HatucHete 6yToHa 3a BKkN./M3KN., 3a Aa
BKIIOUUTE ypeaa.

2. W3yakante okomno 8 cekyHaum.

3. HatucHete n 3agpbxTe 6yToHu (E) n (D)
efgHoBpemeHHo. EkpaHbT nokasea ,M3kn. "
M MHOMKATOPBT Ha KOHTEWHepa 3a BoAa €
deaktuupaH. Cnef 5 cekyHam avcnneat
ce BpbLUa KbM HOPMarHWs PEXUM.

®

3a Aa aKkTvBMpaTe OTHOBO MHAMKaTOopa
Ha KOHTelHepa 3a BoAa, UsnbrHeTe
ropHata npoueaypa. EkpaHbT nokassa
"Bkn." n nHOMKaToOpBLT Ha KOHTErHepa 3a
BOAA € aKTMBMPaH.

8.3 3BbHeL Bkn./U3kn.

3a fa feakTBMpaTe Unm aktuempare
3BYKOBM CUIHANM, HATUCHETE U 3apbXKTe
€©HOBPEMEHHO 3a NpUBIN3UTENHO 2 CEKYHAM
ceH3opHu ByToHu (A) 1 (C) eaHOBPEMEHHO.

16 BBIIFAPCKU

8.4 bposiu Ha YacoBe paboTa

Tasun yHKUMA AaBa Bb3MOXHOCT Aa ce
nokaxe o6LL0TO BpeMe Ha paboTa Ha ypeaa
B YacoBe, KOeTo ce Gpoun OT MOMEHTa, B
KOMTO € BKMNIOYEH 3a MbpBu NbT. [okasea ce
OENCTBUTENHOTO Bpeme Ha paboTta Ha
UMKNuTe (He BKIYBA Nay3n Unm oTrioXeH
cTapT).

3a ga Bu3yanusnpare tas3m CTOMNHOCT,
HanpaBeTe CrnegHOoTOo!:

1. BkntoveTe ypena, kaTto HaTucHeTe GyToH
Bkn./M3kn.

2. HatucHete un 3agpbxTe 6ytoHute FnuD un
3a HSAKOIMKO CEKYHAOM.

3. Cnepg 3 cekyHam obwmaT 6Gpow yacose, B
KOUTO ypeaa e paboTtun, ce noka3ea Ha
eKkpaHa: Hanp. ako BpemeTo 3a paboTa e
1276 yaca, Ha ekpaHa ce noka3sa TekcTa
Hr 3a 2 cexyHau, cnep koeto 12 3a 2
CekyHau cneasaH oT 76. Tasn cTorHoCT
ce nokasea c nopeguua ot ase undpu
€[HOBPEMEHHO: MbpBUTe ABe Lndpu
nokassaT XMNnsau U CToTULM, BTOpUTe
ABe undpu nokassaT AeceTkn u
eanHNLN.

3a ga n3neseTe OT TO3M PEXUM, HATUCHETE

KOMTO 1 fa e ByTOH, 3aBbPTETE KONYeTOo 3a

n360p unu nskI4yeTe ypeaa.

8.5 ®abpnyHM HaCTPOMKHU No
nogpasbupaHe

Tasn pyHKUMSA No3BONSIBa Bb3CTaHOBSIBaHe
Ha abpnyHUTE HaCTPOMKK Mo
nogpasbupaHe. 3anameTeHnTe onNuUMn 1
pexumnTe Ha paboTa e 6baaTt HynMpaHu.

3a ga aKTuBuparte Ta3u onuus, cnepBaviTte
CTbIMKUTE No-Aony:

1. BkntoveTe ypena, kaTto HaTucHeTe GyToH
Bkn./U3kn.

2. W3vakanTte okono 8 cekyHau.

3. HartucHete u 3agpbxre 6yToHuteD n C
3a HSIKOMKO CEKYHOM.

4. YpeawbT We NOTBbPAM AEUCTBMETO, KaTo

NOKaxe . = = =,



®

Ako npoueaypata He paboTu (ToBa Moxe
na 6bae, nopagu n3TMyaHe Ha BpemeTo
W rpeLlHa KoMOUHaUUS OT KnaBuLm),
U3KnoYeTe ypeaa n nosTopeTe
nocrnegoBaTenHoOCTTa OTHavarno.

9. NMPEOU NMbPBA YINOTPEBA

®

TpaHcnopTHUTe GONTOBE Ce OTCTpaHsBaT
aBTOMAaTUYHO MNPV MbPBOTO aKTUBMpPaHe
Ha cywunHsTa. Bb3MoxHO e fa vyete
Lym.

®

CunHo npenopbYMTEsiHO e Aa
cTapTuparte HSIKOsl Nporpama 3a
NbPBY NBT 6€3 3apexaaHe 3a HAKOJIKO
ceKkyHOM, 3a Aa ce yBepuTe, Yye
TpaHCNOpTHUTe bonToBe Ha 6apabaHa
ca OTCTPaHeHU N0 CbOTBETHUSA Hau4MH.

3a OTK/oYBaHe Ha TPAHCNOPTHUTE
6onTtoBe:

1. BkniovyeTe ypena.

2. W3bepeTe KOATO 1 Aa e nporpama.

3. HatucHete 6ytoHa Ctapt/llay3a .
BapabaHbT 3anoyBa ga ce BbpTU. BpaBuTe
Ha 3agHuTe 6apabaHu ce feakTusmpat
aBTOMAaTUYHO.

®

Ako 6apabaHbT Bce oLle He ce BbpTH,
ocBoboaeTe TpaHcnopTHUTE GonToBe
pPBYHO (M3NoN3BarTe JOCTAaBEHMUS KIHOY).

Mpeau ga usnonseate ypeaa 3a cylieHe
Ha gpexu:

* [louyuctete 6apabaHa Ha cyLuMnHATa C
BMaxHa Kbpna.

» 3anoyHeTe 1-4yacoBa nporpama c BnaxHo
npaHe.

@

[Mpn 3ano4BaHe Ha LUMKbNa Ha cylleHe
(nMbpBUTE 3 — 5 MUHYTK) HUBOTO Ha LWIyMa
MOXe [a e Manko no-BMcoko. Toea e
3apagu cTapTUpaHeTo Ha Komnpecopa.
ToBa e HopMarnHo 3a ypeau ¢
KOMMpecop, KaTo XNagunHuum unm

cpusepu.

9.1 Heo6uuanHa mupusma
Ype/:rbT € NTbTHO OMNakoBaH.

Cnep pa3onakoBaHETO Ha NPoayKTa MoXeTe
fa ycetuTe HeobuyaiiHa mvpuama. ToBa e
HOPMarIHO 3a YNCTO HOBM NPOAYKTY.

YpeabT e U3rpafeH oT HAKOJKO pasfivyHm
BUAA MaTepuar, KOUTo BCUYKM 3ae4HO mMorat
[la reHepvpar HeobuyaiiHa Mypu3ama.
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C TeyeHune Ha BpeMeTo, crief HAKOMKO
LMKbIIa Ha cylieHe, HeobuyariHata Mupmama
nocTeneHHo n3yesBa.

9.2 lllymose

@

Mo Bpeme Ha UMKbIa Ha cylleHe moraT
[a ce YyAT pasnuyHm Wwymose. Te ca
HambJIHO HOPMaIHW ONepaTUBHU 3BYLIN.

Pa6oTeH komnpecop.

10. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

10.1 CtapTupaHe Ha nporpama

1. lMogroTeete npaHeTo W 3apeaeTe ypeaa.

18 BBIIFAPCKU

Pa6oTewy BeHTUNaTOpPM.

Pa6oTHa nomna u npexBbLpnsHe Ha
KOHAEH3 B pe3epBoapa.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye cnep kaTo cTe
3aTBOPUNM BpaTUyKaTa, NpaHeTo He
ce 3akaya Mexay BpaTaTa Ha ypeaa
1 TYMEHOTO YMITbTHEHME.

2. HatucHete GyToHa 3a BKM./U3KnN., 3a aa
BKINtOUNTE ypeaa.

3. 3apawiTe npaBunHaTta nporpamMa v onuuu
3a BuAa npate.

Ha ekpaHa ce nokassa akTyanuanpaHoTo

BpeMeTpaeHe Ha nporpamara.



®

PeanHoTo Bpeme 3a cyLueHe Le 3aBncu
OT BMAa 3apexaaHe (Konm4ecTso 1
cbCTaB), TemrnepaTypaTa B
NMOMeLLIeHNETO U MbpBOHaYanHaTa
BMNaXXHOCT Ha NpaHeTo cnep dasara Ha
LeHTpodyrnpaHe.

4. HatucHete Start/Pause (CtapTt / Naysa)
CEH30pHUS BYTOH .
Mporpamara ctapTtupa.

10.2 CtapTMpaHe Ha nporpama c
OTJIOXEH cTapT

1. 3apaiiTe npaBunHaTa nporpama u onuuu
3a Buga npate.

2. HatucHeTe GyTOHa 3a OTNOXEH CTapT
HEKOMKOKpaTHO, AOKaTO Ha ekpaHa ce
NoKaxe OTNIOXEHWS CTapT, KOWTO
Xenaete fa 3agajerTe.

®

MoxeTe na 3abasute cTapTa Ha
nporpama oT MuHUMYM 1 4ac o
makcumym 20 vaca.

3. HatucHete ceH3opHusi byToH Start/Pause
(Ctapt / Maysa).

Ha ekpaHa ce noka3Ba oTGposiBaHeTO Ha

OTJIOXKEeHUs cTapT.

KoraTto oT6posiBaHeTo 3aBbpLUM, NporpaMara

cTapTtupa.

10.3 CmsiHa Ha nporpama

1. HartucHeTte OyToHa 3a BKI./M3KN., 3a Aa
JeakTuupare ypeaa.

2. HatucHeTe OyToOHa 3a BKM./U3Kn., 3a Aa
BKNtouNTE ypeaa.

3. 3apariiTte nporpamara .

AnTepHaTMBHO:

1. 3aBbpTeTe kon4yeTo 3a nporpamute B ®
nonoxenue nosmuus ,Reset” (Hynupaxe).
2. Wsvakante 1 cekyHga. Ha gucnnes ce

MOKA3Ba ==
3. 3apanTe nporpamarta .

10.4 B Kpasi Ha nporpamara

Korato nporpamaTa 3asbpLuu:

+ [po3ByyaBa 3BYKOB CUrHarm c NpekbCBaHe.

n-nNn
* Ha gucnnesi ce nokaseald - U U

@ Filter (ounTop) n &4 Tank
(PesepBoap) ceeTBa.
*  WHpukatopbT Start/Pause (Ctapt / MNay3a)
€ BKITOYEH.
YpenwbT npogbmkasa Aa pabotu ¢ dasaTta 3a
3aliMTa OT HaMayKBaHe 3a oLe
npnénuantenHo 30 MUHYTV UMK NoBeYe, ako
Extra Anticrease ([NpoTvB HamaykBaHe) e
Ovna 3agageHa onuuaTta (Bx. rnaea Onyus -
Extra Anticrease ([potns HamaykBaHe) ).

da3zarta npoTMB Hama4dkBaHe HamansaBa
noABABaAHETO Ha MbHKWN.

MoxeTe ga n3Bagute npaHeTo, npean aa
3aBbpLUM (pa3aTa 3a HamarnsiBaHe Ha
rbHKUTE. 3a No-gobpu pesynTtatu
npenopbYBamMe Aa U3BaguTe NpaHeTo, KoraTo
hasaTa e NoYTY NPUKIYMUIA UK U3LATO
npuKnoYnna.

Korato qoasaTa 3a 3alinuTa OT HaMa4dkBaHe e
npuknoyuna:

* [OucnnesiT Bce OLLe nokas3ea g:00

. ® Filter (PunTbp) 1 &, Tank
(PesepBoap) ceeTBa.

*  VHpukatopbT Start/Pause (Ctapt / MNaysa)
Ce V3KIoYK.

1. HatucHete ByToHa 3a BKN./M3Kn., 3a Aa
JeakTusupare ypeaa.

2. OtBOpeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

3. VisBageTte npaHeTo.

4. 3artBopeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

Bb3MOXHM NPUYMHM 32 HE3a40BONUTESNTHU

pesynTaTy Npu CyLLeHe:

* HenpaBunHu HacTPOViKM 3a HNBO Ha
cylweHe no nogpasbupaHe. BuxTe rnasa
OlnN: Huso Ha nacyaBaHe -
PerynupaHe Ha LjenieBara KpaviHa
BII&KHOCT

* TemnepaTypaTa B NOMELLEHNETO €
npekaneHo HYcka Unu npekaneHo B1McokKa.
OnTumanHaTa cTaiiHa Temnepartypa e
mexay 18° — 25 °C.

@

BuHarun nouncrtBanTte cpuntbpa u
u3npasBanTe pe3epBoapa 3a BoAa,

KOrato nporpamara npuKmnoYm.
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OcTaBeTe BpaTaTa feko OTBOpeHa crej
BCEKM LWKbI, 3a Aa nsberHete
BMaXHOCT.

@

BpemeTo e HamaneHo Ha 30 cekyHau,
aKo KonyeTo 3a u3bop coun kbm @
nosunums ,Reset” (Hynupaxe).

10.5 Pexxum ¢ HUCKa MOLLHOCT

3a ga ce Hamanu noTpebneHneTo Ha
eHeprus, Tasu PyHKLUsi aBTOMaTUYHO
OeaKkTuBupa ypeaa:

« Cnepn 5 MUMHYTH, ako He cTapTupaTe
nporpamara.

* 5 MVHYTU cried Kpas Ha nporpamMara unu
¢hazaTa NPOTMB HamayKBaHe.

11. MOJNIE3HN CbBETU

11.1 NMoaroToBKa Ha NpaHeTo.

@

KoraTto ypedbT NpemMuHe B pexuM Ha
HUCKa MOLLHOCT, EKpaHbT U UKOHUTE Cce
uskntoysat. MoxeTe Aa ro aktmeupare
OTHOBO, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a BKr./
U3KI.

3apexpaaHeTo Ha 6apabaHa go
MaKCUManHus KanawuuTeT, NMOCOYEH 3a
CbOTBETHUTE NporpamMu, Liie JonpuHece
32 UKOHOMUSITA Ha eHeprusi.

MHoro 4yecTo gpexuTe cnea uukbna Ha
n3MMBaHe ce MecsT 1 ce 3annutar
HambIIHO.

CyLleHeTO Ha CMeCeHUTe 1 3anneTeHn
Opexv € HeeeKTUBHO.

3a aa ce ocurypv npasuieH Bb3gyLueH
MOTOK 1 PaBHOMEPHO M3cyLlaBaHe, ce
npenopbYBa Aa pasknawiaTe u
3apexaarte efHa no egHa apexvrte B
CyLUMNHATA.

3a fa ocurypuTe NpaBuUmHKUs NpoLec Ha
CyLUeHe:

» 3akonyawiTe uMnoBeTe.

+ 3akonyainTe KonaHuTe 1 NIMKOBETE Ha
topraHuTe.

* He cyweTe Bpb3ku UNK NaHOENKN
pa3Bbp3aHu (Hanp.Bpb3ku Ha NPECTUIIKN).
3aBbpxeTe rv, Nnpeam ga ctaptuparte
nporpama.
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M3BageTe BCUYkM NpeameTy ot
mxoboseTe.

OGbpHETE Haonaku Apexu C BbTpeLLeH
crnovi oT namyk. MNamy4HuaT cnon Tpsibea
[a rnefa HaBbH.

BuHaru 3agaBaniTe nogxopgsiia nporpama
3a Tvna npaxe.

He noctaBsinTe 3ae4HO CBETNN U TbMHMU
apexu.

M3non3sBsaiiTe nogxoasilia nporpama 3a
namyk, nynoesepwv v nneTuea, 3a ga
HamanuTe HaMmaykBaHeTo.

He HagBuwaBanTe MakCUManHoTo
KONMYEeCTBO, ONUCAHO B rNaBaTta
Mporpamu, nnu nokasaHo Ha gucnnes.
CyLweTe camo npaHe, nogxoasLwo 3a
H6apabaHHo cylieHe. BuxTe eTuketa Ha
nnaTa BbpXy npegmeTute.

He cylwete ronemu n manku apTukynm
3aefHo. MankuTe apTUKynu Moxe aa ce
3aKneLsaT B ronemMmnTe u aa octaHar
MOKPW.

PasknateTe ronemute gpexu, TbKkaHu,
npeav ga rm noctaBuTe B CyLUMIHSATA.
ToBa e 3a ga ce n3bareaTt BNaxHUTe
MecTa BbTpe B nnara cnej uvkbna Ha
CyLUeHe.




TekcTuneH etu- OnucaHue

KeT
O MpaHeTo e NoAXoAsLLO 3a CyLIEHe B CYLUMUIHS.
Q MpaHeTo e NoAXOoAsALLO 33 CYLIEHE B CYLUUIHS Ha BUCOKW TeMMepaTypu.
0 MpaHeTo e NoAXoAsLLO 3a CYLIEHE B CYLUUIHSI CAMO Ha HUCKM TeMnepaTypu.
@ MpaHeTo He e NOAXOASLLO 32 CYLLUEHE B CYLUNIHS.

12. TPVXA N NMOYNCTBAHE

12.1 N'pachbmk 3a nepnognYHO AKO ypeObT He ce U3Mnosi3Ba 4blro Bpeme,
noyncTtBaHe U3KNK4YeTe ypeaa oT KOHTakTa.

lNMepuoanyHOTO NOYNCTBaHe cnomara 3a
yAbKaBaHeTo Ha paboTaTa Ha ypeaa Bu.

Fpacbm( C NokKasaTesim 3a nepnoanyHoO nNoYncTBaHe:

MouncTBaHe Ha punTbpa
® P KoraTo nHgukatopbT @ mMura

ManpasHeTe KoHTeViHepa 3a Boaa AN
P P A KoraTo nHgukatopbT Cf; mMura

MouncTeTe TONNOOGMEHHMKA =S
KoraTo nHamkatopbT =—2 mura

[MouuncTeTe ceH3opa 3a BNaXHOCT MNoHe 3 nu 4 MbTK roguLLIHO
MouncTBaHe Ha GapabaHa Ha Bcekun gBa meceua
MouncTeTe kOMaHAHOTO Tabno u kopnyca Ha Bcekn gBa meceua
MouncTeTe oTBOPUTE 3@ BB3AYXONOTOKA Ha Bcekn aBa meceua

CnepHuTte naparpadu cbabpxXaT UHCTPYKLMM MPY MNOYUCTBAHETO Ha BCsKa YacT.

12.2 OTcTpaHsABaHe Ha vyxau 12.3 NMouncTBaHe Ha hunTbpa
npeameTu
B kpas Ha BCceku LmKbn @ VHAVKATOPBLT Ha
@ duntbpa ceeTBa 1 TpsAbBa Aa nouncTuTe
duntbpa.

YBepeTe ce, Ye mxoboseTe ca
OnpasHeHU 1 BCUMYKN pa3xnabeHn @
enemeHTU ca 3aTerHaTtu, npeau aa
3anoyvHeTe LUuKbIa Ha cylueHe. Buxre
pasgen ,[logroTtoBka Ha npaHeTo".

®unTbpBT CHOMpPa MbXa No BpeMe Ha
LMKBba Ha CyLUeHe.

OTcTpaHeTe Yyxaute npeameTu, KoMTo
MoxeTe fa HamepuTe B 6apabaHa cneq,
LMKbNa Ha CylueHe (Hanp. MeTanHu ckobw,
KonyeTa, MOHETV U Ap.).
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3a makcumanHo gobpu pesynrtatu
pefoBHO noyncTeanTe untpuTe.
3anyLweHnaT punTbp NpuynHaBa No-
ObNrs UMKBI Ha CyLLEeHe W BCreacTeme
Ha TOBa KOHCymaLusiTa Ha eHeprus ce
yBenu4yasa.

Mouncrete puntbpa pbUHO. AKO €
HeobxoaMMo, U3nona3eanTe
npaxocMykayka.

/N MPEAYNPEXOEHUE!

KoraTo nouncteate untpute, MbXbT
TpsbBa ga ce M3XBLPAM B kodhaTta 3a
6OKIyK 1 Aa He ce Mue Nnpes kaHana, 3a
Aa ce nsberHe pasnpocTpaHeHneTo Ha
MUKponnacTvka B 13non3saHaTa BogHa
cucrema.

1. OrtBopeTe BpartaTa. Miagbpnante
duntbpa.

2. HatucHerTe kykaTa, 3a ja OTBOpUTE
duntbpa.

3. Cbbepete Mbxa Cc pbka OT ABeTe
BbTPELUHM YacTu Ha hunTbpa.

M3xBbpnete mbxa OT BrakHaTa.
4. Axo e Heobxoammo, nouncteTe hunTbpa
C npaxocmykayka. 3aTBopeTte punTbpa.
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5. Ako e HeobxoaMMO, NoYMCTETE MbXa OT
rHe3goTo Ha UNTbPA U YNNbTHUTENS.
MoxeTe fa nanonssarte npaxocmykadka.
MocTtaBeTe punTbpa B rHE3QOTO 3a
duntbpa.

AN /

12.4 U3TOouBaHe Ha KOHTeNHepa 3a
BoAara

M3npasHeTe kOHTeNHepa 3a KOHAeH3MpaHa
BOAA crnej BCEKN LMKbI1 Ha CyLUEHe.

Ako KOHTeVIHep'bT 3a KOHAeH3upaHa Boaa e
NbNeH, nporpamMara npekbcBa aBToOMaTnu4HO.

DyHKUMSA &, CuMBonBT ce nokassa Ha
eKkpaHa v TpsibBa Aa usnpasHuTe KOHTenHepa
3a Boaa.

3a fa nanpasHuTe KoHTelHepa 3a Boda:

1. [OpbnHeTe KOHTeWHepa 3a BoAa U ro
33pPBXKTE B XOPU3OHTAINHO NOMOXEHUE.

: —

2. W3To4yeTe BogaTa B fereH unu nogobeH
chbA.




3. TocTtaBeTe KOHTElHEPa 3a Boda 06paTHO

Ha MACTOTO MYy.

AN

. /

4. 3a pa npogbikvTte nporpamara,

HaTUCHeTe D” 6yTtoH Ctapt/Maysa.

12.5 MNouncTBaHe Ha KOHAEH3aTopa

AKO CUMBONTLT =2 Ma KOHZeH3aTopa MuUra
Ha ekpaHa, NpoBepeTe KoHAeH3aTopa W
oTfeneHneTo My. AKO UMa 3aMbpCsiBaHe,
nouncTeTe ro. [poBepsiBaiiTe NoHe BeAHBLX

Ha 6 meceua.

/\ BHAMAHMUE!

He pokocBarite meTanHarta NMOBBPXHOCT

c ronu pbue. Puck oT HapaHsiBaHe.
HoceTe npegnasHu pbkasmum.
[Nouncrtearite BHMMATENHO, 3a Aa
npegoTBpaTUTe HapaHsaBaHUA no
MeTanHaTa NMOBbPXHOCT.

/\ BHUMAHMUE!

He n3nonaeante npaxocMmykayka c
TBbpAa NpUcTaBka 3a OTCTpaHsABaHe Ha
MbXa OT KOHAeH3aTopa, ToBa MOXe Aa
nospeau pebpara Ha koHAeH3aTopa,
KaTo goBede A0 no-Hucka paboTta Ha
ypeaa v no-AbAro BpeMe Ha CyLUeHe.

}
AN

—V

3a npoBepka:

1. OrtBopeTe BpartaTa. Miagbpnante
duntbpa.

3aBbpTeTE NOCTOBETE, 3a Aa
oTbnokMpaTe kanaka Ha koHaeH3aTopa
cBaneTe Kanaka Ha KoHaeH3aTopa.

, 1

/

Ako e Heobxoanmo, npemaxHeTe nyxa ot

KOHAOEeH3aTopa U HEroBoTo OoTAeNneHne.

MoxeTe aa usnonssate npaxocMykadka c

npuctaBka C 4YeTka.

.H‘w..,‘.%

3aBbpTeTe NOCTOBETE, 4OKATO Ce
dhu1KecKpa B Noanums.

BBbIIFTAPCKM
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12.6 NMouncTBaHe Ha ceH30pa 3a
BIaXHOCT

/N NPEQYNPEXOEHUE!

Puck ot noBpena Ha ceH3opa 3a
BNaXHOCT. He na3nonsearite abpasvBHu
mMaTepuanu unm JOMakuUHCKM TenyeTa 3a
NnoYncTBaHe Ha ceHsopa.

3a pa ce ocurypsit Han-gobpw pesynTaTtu 3a
n3cyluiaeaHe, ypeabT e obopyaBaH CbC
CEeH30p 3a BNaXkHOCT Ha MeTarna. [ocTaes ce
OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha 3oHaTa Ha
Bparara.

C TeyeHuWe Ha BPeMeTO NOBbPXHOCTTA Ha
CeH3opa MoXe Aa ce 3aMbpcy, KOeTo
BOLLaBa XapaKTEPUCTUKMUTE Ha CYLLEHE.

MpenopbyBame ga NOYUCTUTE CEH30PA NOHE
3 unn 4 mbT UNK ako HabngasaTe cnaga
Ha epeKTUBHOCTTa Ha CyLLEHe.

3a nouncTBaHe MoxeTe Aa uanonasaTe no-
TBbpaa rb6a 3a MMeHe Ha CbA0BE M Masko
oueT unu canyH 3a YMHuu.

3a ga nouncTute ceHsopa:

1. OrtBopeTe BpaTaTa 3a 3apexgjaHe.

2. T[loyncreTe HAKOMKO MbTU NOBBbPXHOCTUTE
Ha JaTyvka 3a BNaXHOCT, KaTo u3Tpuete
MeTanHaTa NnoBbpPXHOCT.
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12.7 NouncTBaHe Ha 6apabaHa

/\ BHUMAHMUE!

OTkadeTe ypeaa OT KOHTaKTa, npeau aa
ro nouymncreare.

M3nonsBaliTe cTaHaapTeH HeyTpaneH
noyucTBaLy npenapart, 3a Aa No4ucTuTe
BbTpeLlHaTa NOBbPXHOCT Ha bapabaHa n
duntpuTe my. Moacyluete nouncTeHnTe
NMOBBPXHOCTU C MeKa Kbpna.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He n3nonseainte abpasnBHU MaTepuanm
UM OMaKWHCKM TenyeTa 3a novncTeaHe
Ha bapabaHa.

12.8 NouncTtBaHe Ha KOMAaHOHOTO
Tabno u kopnyca

M3nonaBaiTe ctaHgapTeH HeyTparneH
noYnCTBaLLY, NpenapaT 3a NoYMcTBaHe Ha
KOMaHAHOTO Tabno v kopnyca.

M3nonseavite BnaxHa Kbpna 3a
noyncTeaHeTo. [oacyLlieTe NnoYMcTeHnTe
NOBBPXHOCTN C MeKa Kbpna.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He nanonsearite 3a noyncTBaHe Ha
ypeQa npenapaTu 3a NOYUCTBaHE Ha
mebenu unu npenapartu, KOMTo MoraTt Aa
NPUYMHAT KOPO3US.

12.9 MNMouncTBaHe Ha oTBOpUTE 3a
Bb34yLleH NOTOK

M3nonsBaviTe npaxocMykayka, 3a aa
npemaxHete Mbxa OT OTBOpUTE 3a
Bb34YLUHUA NOTOK.



13. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW

/\ BHUMAHMUE!

BwxTte rnasa ,besonacHocT".

13.1 KogoBe 3a

YpeabT He ce cTapTvpa unv cnvpa rno Bpeme Ha paboTa.

rpeLuka

MbpBO ce onuTaliTe ga HamepuTe pelleHne Ha npobnema (BwxTe Tabnuuarta). Ako
npo6nemMbT NPOABLITKN, CBBPXKETE Ce C 0TOPU3MPAHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

/\ BHUMAHMUE!

M3knioueTte ypena npeau n3BbpLUBaHETO Ha, KakBaTo U Aa ouno npoBepka.

B cniyyaii Ha ronemu npo6nemu Npo3By4aBa 3ByKOB CUrHar, Ha eKpaHa ce u3Bexaa Kop,
3a rpewuka v Dll startiPause (Ctapt / Maysa) 6yTOHBLT MOXe Aa npeMurea

npoABLITKUTESTHO:

Kop 3a rpeluka

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

MoTOpbT Ha ypeaa e npeHaToBapeH.

Mporpamata He e npuknioyuna. M3asagete

E50 TBbpAEe MHOrO NpaHe WnNu 3acegHan npeda-  npaHeTo oT 6apabaHa, 3afaliTe nporpama-
meT B 6apabaHa. Ta 1 pecTapTupanTe umkbna.
BbTpeluHa HeusnpaBHOCT. Jluncea Bpb3ka  [Nporpamata He e NpukioYMna npaBunHo
Mexy eneKTPOHHWTE KOMMOHEHTU Ha ype-  WNu ypeabT e Cnpsin npekaneHo paHo. M3-
a. KntoyeTe MaluMHaTa U s BKIoYeTe OTHOBO.
E90 nnun E91 A
AKO KOOBT 3a rpeLlka ce NosiBu OTHOBO,
CBBbpXEeTe Ce C 0OTOpPU3MPaHUs CepBU3eH
LieHTbP.
EnekTpo3axpaHBaHeTo He e cTabunHo. KoraTo ypeabsT nokassa EHO, nauakarite
[0KaTo enekTpo3axpaHBaHeTo e cTabunHo,
cnep ToBa HaTUCHeTe cTapT. AKO ypeabT
EHO nocTaeuv UMKbna Ha ypeaa 6e3 Hukaksa vH-

AvKauus, HaTUCHeTe cTapT Ha Uukbna. Ako
npeaynpexaeHneTo ce nosiBu, NpoBepeTe
LenocTTa Ha 3axpaHBalyus kaben / KOHTaKT
Unu enekTpo3axpaHBaHeTo.

AKO ekpaHbT MoKaxe ApYrv anapMeHu KogoBe, U3KIoYeTe 1 BKoYveTe ypeaa. AKo
Npo6neMbT NPOABLITKA, Ce O6BPHETE KbM YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

B cnyyali Ha pa3nuyeH npobnem ¢ 6apabaHHaTa cyLumnHs, npoepeTe Tabnuuara no-gony 3a
Bb3MOXHU pELLEHMSI.

13.2 OTcTpaHsABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

Mpo6nem

Bb3moxHo peLieHune

He moxeTe fa akTuBupate ypeaa.

YBepeTe Ce, Ye lencenbT € BKIMIOYEeH B KOHTakTa.

MpoBepeTe NpeanasunTens B TabnoTto (Ha AomallHaTa
MHCTanauus).
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Mpobnem

Bb3MoXxHO pelwieHue

BapabaHbT He ce BbpTu.

OcBobGogeTe kntoyankuTe Ha 3aaHust 6apabaH pbYHO
(BwxTe rnasa [pegu nbpsa ynoTpeba).

I'IporpamaTa He cTapTupa.

HatucHete Start/Pause (Ctapt / Maysa).

YBepeTe ce, ye BpaTaTta Ha ypeaa e 3aTBopeHa.

Bpararta Ha ypena He ce 3aTBapsi.

YBepeTe ce, Ye PUNTbLPLT € MOHTUPAH NPaBUITHO.

YBeperTe ce, Ye HAMa 3axBaHaTV Apexv Mexay Bpatata
Ha ypefa v r'yMeHOTO YNiTbTHEHUE.

YpeanbT cnupa no Bpeme Ha pabora.

YBepeTe ce, 4e pesepBoapa 3a Boga e npaseH. Hatuc-
HeTe Start/Pause (Ctapt / laysa), 3a a ctraptupate
OTHOBO Nporpamara.

3apexaaHeTo e TBbpAe Marko; yBenuyeTe 3apexaia-
HeTo unu nsnonaeanTte nporpamara Time Drying (Bpe-
Me 3a CyLUeHe).

BpemeTpaeHeTo Ha LMKbNa e npekaneHo Abro unm
pe3ynTaThT OT CYLUEHETO HE € 3ap|oBonv|TeneH.1)

YBepeTe ce, Ye TErNoTo Ha NPaHeTo € NOAXOAALLO 3a
BPEMETPAEHETO Ha nporpamara.

YBepeTe ce, Ye PUNTbPLT € YUCT.

MpaHeTo e npekaneHo Mokpo. LieHTpodyrupaiite npa-
HeTO OTHOBO B NeparnHaTa MalumHa.

YBepeTe ce, Ye cTariHaTa TemnepaTypa e no-smMcoka ot
+5 °C n no-Hucka ot +35 °C. OnTumanHaTa ctanHa
Temnepatypa e mexay 18°C n 25 °C.

3apaiite nporpama 3a Time Drying (Bpeme 3a cyLueHe)
unu Extra Dry (MHoro cyxo) .2)

Ha gvcnnesi ce nokas3pa e -— e

Axo uckaTe fJa 3ajafeTe HoBa nporpama, AeakTuBm-
painTe n akTuBMpanTe ypeaa.

YBepeTe ce, Ye onuuuTe ca NoAXOASALM 3a Tasu npo-
rpamva.

1) Cneg MaKkCumMmym 5 vaca nporpamarta cnvmpa aBToMaTu4HoO.

2) Moxe Hakom mecTa [la ocTaHaT BMaXHW, KoraTo CyLumTe rofieMu apTuKynv (Hanpumep YapLuadgm).

AKO pesynTatuTe OT CyLUEHETO He ca
3a0BONUTENHU

» 3apapeHata nporpamMa e HenpasuIHa.

* OUNTLPBLT € 3anyLleH.

*  TonnooOMEeHHUKBT e 3anyLUeH.

» B ypena vma TBBbpAE MHOro npaHe.

* BbapabaHbT e 3aMbpCeH.

» HenpaBwunHa HacTpoiika Ha ceH3opa 3a
nposoaumocT (BX. rnasa , Of1L{VU: Huso
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Ha n3cylasaHe - PerynvpaHe Ha
yerneBara KpaviHa BraxHocT" 3a no-gobpa
HacTporika).

*  Bwb3pywHute oTBOpYM Ca 3anyLueHu.

» CraviHaTa TemnepaTypa e npekaneHo
HYCKa UNu NpekaneHo B1Mcoka
(onTumanHata cranHa TemnepaTypa e
18°C po 25°C)



14. CTOMHOCTW HA NMOTPEBJIEHME

14.1 BbBegeHue

®

PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens cbobLiaBa eTMKeTa 3a eHepruiiHa KaTeropus u
ekogmsaiiHa Ha EC: PernameHT (EC) 2023/2534, koeTo e cBbp3aHoO C knacoseTe Ha
eHepruinHa edekTnBHocT oT A o G.

®

QR KoAgBbT BbPXY EHEPrunHUA eTUKeT NpedoCcTaBeH C ypeaa, Cbabpxa yeb Bpb3ka,
BOAeLLa A0 MHdOopMaLms, CBbp3aHa ¢ PyHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa B 6asata AaHHu
EPREL Ha EC. 3anaseTte eHepruiiHusa eTUKeT 3a cnpaBka, KakTo U pbKOBOACTBOTO 3a
NnoTpeduTeny n BCUYKM Apyrv AOKYMEHTU, MPeAoCTaBeHN C ypeaa.

Bb3moxHo e ga notepcute nHpopmaumata B EPREL kaTto nanonasate Bpb3kata https://
eprel.ec.europa.eu 1 BbBeeTe MMETO HA MOAENA W MPOAYKTOBUS HOMEP, KOUTO ce
HamupaT BbpXxy TabenkaTa ¢ AaHHW Ha ypeda. BuxTte rnaea ,OnucaHve Ha npogykTta“ 3a
MeCTOMNONOXeHNeTo Ha TabenkaTa ¢ faHHW.

14.2 Ilerenpa

Kr 3apexaaHe Ha npaHe. 006./MUH. LleHTpodhyrmpaHo Ha

kWh KoHcymauusi Ha eHeprus.

Y4y:MM MpoabmkuTENHOCTTa Ha Nporpamara.

% HavanHarta BnaxxHOCT B Kpas Ha pa3aTa Ha LieHTpodyrmpaHe v Lienesara KpaiHa BNaxXHOCT B

Kpasi Ha nporpamara 3a CyLueHe.
KonkoTo no-Bucoka e LeHTpodhyraTa, TOnKoBa Mo-BUCOK € LLYMbT NP LieHTpoyrupaHe, Ho no-Huc-
Ka € MbpBOHAYanHaTa BNaXHOCT M KOHCYMaLWsi Ha eHeprus Npu CyLUeHe Ha NpaHeTo.

14.3 CbrnacHo PernameHT (EC) Ha KomucusTa (EC) 2023/2533 u PernameHT
(EC) 2023/2534.

@

CnepnHuTe CTOMHOCTU Ce MofnyyaBaT B NabopaTopHU YCMOBUSI CbIMacHO CbOTBETHUTE
cTaHaapTw. PasnuyHuTe napamMeTpu MoraT ja NPOMEHNAT AaHHWUTE, HanpumMep: Konuye-
CTBOTO NpaHe, TUMNa npaHe 1 yCrnoBusiTa Ha okonHaTta cpefa. [MbpBoHaYanHoTo Cbabp-
’KaHWe Ha BNaXKHOCT B MPaHETO, TUMbLT BOAA, 3aXpaHBaLLOTO HaNpexXeHWe 1 npomsHaTa
Ha HacTpoiikaTa no nogpasbupaHe Ha JafeHa nporpaMa MoXe CbLLOo Aa NoBnusie Ha
eHepronoTpe6rieHMeTo, NPOABIDKUTENIHOCTTA Ha NporpaMara 3a CyLUEHe W BRaXHOCTTa
B Kpasi Ha npoleca.

BBbIIFAPCKU 27




Mbp-

3apexaa- tl.*l)e:;p:: BOHAa- g oMe Ha cy- KoHcymauus Honoaa
pexXa yrup yarnHa P Yy ymay KpanHa
Mporpama He HO Ha BRAK- weHe HaeHeprua o ot
(kr) (06./ (4:Mm) (kWh) 5
MMH.) HOCT (%)
’ (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Tosa e pedepeHTHaTa nporpama, U3nonasaHa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBUETO C pernameHTuTe Ha EC 3a ekogu-
3aliH 1 eHeprueH etukeT, PernameHT (EC) 2023/2533 1 Pernament (EC) 2023/2534. Ta3n nporpama mMoxe Aa cy-
LUM Namy4HO NpaHe OT MbPBOHAYANHO ChAbPXXaHUe Ha BNaXHOCT Ha npaHeTo oT 60% A0 LieneBo KpaHo Cbabp-
»aHve Ha BNaxHOCT OT 3apexaaHeTo oT 0%.

MoTpe6rieHne Ha eHeprusi B pasfMyHn PeXxmmm

K KOHcymauvm Ha eHeprus
OHCyMaLuusa Ha MOLHOCT B peXum

B PEXWUM Ha rOTOBHOCT 3ab6aBeH ctapt (W
Wakn. (W) P W) 577 (44
0,50 0,50 4,00

BpemeTo go pexum ,M3knouBaHe/B roToBHOCT® € Makcumym 15 MUHYTH.

14.4 O6mMyariHM NporpamMmm

®

Tesn CTOMHOCTM CryaT camo 3a

npumep.
LleHTpo- Mep=
BOHa- LleneBa
3apexaa- dyrupa- Bpeme Ha cy- KoHcymauus o
n yanHa KpanHa
porpama He HO Ha weHe Ha eHeprusa
(kr) (06 ~ BhaX (4:Mm) (kWh) sRaxnoct
MUH.) HOCT (%)
’ (%)

Cottons (Mamyk)
Extra Dry (MHoro 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
Cyxo)
Cottons (Mamyk)
Extra Dry (MHoro 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
CyXx0)
Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cyxo 3a 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
rnagexe)
Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cyxo 3a 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0

rnagexe)
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LleHTpo-

Mbp-

BOHa- LleneBa
3apexpa- dyrupa- Bpeme Ha cy- KoHcymauus &
n YyanHa KpavHa
porpama He HO Ha weHe Ha eHeprusa
Brax- BraXHoCT
(kr) (06./ (4:Mm) (kWh) %
MUH.) HOCT (%)
(%)

Synthetics (CuHTe-
TUKa) .
Extra Dry (MHoro 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
CyXx0)
Synthetics (CuHTe-
THKa) .
Cupboard (Cyxo 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
3a npubvpaHe)
Synthetics (CuHTe-
Tka) 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
Iron Dry (Cyxo 3a
rnagexe)
Wool (BbnHa) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

€NEeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHU ypeau. He

Peuuknuparite maTepnanute cbC cumsona

A
CO. MocTaesiiTe ONaKoBKATE B CbOTBETHUTE

KOHTEliHepW, 3a Aa rm peuuknupare.

[MomorHeTe 3a onas3BaHeTo Ha OKonHaTa

cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe 4pes
peuyKknMpaHeTo Ha oTnagbLy OT

U3XBBLPNSNTE Ypeau, MapkupaHu cbe

cumBona & ¢ GuTosuTe oTnagbun. BbpHeTe
npoaykTa B MECTHOTO AENO 3a pPeLuKimpaHe
Unu ce cebpxeTe ¢ obLuHeKkaTa cnyxba.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam Sto ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priruénici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na

electrolux.com/manuals

Savjeti o koristenju, rijeSavanju problema, brosure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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13. RIESAVANJE PROBLEMA.........coooooovormrerarnesssssssssssseeeeeeeeeeessesesssssssnnnone 51
14. VRIJEDNOSTI POTROSNUE ..o 53
15. BRIGA O OKOLISU. ... 55

1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuCene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili ostecenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
cuvaijte na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

A Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
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paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

 Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

* Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj je uredaj namijenjen samo za suSenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

* Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljaCa, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporucenim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijeCilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito uklju€uje i iskljuCuje.
PrikljucCite mrezni utika¢ u mreznu utiCnicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupa¢an nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekolosSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENUJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.
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Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu rublja od 8,0 kg.
Obrisite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

Nemojte pokretati uredaj bez filtra. Ocistite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

Nemoijte susiti neoprane predmete u susilici rublja.
Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom koli¢inom deterdzenta.
Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susilici rublja.
Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

Omeksivaci tkanine ili sli¢ni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.
Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa sus$enja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite uredaj i
iskopcCajte utikac iz utiCnice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

A Upozorenje: Opasnost od pozara/
Zapaljivi materijali.

* QOdstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni

uredaj.

» Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene

s uredajem.

» Ne postavljajte uredaj u okoli§ u kojem

nema izmjene zraka.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekolo$ke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete oStecenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

+ Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

» Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

» Nakon S$to se uredaj postavi u konac¢an
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

+ Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

+ Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

2.3 Primjena

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

* Ne susite oStecene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.

« Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije poCetka ciklusa susenja.

» Susite samo tkanine prikladne za susenje
u uredaju. Slijedite upute za CiSéenje na
etiketi predmeta.

* Nemojte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kucénim ljubimcima.

* Nemojte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

* Nemojte susiti mokru odje¢u koja kaplje u
uredaj.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

* Za CiSc¢enje uredaja nemoijte koristiti
rasprsivac vode i paru.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Budite pazljivi prilikom ¢iSc¢enja uredaja
kako biste sprijeCili oStecenje sustava
hladenja.

* Ne dodirujte metalna krilca kondenzatora
golim rukama kako biste sprijecili ozljede.
Uvijek nosite zastitne rukavice i pazljivo
ocistite da ne ostetite metalnu povrsinu.

+ Prilikom €iS¢enja filtara, odlozite vlakna u
kantu za smece kako biste sprijecili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od oSteéenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.
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sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
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Osteéenje sustava moze prouzro€iti
curenje.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotaci, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikaCe, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljucujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
ruCke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guenja.

& Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od osteéenja stvari i oSte¢enja
uredaja.

« IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opéinske
vlasti.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

» Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektroniCke opreme (WEEE).
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3. OPIS PROIZVODA

Spremnik vode
Upravljacka ploca
Vrata uredaja

Filtar

Natpisna plocica

Otvori za protok zraka
Poklopac kondenzatora

~Jofol~fofn)-

B} Pokrov kondenzatora
El Podesive nozice

@

Radi lakSeg stavljanja rublja ili instalacije,
smijer otvaranja vrata moze se promijeniti
(pogledajte zasebnu uputu).

= ""E%E Mod. xxxxxxxxx A.
Prod.No. [910000000 [00] B

DDD\/ 00Hz 0000 W ~=- 00A -

E f Fala [-_Ser:No. 00000000 C.
e D

A E ’

E.

Na natpisnoj plo€ici stoji:

QR kod

naziv modela
broj proizvoda
elektricne klase
serijski broj

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji mogucéi nacin.

. I:I:l Pristupite pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja najboljih znacajki
(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals)

. ﬂ Pronadite savjete o koristenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-

stupne na electrolux.com/support )

. Iﬁ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na elec-

trolux.com/shop)

3.1 Elektri€ni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika¢ u uti¢nicu.
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Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.



Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu utiénicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,7 cm

Maks. Sirina s otvorenim vratima uredaja

95,8 cm

Namijestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - pode$avanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 8,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus susenja 64 dB(A)
Eco programa pri maksimalnoj koli€ini rublja

Ukupna snaga 750 W
Vrsta upotrebe Kuéanstvo

Dopustena okolna temperatura

+5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigura- 1PX4

na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska

oprema nema zastitu od viage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290
Masa rashladnog sredstva 0,120 kg
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5. UPRAVLJACKA PLOCA

/—\

HT"

B B3

—
=k
Eow

Programator i ® RESET prekida¢
Zaslon

@s Time Dry (Vremensko susenje)
dodirna tipka

Dl startPause (Start/Pauza) dodirna
tipka

& Delay Start (Odgoda) dodirna tipka

a O Reverse Plus (Okretanje PLUS)
dodirna tipka

W Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
dodirna tipka

5.1 Zaslon

S

8 3 Dryness Level (Susenje) dodirna tipka
El Gumb On/Off

@

Pritisnite dodirne tipke tako da je prst u
podrucju sa simbolom ili nazivom opcije.
Prilikom rukovanja upravljackom plo¢om
ne nosite rukavice. Pobrinite se da
upravljacka plo¢a bude uvijek Cista i
suha.

@S
S

=

B, B

Simbol na zaslonu

Opis simbola

opcija vremenskog susenja uklju¢ena

opcija odgode pocetka je ukljuéena

indikator: provjerite izmjenjivac topline
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Simbol na zaslonu

Opis simbola

indikator: ciscenje filtra

indikator: ispraznite spremnik za vodu

D & @

roditeljska zastita ukljuéena

pogre$an odabir ili se programator nalazi u polozaju @ ,Reset”

c:00

trajanje programa

. 10.2:00

trajanje Vremena su$enja

th-20h

trajanje Odgodenog pokretanja

6. TABLICA PROGRAMA

Koli¢ina pu- 2
Program ) Znaéajke / Vrsta tkanine2)
njenja
Program je prikladan za susenje vlaznog
rublja od pamuka i najucinkovitiji je program
u pogledu potro$nje energije za susenje
vlaznog pamucnog rublja. NS
Ecod) 8,0 kg Razina suhoée nije podesiva i postavljena / O
je prema zadanim postavkama na Cup-
board (Suho za ormar) / spreman za pohra-
nu.
Namijenjen za rutinsko su$enje onoga $to
) - perete bez sortiranja. Ravnomjerno susi e
MixCare (Brzo mijesano) 5.0kg odjeéu izradenu od pamuka, mjeSavine pa- /
muka i sintetike i sintetike.
Program za pranje bijelog i $arenog pamuc- o~ o~
Cottons (Pamuk) 8,0 kg nog rublja. Zadana postavka za razinu su- /
hoce ,spremno za pohranu”.
) L MijeSano rublje koje sadrzi uglavnom sinte- AIAale
Synthetics (Sintetika) 4.0kg ticka vlakna poput poliestera, poliamida itd. /
Preporucuje se za genericke osjetljive tkani- o~ o~ o~
Delicate (Osijetljivo) 2,0 kg ne poput viskoze, rajona, akrila i njihovih /
mjesavina.
Vunene tkanine. Njezno suSenje perivih vunenih predmeta.
Wool (Vuna) 1,0 kg Nakon zavr$etka programa odmah izvadite predmete.
Kratki ciklus na niskoj temperaturi koji pomaze ukloniti mirise
Refresh (Osvjezavanje) 1,0 kg iz male koli¢ine rublja. Namijenjeno i za suhu odjecu koja je

dugo bila odlozena.
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Koli¢ina pu-

Program &aj ine2)
<) njenja 1) Znacajke / Vrsta tkanine
Ograni€ava guzvanje na maloj koli¢ini pa-
mucnih, sinteti¢kih i mije$anih tkanina radi
- lakog gla¢anja. Sadrzi dvije razine suSenja: mlale
Easy Iron (Lako glacanje) 2,0kg Glacalo ostavlja rublje malo vlazno za gla- / O
¢anije ili vjeSanje; Ormar potpuno susi pred-
mete.
Brzi svakodnevni ciklus za odjecu napravije-  _ _ _
QuickCare 4,0 kg nu od sintetike i mjeSavine pamuka i sinteti- ,
ke. Idealno za laganu odjecu.
Dubinski susi traper i drugu odjecu od tra-
) pera, ¢ak i na debelim dijelovima poput dze- NP
Denim (Traper) 40kg pova, Savova i manzeta smanjujuéi zaplita- /
nje.
Osigurava pravilno susenje unutarnjih dije- o~ o~ o~
Duvet (Popluni) 3,0 kg lova kroz jednostruke ili dvostruke poplune, /
jastuke i podstavljene deke.
Susi do tri kompleta posteljina odjednom.
Minimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih o~ o~ o~
Bedlinen (Posteljina) XL 4,5 kg predmeta kako bi se osiguralo da svaka po- ,

steljina dosegne jednoliku suhoéu bez mo-
krih mjesta.

1) Maksimalna tezina odnosi se na suhe predmete.

2) Za znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavije SAVJET! | PREPORUKE: Priprema rublja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

7. OPCIJE

7.1 % Dryness Level (Susenje)
Ta funkcija pomaze u povecanju suhoce
rublja. Postoje 3 opcije:

. W Extra Dry (Ekstra suho)

« 9 Cupboard (Suho za ormar)

« % iron Dry (Suho za glac¢anje)
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®

To moze biti potrebno jer na rezultate
susenja utje€u brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.

KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

1. Pokusajte podesiti opcije razine suhoce (pogle-
dajte opciju Razina suhoce gore).

2. Ako Zelite dodatno povecati rezultate susenja
rublja, moZzete izmijeniti zadanu postavku suhoce
(pogledajte u nastavku). Ova postavka djeluje s
veéinom programa, osim s programima Eco,
Wool (Vuna), Duvet (Popluni), Down Jacket (Per-
nata jakna), Refresh (Osvjezavanje) ako su do-
stupni na uredaju.

®

Svaki put kada udete u nacin rada
"PodeS$avanje ciline zavr$ne vilaznosti",
prethodno postavljeni stupanj preostale
vlaznosti promijenit ¢e se u sljedecu

vrijednost (npr. prethodno postavljeno

I ).

c- promijenit e seu ~

Za promjenu zadanog stupnja ciljane
preostale vlaznosti:

1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.

2. Upotrijebite programator da postavite bilo
koji program.

3. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

4. |stovremeno pritisnite i zadrzite tipke (F) i
(E).

UkljuCuje se jedan od ovih indikatora:

. maksimalno suho

.- - viSe suho rublje
. -c- standardno suho rublje

5. Ponovno pritisnite i drzite pritisnutima
tipke (F) i (E) dok se ne ukljuci indikator
odgovarajuce razine.

@

Ako se zaslon vrati u normalan nacin
rada (prikaze se vrijeme odabranog
programa iz 2. koraka), dok se
postavlja stupanj preostale vlaznosti,
ponovo pritisnite i zadrzite tipke (F) i
(E) kako biste usli u nacin rada
"PodeSavanije ciljne preostale
vlaznosti" (prethodno postavljena
razina zavrsne vlaznosti e se
promijeniti u sliedecu vrijednost).

6. Nakon 5 s zaslon se vra¢a u normalni
nacin rada.

7.2 & Extra Anticrease (Zastita od
guzvanja)

Ova opcija produljuje fazu protiv guzvanja za
60 minuta ili na kraju ciklusa susSenja. Ova
funkcija smanjuje nabore. Rublje se moze
izvaditi tijekom faze protiv guzvanja.

7.3 X0 Reverse Plus (Okretanje
PLUS)

Povecaijte broj okreta bubnja kako biste
smanijili uvijanje i zaplitanje predmeta. Da bi
se povecala jednolikost rezultata suSenja i
smanijili nabori. PreporuCuje se za velike ili
dugacke predmete (npr. plahte, hlace, duge
haljine).

7.4 Time Dry (Vremensko
susenje)

MozZete postaviti trajanje programa, od
najmanje 10 minuta do najvise 2 sata.
Potrebno trajanje ovisi o koli€ini rublja u
uredaju.

@

Preporu¢amo podeSavanje kratkog
vremena trajanja za male koli¢ine rublja

ili za samo jedan komad odjece.

SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

djelovanje samo hladnog zra-

do 10 min ka (bez grijaca).
dodatno susenje za poboljSa-
10 - 40 min nje suhoce nakon prethodnog

ciklusa su$enja.
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SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

potpuno susenje male koli¢ine
>40 min rublja do 4 kg, dobro centrifu-

girano (> 1200 o/min).

7.6 Tablica opcija

7.5 Time Dry (Vremensko
susenje) uklj. Wool (Vuna)
programa

Opcija pogodna za program Wool (Vuna) za
podeSavanje zavrsne razine suhoce.

it) 0 Ay g5
£ ) ness Level ticrs:;:eaé:- 7 Mt S Umo LI
Programi1) = Uryness o Plus (Okreta- (Vremensko
(Susenje) stita od gu- . oy
SR nje PLUS) susenje)
Zvanja)
Eco L] n
MixCare (Brzo mijeSano) L] L] L] ] n
Cottons (Pamuk) L] L] ] ] n n
Synthetics (Sintetika) ] ] ] ] ]
Delicate (Osjetljivo) L] n
Wool (Vuna) n2)
Refresh (Osvjezavanje) n
Easy Iron (Lako glacanje) L L] u
QuickCare ] L] = ] L] »
Denim (Traper) L] L] n
Duvet (Popluni) L] ]
Bedlinen (Posteljina) XL L] L] L] ] n n

1) Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili viSe opcija. Za njihovo ukljucivanje ili isklju€ivanje pritisnite odgova-

raju¢u dodirnu tipku.

2) Pogledajte poglavlje OPCIJE: Vremensko su$enje u programu Vuna

8. POSTAVKE
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A. @y Time Dry (Vremensko suSenje)
dodirna tipka

B. Dl Start/Pause (Start/Pauza) dodirna
tipka

& Delay Start (Odgoda) dodirna tipka

D. O Reverse Plus (Okretanje PLUS)
dodirna tipka

E. W Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
dodirna tipka

F. 3 Dryness Level (Susenje) dodirna tipka

o



8.1 Funkcija roditeljska zastita

Ova opcija sprjeCava djecu da se igraju s
uredajem dok je program u tijeku. Dodirni
gumbi su zakljuc¢ani.

Samo je gumb za uklj./isklj. otkljucan.

Ukljuc€ivanje opcije sigurnosne blokade
za djecu:

1. Za ukljudivanje uredaja pritisnite tipku za
ukljucivanjefiskljucivanje.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutu tipku D.

Pali se indikator sigurnosne blokade za djecu.

®

Sigurnosna blokada za djecu moze se
iskljuciti dok program radi. Pritisnite i
istovremeno drzite iste dodirne tipke sve
dok se indikator roditeljske zastite ne
iskljuci. Funkcija roditeljske zastite nije
dostupna 8 sekundi nakon iskljuCenja
uredaja.

8.2 Indikator spremnika vode

Osnovna postavka spremnika za vodu je
"uklju€eno". UkljuCuje se kada program zavrsi
ili kada je potrebno isprazniti spremnik za
vodu.

®

Ako je postavljen komplet za izbacivanje
kondenzata (dodatna oprema), uredaj
automatski izbacuje vodu iz spremnika
za vodu. U tom vam slucaju
preporucujemo da iskljucite indikator
spremnika za vodu.

Isklju€ivanje indikatora spremnika za
vodu:

1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.

2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Istovremeno pritisnite i drzite pritisnutima
tipke (E) i (D). Na zaslonu se prikazuje
"Off" i indikator spremnika za vodu je
isklju¢en. Nakon 5 s zaslon se vraca u
normalni nacin rada.

@

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak. Na zaslonu se
prikazuje "On" i indikator spremnika za
vodu je ukljucen.

8.3 Alarm ukljucenlisklju¢en

Za iskljuc€ivanje ili uklju¢ivanje zvucnih signala
pritisnite i istovremeno oko 2 sekunde drzite
pritisnutima dodirne tipke (A) i (C).

8.4 Brojac sati rada

Ova funkcija daje moguénost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,
koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
uklju€uje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na

sliedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe F i D.

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim
12 na 2 sekunde nakon ¢ega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije
znamenke oznacavaju tisuée i stotine,
druge dvije znamenke oznacavaju
desetice i jedinice.

Za izlazak iz ovog nacina rada, pritisnite bilo

koji gumb, okrenite programator ili iskljucite

uredaj.

8.5 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih postavki. Ponistit ¢e se spremljene
opcije i nacini rada.

Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe D i C.
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4. Uredaj ¢e potvrditi rad tako Sto ce
prikazati = = —.

9. PRIJE PRVE UPOTREBE

®

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Mozda cete Cuti odredenu buku.

®

Preporucuje se pokretanje bilo kojeg
programa bez punjenja nekoliko
sekundi kako bi se osiguralo pravilno
uklanjanje brava straznjeg bubnja.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. Ukljudite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.

®

Ako se bubanj i dalje ne rotira, ru¢no
otpustite brave straznjeg bubnja (za to
upotrijebite predvidenu tipku).
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@

Ako postupak ne uspije (moze se
dogoditi uslijed vremenskog ogranicenja
ili pogreSne kombinacije gumba),
iskljucite uredaj i ponovite postupak od
pocetka.

Prije upotrebe uredaja za susenje odjece:

» Ocistite bubanj susilice vlaznom krpom.
« Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

@

Na pocetku ciklusa suSenja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
povisena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao $to su
hladnjaci i zamrzivadi.

9.1 Neobi¢an miris
Uredaj je tijesno pakiran.

Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobi¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.

Uredaj je napravljen od nekoliko razliitih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobic¢an miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa susenja neugodan miris postepeno
nestane.



9.2 Buka

®

Tijekom ciklusa suSenja, u razli¢ito
vrijeme mogu se ¢uti razliCiti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad kompresora.

Okretanje bubnja.

10. SVAKODNEVNA UPORABA

10.1 Pokretanje programa

1. Priprema rublja i punjenje uredaja.

2
A

/\ OPREZ!

Provjerite kada zatvarate vrata da
rublje nije zaglavljeno izmedu vrata
uredaja i gumene brtve.

Rad ventilatora.

Rad pumpe i prebacivanje kondenzata u

spremnik.

2,

3.

Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
aktivirali uredaj.

Postavite to¢an program i opcije za vrstu
punjenja.

Na zaslonu se prikazuje trajanje programa.

@

Stvarno vrijeme susenja ovisit ¢e o vrsti
punjenja (koli¢ini i sastavu), sobnoj
temperaturi i pocetnoj vlazi nakon faze
centrifugiranja rublja.

4,

Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza)
dodirnu tipku.

Program se pokrece.
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10.2 Pokretanje programa sa Faza sprje¢avanja pojave nabora smanjuje

odgodom pokretanja nabore.
1. Postavite to¢an program i opcije za vrstu | Rublje moZete izvaditi prije zavrSetka faze
punjenja. sprjeCavanja pojave nabora. Za bolje
2. Nekoliko puta pritisnite tipku odgode rezultate preporucujemo vadenje rublja nakon
pokretanja sve dok se na zaslonu ne Sto je faza gotovo zavrSena ili dovrSena.
prikaze vrijeme odgode koje Zelite Kada je faza zastite sprjeGavanja pojave
postaviti. nabora zavriena:
@ * Na zaslonu se jo$ uvijek pojavljuje D :
Pocetak programa mozete odgoditi 0o
od najmanje 1 sata do najviSe 20 sati.

- Pokazatelj @ Filter (Filtar) i €4 Tank
3. Pritisnite dodimu tipku StartPause (Start | (aheran) soios de ) o

Pauza). . . . . + indikator Start/Pause (Start/Pauza) se
Na zaslonu se prikazuje odbrojavanje za iskljuduje
odgodu pokretanja. T o .
Po dovréetku odbrojavanja pokrece se Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
rogram. |Sk|jUC|l| Uredaj.
prog
Otvorite vrata uredaja.
Izvadite rublje.
Zatvorite vrata uredaja.
Moguci uzroci nezadovoljavajucih rezultata

—

10.3 Promjena programa

1. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
iskljucili uredaj

poN

susenja:
2. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste ) .
aktivirali uredaj. * Neadekvatne osnovne postavke razine
3. Postavite program. suhoce. Pogledajte poglavlje OPCIJE:
. Razina suhoce - podesavanyje ciljne
Alternativno: zavrsne viaZnosti
1. Okrenite programator u @ poloZaj * Temperatura sobe je preniska ili
Reset”. _prgwsoka. Optlm_alna sobna temperatura
2. Prigekajte 1 sekundu. Na zaslonu se je izmedu 18 °C i 25 °C.
prikazuje em e= . @
3. Postavite program. Uvijek ocistite filtar i ispraznite
10.4 Po zavrsetku programa spremnik za vodu kad program zavrsi.
Kad program zavrsi: @
* Oglasava se isprekidani zvucni signal. Ostavite vrata malo otvorena nakon
+ Na zaslonu se prikazuje E} : E} D svakog ciklusa kako biste izbjegli vlagu.

- Pokazatelj & Filter (Filtar) i & Tank .
(Spremnik) pojavijuje se. 10.5 Nacin rada slabe snage
+ Indikator Start/Pause (Start/Pauza) je Kako bi se smanijila potro$nja energije, ova
ukljucen. funkcija automatski iskljucuje uredaj:
Uredaj nastavlja raditi kako bi faza za
sprjeavanje pojave nabora radila najmanje
30 minuta ili viSe ako je bila postavljena
opcija Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
(pogledatje odjeljak Opcija - Extra Anticrease
(Zastita od guzvanja)).

* Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

* Nakon 5 minuta po zavr$etku programa ili
faze protiv guzvanja.
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®

Vrijeme se skracuje na 30 sekundi ako
programator pokazuje ® polozaj ,Reset”.

11. SAVJETI | PREPORUKE
11.1 Priprema rublja

@

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom

snagom, zaslon i ikone se isklju¢uju.

Mozete je ponovno ukljuciti pritiskom na

tipku on/off.

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

Cesto je odjeéa nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

Susenje zguzvane i zapetljane odjece
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i sus$enje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

» Zatvorite zatvarace na rublju.

« Zatvorite zatvaraCe na navlakama za
poplune.

* Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.
vrpce na pregatama). Zavezite ih prije
pocetka programa.

Izvadite sve predmete iz dZepova.
Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamucni sloj mora biti s
vanjske strane.

Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

Koristite prikladan program za pamuk,
dzersej i pleteno rublje kako biste smanijli
pojavu nabora.

Ne prelazite maksimalnu koli€inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

Susite iskljucivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

Nemoijte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.
Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u suSilicu. To €inite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.

Etiketa Opis

7
L.A

Rublje je prikladno za su$enje u susilici.

7N
LeA

Rublje je prikladno za su$enje u susilici pri vis§im temperaturama.

7
L°A

Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.

&

Rublje nije prikladno za susenje u susilici.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

12.1 Periodicni raspored ciS¢enja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopCajte uredaj iz uticnice.
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Okvirni raspored periodi¢nog ¢iS¢enja:

Ciscenje filtra

Kada pokazatelj @ bljeska

Ispraznite spremnik za vodu

Kada pokazatelj th bljeska

Ocistite izmjenjivac topline

Kada pokazatelj = bljeska

Ocistite senzor vlage

Najmanje 3 ili 4 puta godiSnje

Ciscéenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ocistite upravljacku plocu i kuciste

Svaka dva mjeseca

Ocistite otvore za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljedec¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali o€istiti svaki dio.

12.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa su$enja (npr. metalne
kopce, gumbe, kovanice, itd.).

12.3 Ciséenje filtra

Na kraju svakog ciklusa @ pokazatelja filtra
se ukljuCuje i morate ocistiti filtar.

®

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
susenja.

®

Za postizanje najboljih rezultata susenja
redovito Cistite filtar. Zacepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus susenja i posljedi¢no
povecava potrodnju energije.

Filtar Cistite ruéno. Po potrebi upotrijebite
usisavac.

/\ OPREZ!

Prilikom ¢CiS¢enja filtara, vlakna treba
baciti u kantu za smece, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
mikroplastike u sustavu iskoriStene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.
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3. Vlakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukom.

Bacite vlakna u smece.

4. Po potrebi, ocistite filtar usisavacem.
Zatvorite filtar.

5. Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. MozZete koristiti usisava¢. Filtar
umetnite natrag u leziste.




12.4 Praznjenje spremnika za vodu

Nakon svakog ciklusa susenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se uklju¢uje &, spremnika za vodu i
morate isprazniti spremnik za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u
vodoravnom poloZzaju.

. =k

2. Prospite vodu u sudoper ili sli¢nu posudu.

3. Vratite spremnik za vodu u njegov
polozaj.

=1

4. Za nastavak programa pritisnite D”
Gumb Start/Pauza.

12.5 Ciséenje kondenzatora

Ako =2 kondenzatora treperi na zaslonu,
pregledajte kondenzator i njegov odjeljak.
Ako ima necistoce, oCistite je. Provjerite
najmanje jednom u 6 mjeseci.

/\ UPOZORENJE!

Ne dirajte metalnu povrsinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
biste ostetili metalnu povrsinu.

/\ UPOZORENJE!

Nemojte koristiti usisavac s tvrdim
nastavkom za uklanjanje dlacica iz
kondenzatora jer to moze ostetiti rebra
kondenzatora i dovesti do slabijeg rada
uredaja i duljeg susenja.

Pregledati:

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

(&

2. Otvorite pokrov kondenzatora.
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3. Okrenite rucice kako biste otkljucali
poklopac kondenzatora i spustite
poklopac kondenzatora. .

4. Ako je potrebno, izvadite dladice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete
upotrebljavati usisavac s nastavkom
Cetke.

.

mijesto.

7. Vratite filtar.
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12.6 Ciséenje senzora vlage

/\ OPREZ!

Opasnost od ostecenja senzora vlage.
Za Cis¢enje senzora ne koristite
abrazivne materijale niti ¢elicnu vunu.

Kako bi se osigurali najbolji rezultati, uredaj je
opremljen metalnim senzorom vlage.
Smijesten je na unutarnjoj strani vrata.

Tijekom vremena uporabe, povrSina senzora
moze se zaprljati, Sto smanjuje znacajke
susenja.

Preporucujemo da ocistite senzor najmanje 3
ili 4 puta godisnje, ili ako uocite smanjenje
znacajki susenja.

Za Ciscenje, mozete koristiti tvrdu stranu
spuzvice za pranje posuda i malo octa ili
deterdZenta za sude.

Za CiSéenje senzora:

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Ocistite povrsine senzora vlage tako da
nekoliko puta prebriSete metalne
povrsine.




12.7 Ciséenje bubnja

/\ UPOZORENJE!
Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz
uticnice.

Koristite standardni neutralni deterdzent za
GiScenje unutarnje povrsine i podizaca
bubnja. OcCi§¢ene povrsine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!

Za Cisc¢enje bubnja ne koristite abrazivne
materijale ili ¢elicnu vunu.

12.8 Ciséenje upravljacke ploée i
kucista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za CiS¢enje
upravljacke ploce i kucista.

13. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Sifre pogreski

Za Ciscenje koristite vlaznu krpu. Ocis¢ene
povrSine osusite mekanom krpom.

/\ OPREZ!

Ne koristite sredstva za CiScenje
namjestaja ili sredstva za CiScenje koja
mogu uzrokovati rdu.

12.9 Ciséenje otvora za ventilaciju

Usisavacem uklonite dlacice iz otvora za
ventilaciju.

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije poku$ajte pronadi rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,

obratite se ovlastenom servisnom centru.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U sluéaju velikih problema oglasava se zvuéni signal a zaslon prikazuje Sifru pogreske i
>l Start/Pause (Start/Pauza) gumb moze stalno bljeskati:

Sifra pogreske Moguéi uzrok

Rjesenje

Preopterec¢enje motora uredaja.

Program nije dovrsen. Izvadite rublje iz bub-

E50 Previ$e rublja ili se zaglavilo u bubnju. nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.
Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu  Program nije ispravno dovr$en ili se uredaj
elektronickih elemenata uredaja. prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
E90 ili E91 ljucite uredaj.

Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.
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Sifra pogreske Moguéi uzrok

RjesSenje

Napajanje je nestabilno.

EHO

Kad uredaj prikazuje EHO, pri¢ekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite pocetak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / uti¢nice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljucite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U slu¢aju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rjesenja.

13.2 RjesSavanje problema

Problem

Moguca rjeSenja

Ne mozete ukljuditi uredaj.

Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u utiénicu.

Provjerite osigurac¢ u ormari¢u sa osigura¢ima (kué¢na
instalacija).

Bubanj se ne okrece.

Ruéno otpustite straznju bravicu bubnja (pogledajte po-
glavlje Prije prve uporabe).

Program se ne pokrece.

Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza).

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.

Vrata uredaja se ne zatvaraju.

Provijerite je li filtar ispravno ugraden.

Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata ureda-
jaigumene brtve.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada.

Provijerite je li spremnik za vodu prazan. Pritisnite Start/
Pause (Start/Pauza) za ponovno pokretanje programa.

Koli¢ina rublja je premala, povecajte koli¢inu rublja ili
koristite program Time Drying (Vrijeme su$enja).

Vrijeme ciklusa je predugo ili daje nezadovoljavajuéi re-
zultat suéenja.”

Provjerite odgovara li teZina rublja trajanju programa.

Provjerite je li filtar Cist.

Rublje je previSe mokro. Ponovno centrifugirajte rublje
u perilici rublja.

Pazite da je temperatura prostorije viSe od +5 °C i niza
od +35 °C. Optimalna temperatura prostorije kre¢e se u
rasponu od 18 °C do 25 °C.

Postavite program Time Drying (Vrijeme su$enja) ili Ex-
tra Dry (Ekstra suho) 2)

Na zaslonu se prikazuje eme e .

Ako Zelite postaviti novi program, iskljucite i ukljucite
uredaj.

Provjerite jesu li opcije prikladne za program.

1) Nakon maksimalno 5 sati, program se automatski zavrSava.

2) Moze se dogoditi da neko podrucje ostane vlazno prilikom suSenja velikih predmeta (npr. plahti).
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pogledajte poglavlje "OPCIJE: razina

Ako rezultati susenja nisu suhoce - podesavanye ciljne zavrsne

zadovoljavajuci viaznostl).

«  Postavljeni program nije ispravan. « Zacepljeni su otvori za protok zraka.
- Filtar je zacepljen. « Temperatura prostorije je preniska ili
 lzmjenjivac topline je zacepljen. previsoka (optimalna temperatura

+ U uredaju je bilo previde rublja. prostorije od 18 °C do 25 °C))

Bubanj je prljav.
Neispravna postavka senzora
provodljivosti (za bolju postavku

14. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
14.1 Uvod

®

U korisni¢kom priru¢niku navedene su oznake energetske ucinkovitosti i ekoloski dizajn
EU-a: Reg. (EU) 2023/2534 koji je povezan s razredima ucinkovitosti energetske oznake
od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu€enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisni¢kim priruénikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

14.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavrna vlaga na kraju programa susenja.

Sto je veca centrifuga, veca je i buka pri centrifugiranju, ali je niza po¢etna viaga i potrodnja energi-
je prilikom su$enja rublja.
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14.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)

2023/2534.

@

programa susenja i kona¢nu vlaznost.

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuéim stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razliCiti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. PoCetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje

- Centrifu- Pocet- - A -
Koli¢ina iranie  navla- Vrijeme su- Potrosnja  Ciljna zavr-
Program punjenja 9 nal ga Senja energije $na vlaga
k) (omin) (o (hemm) (kwh) (%)
Eco 1 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli€¢itim na€inima rada

Potrosnja energije u iskljuéenom sta-

Potrosnja energije u na-

Odgodeno pokretanje

nju (W) ¢inu pripravnosti (W) w)
0,50 0,50 4,00
Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.
14.4 Uobic€ajeni programi
Ove vrijednosti su samo indikativne.

Koli¢ina Cei?;:.f:- E:?I?;: Vrijeme su-  Potro$nja  Ciljna zavr-
Program punjenja 9 naj ga Senja energije Sna vlaga
. 0,
(kg) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)

Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
suho)
Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
suho)
Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0

glacanje)
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Gl el e Vrijeme su-  Potro$nja  Ciljna zavr-
P Ay giranje  navla- g T =
rogram punjenja i ga Senja energije Sna vlaga
. 0,

ke)  omim (g (emm) (KWh) (%)
Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
glacanje)
Synthetics (Sinteti-
ka)
Extra Dry (Ekstra 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
suho)
Synthetics (Sinteti-
ka)
Cupboard (Suho 40 1200 40 111 0,62 1,0
za ormar)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Iron Dry (Suho za 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
glacanje)
Wool (Vuna) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. BRIGA O OKOLISU

2%
Reciklirajte materijale sa simbolom To.
Ambalazu za recikliranje odlozite u

odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti

okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom :E s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.

HRVATSKI 55



Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/

manuals
Nouandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

[Li Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
juhiseid edaspidiseks kasutamiseks alati turvalises ja
ligipdasetavas kohas ning laadige alla veebis saadaval olev
taisversioon.

& Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.
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Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamaojuta gaas. Hoidke tuli ja sulteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesusteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pusiva puude oht.

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

» Arge lubage lastel seadmega mangida.

» Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

» Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

» Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

* Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on mdeldud ainult koduse masinkuivatatava
pesu kuivatamiseks.

Arge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on tédstuslike
kemikaalidega maardunud.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

EESTI 57



Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoo6giga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage
virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille saate
osta edasimudjalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nahtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist hoolikalt 1abi (vt komplekti kasutusjuhendit).
Seadme voib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
modblisse tédpinna alla, jargides ndutavaid vahekaugusi (vt
paigaldusjuhendit).

Arge paigutage seadet lukustatava ukse taha, liugukse taha
ega sellise ukse taha, mille hinged on seadme hingede
suhtes vastaskduljel, sest nii ei pruugi uks taielikult avaneda.
Tagage ohuringlus seadme ja péranda vahel. Pohjal olevaid
ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi muu taolise
materjaliga tokestada.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lilitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast seda, kui
paigaldamine on Iopetatud. Veenduge, et toitepistik on
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

HOIATUS: Arge paigaldage seadet kohta, kus puudub
ohuringlus.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamajuta gaas. Hoidke tuli ja stuiteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kUlmutusainesusteemi ei vigastaks.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS: Valtige kilmaainesUsteemi kahjustamist.
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HOIATUS: Arge puudutage kondensaatori ligipdasetavaid
metallribisid paljaste katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

Arge liletage maksimaalset kogust 8,0 kg.

PlUhkige ara pakendipraht, mis on seadme tumber
kogunenud.

Arge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage ebeméfilter
enne vOi parast igat kasutamist.

Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.
Esemed, mis on maardunud toidudli, atsetooni, alkoholi,
bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha voi
vahaeemaldajaga, tuleb enne trummelkuivatis kuivatamist
kuumas vees ja suurema pesuainekogusega eraldi puhtaks
pesta.

Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimitse,
veekindlaid rildeesemeid, kummist voi vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis kuivatada.
Jalgige, et pesu ei jaaks seadme ukse ja kummist tihendi
vahele kinni.

Kangapehmendajaid vo6i muid sarnaseid vahendeid tuleb
kasutada vastavalt tootja juhistele.

Eemaldage riietelt kdik objektid, mis vdivad olla
suttimisallikaks, naiteks valgumihklid voi tikud.

HOIATUS: Arge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed on
kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et soojus hajub.
Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

A Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Arge paigaldage seadet kohta, kus
puudub 6huringlus
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnamojuta gaas. Hoidke tuli ja
sliuteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kiilmutusainesisteemi ei vigastaks.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

+ Arge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur voib olla alla 5
°C voi lle 35 °C.

» Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

» Seadme liigutamisel tuleb seda alati hoida
vertikaalasendis.

» Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul téstke
voi langetage tugijalgu.

2.2 Elektritthendus

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

+ HOIATUS: See seade on ette ndhtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.
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» See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

+ Arge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini voi taitematerjali.

* Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsiklit tdiendav loputamine.

« Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad. Jargige
iga eseme etiketil olevaid juhiseid.

* Arge jooge ega valmistage toitu
kondensvee/destilleeritud veega. See voib
pohjustada inimestele ja lemmikloomadele
terviseprobleeme.

« Arge istuge ega seiske seadme avatud
uksel.

« Arge kuivatage seadmes tilkuvaid margi
riideid.

2.4 Puhastamine ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kudrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

« Olge seadme puhastamisel hoolikas, et
mitte vigastada jahutussusteemi.



Vigastuste valtimiseks hoiduge
kondensaatori metallribide puudutamist
paljaste katega. Kandke alati kaitsekindaid
ja puhastage hoolikalt, et valtida
metallpinna kahjustamist.

Filtrite puhastamisel visake ebemed
prigikonteinerisse, et valtida mikroplastide
sattumist veesusteemi.

2.5 Kompressor

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Trummelkuivati kompressor ja
kompressorisusteem on taidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-kloro-
slsinikuvaba. Slsteem peab jadma
terveks. Siisteemi vigastused voivad
tekitada lekkeid.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Jargmised varuosad on saadaval
vahemalt 10 aastat parast mudeli tootmise
|6petamist: tihendid ja vahetihendid, lUlitid
ja nupud, kondensaadipump, luugilukud,
mootorid ja mootoriharjad,
Ulekandeslsteemid mootori ja trumli
vahel, ventilaator ja ventilaatori labad,
trumlid ja laagrid, veetorustik ja sellega
seotud seadmed, sh voolikud, ventiilid ja
filtrid, kaablid ja pistikud, trikkplaadid,
elektroonilised ekraanid, termostaadid ja
temperatuuriandurid, tarkvarauuendused
(sh lahtestamise tarkvara), vedrud,
kittekehad ja kitteelemendid, elektrilised
kaitsmed (eraldi voi komplektis), mootori

kondensaator, pingutusrihmaratas, tugirull,
luugid, luugitihendid, luugilingid, luugiluku
komplektid ja hinged, ebemefiltrid,
ohufiltrid, plastist lisaseadmed,
kondensaadimahuti. Kestus voib teie riigis
olla pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

» Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.

« Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

A Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (R290).
Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|Ioksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.
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3. TOOTE KIRJELDUS

Veeanum
Juhtpaneel
Seadme uks

Filter

Andmesilt

A Ohuavad
Kondensaatori kaas

Bl Kondensaatori kate
El Reguleeritav tugijalg

@

Pesu holpsaks sisse- ja valjavotmiseks ja
seadme paigaldamiseks saab ukse
avamissuunda muuta (vt eraldi broSudri).

EI"P.i gEI Mod. xxxxxxxxx
Prod.No. 9
DDD\/ 00Hz 0000 W ~=- 00A
E f R r Ser.No. 00000000
A E

Teave andmesildil:

moow>

QR-kood

mudeli nimi
tootenumber
elektrilised andmed
seerianumber

Toote registreerimiseks ja sellest suurima kasu saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

. I:I:l Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka electrolux.com/manuals )

. ﬂ Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka electro-

lux.com/support )

. Iﬁ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka electrolux.com/

shop )

3.1 Elektritihendus

Kui paigaldust6dd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti tihendada.
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andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.



Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

4. TEHNILISED ANDMED

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei véta mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pdhjustatud eelnimetatud ettevaatusabindu
eiramisest.

Kdrgus x laius x stigavus

85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Maksimum suigavus, kui seadme uks on avatud

110,7 cm

Maksimum laius, kui seadme uks on avatud

95,8 cm

Reguleeritav kérgus

85,0 cm (+ 1,5 cm - tugijala reguleerimine)

Trumli maht 1181
Maksimumkogus 8,0 kg
Pinge 230V
Sagedus 50 Hz
Akustiline humiira emissioon Eco programmi kuiva- 64 dB(A)
tustsulkli jaoks maksimaalsel koormusel

Koguvoimsus 750 W

Kasutusviis

Kodumajapidamine

Lubatud Umbritsev temperatuur

+5°C kuni + 35°C

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaésu IPX4
eest on tagatud kaitsekattega, vélja arvatud juhtudel,

kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse eest
Kilmutusagensi gaasi tahistus R290
Kilmaaine mass 0,120 kg
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5. JUHTPANEEL

e

B B3

ﬂ
=

/—\

El Programmi valikunupp ja ® liliti
LAHTESTA

Ekraan

@ Time Dry (Aeg) puutenupp

Dl Start/Pause (Start/paus) puutenupp
& Delay Start (Viivitus) puutenupp

6 19 Reverse Plus (Suunavahetus)
puutenupp

W Extra Anticrease (Kortsumisvastane)
puutenupp

5.1 Ekraan

BB BB

8 3 Dryness Level (Kuivus) puutenupp
El Sees/Viljas nupp

@

Vajutage sdérmega puutenuppe soovitud
valiku simboli voi nime juures.
Juhtpaneeli kasutamisel arge kasutage
kindaid. Veenduge, et juhtpaneel on alati
puhas ja kuiv.

@S
@

=S8<

Ekraanil olevad siimbolid S

tiimbolite kirjeldus

e}“ kuivatusaja valik on sees

@ viitkéivituse funktsioon sisse lllitatud
%) indikaator: kontrollige soojusvahetit
@ indikaator: puhastage filter
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Ekraanil olevad siimbolid Sumbolite kirjeldus

Q‘a indikaator: tihjendage veepaak

E lapselukk on peal

-— = - vale valik v&i on nupp asendis @ "Léhtesta"
E G programmi kestus

D e : U U aegkuivatuse kestus
= I'I - e G I‘l viivituse kestus

6. PROGRAMMITABEL

Pesu ko-
Programm . Omadused / kanga tiiiip2)

Programm sobib tavalise puuvillase marja
pesu kuivatamiseks ning on kdige tdhusam
energiasaastuprogramm marja puuvillase

Eco3) 8,0 kg pesu kuivatamseks. /
Kuivuse taset ei saa reguleerida ja see on
vaikimisi seatud Cupboard (Kapikuiv) / val-
mis salvestamiseks.

Soovitatav tavaline kuivatamine sorteerima-
. - ta pesu puhul. Kuivatab Uhtlaselt igapaeva- NN
MixCare (Kiir-segapesu) 5,0kg sed puuvillased, puuvilla-siinteetikasegu voi /
stinteetilised riided.

Valgete ja varviliste puuvillaste kangaste

Cottons (Puuvillane) 8,0 kg programm. Vaikesate on valmis kuivuse ta- /
semel.
Synthetics (Tehiskiud) 4,0 kg Segardivad, mis sisaldavad peamiselt stin- /

teetilisi kiude nagu poliiester, poliamiid jne.

. ~ ) Soovitatud drnadele materjalidele nagu vis- NS
Delicate (Orn materjal) 2,0 kg koos, kunstsiid, akridl ja nende segud. /. . -
Villased esemed. Pestavate villaste esemete 6rn kuivatami-
Wool (Vill) 1,0 kg ne. Kui programm on I6ppenud, votke esemed masinast kohe

vélja.

Luhike madala temperatuuriga tstikkel, mis aitab eemaldada
Refresh (Varskendus) 1,0 kg I6hnu vaikesest kogusest roivastest. Méeldud ka kuivadele
riietele, mis on pikka aega hoiustatud.

Vaikeses kogustes pestes vahendab puuvil-

lastel, slinteetilistest ja segakangast roivas-

tel kortsude teket, et lihtsustada triikimist. NSNS
2,0kg Sellel on kaks kuivatusastet: Triikimine jatab / . .

roivad triikimiseks voi riputamiseks kergelt

niiskeks; Kapp kuivatab esemed taielikult.

Easy Iron (Kerge triikida)
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Pesu ko-

P
rogramm gus 1)

Omadused / kanga tﬁﬂpz)

Kiire tsukkel igapaevaste tehiskiust voi puu- o~ o~ o~
QuickCare 4,0 kg villa-slinteetikasegust riiete jaoks. Ideaalne /
kergetele esemetele.

Kuivatab sligavalt teksaseid ja muid teksa-

f roivaid, isegi paksud kohad, nagu taskud, S IAa e
Denim (Teksad) 4.0kg Omblused ja mansetid, véhendades taker- /
dumist.

Tagab sisemiste osade korraliku kuivatami- o~ o~ o~
Duvet (Tekk) 3,0 kg se Uhe- voi kahekordsete tekkide, patjade ja /
polsterdatud tekkide puhul.

Kuivatab korraga kuni kolm voodipesukom-
) - plekti. Vahendab suurte esemete keerdu- mIAale
Bedlinen (Voodilinad) XL 45kg mist ja sassiminemist, et iga voodipesu kui- /
vaks Uhtlaselt iima margade laikudeta.

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.
2) Kangatahise tahenduse kohta vt jaotist VIHJEID JA NAPUNAITEID: Pesu ettevalmistamine.

3) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on voimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

7. FUNKTSIOONID

7.1 % Dryness Level (Kuivus) )

See funktsioon aitab pesu kuiVL_Jstaset See vbib osutuda vajalikuks, kuna
suurle'ndada. Saadaval on 3 valikut: kuivuse tulemusi méjutavad paljud

. “ Extra Dry (Eriti kuiv) tingimused, nt. vee tlilp, toitepinge voi
. - Cupboard (Kapikuiv) Umbritseva 6hu temperatuur jne.

. O iikimiskui
 Iron Dry (Trikkimiskuiv) KUIDAS SAAVUTADA IDEAALNE KUIVATAMINE:

1. Proovige reguleerida kuivuse taseme valikuid (vt

Lopliku jaakniiskuse taseme ilaltoodud valikut Kuivuse tase).
regu|eerimine 2. Kui soovite pesu kuivuse tulemusi veelgi paran-
dada, saate muuta kuivuse vaikeseadet (vt all-
'?\ E|” Cc pool). See reguleerimine toimib enamiku pro-
| | grammide puhul, vélja arvatud programmid Eco,
D - Wool (Vill), Duvet (Tekk), Down Jacket (Sulej-
g ope), Refresh (Varskendus), kui need on masi-
- nas saadaval.
- =
—>o
F E D
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®

Iga kord, kui te sisenete reziimi "Pesu
jaadkniiskuse taseme reguleerimine”,
|aheb viimati maaratud jaakniiskuse
vaartus jargmisele tasemele (nt viimati

valitud — |f = muutub vaartuseks ~ I

-).

Jaakniiskuse vaiketaseme muutmiseks:

1. Vajutage sisse/vélja-nuppu, et seade
kaivitada.

2. Kasutage mistahes programmi
seadistamiseks programmi nuppu.

3. Oodake umbes 8 sekundit.

4. Vajutage ja hoidke samaaegselt nuppe
(F) ja (E).

Sittib Uks jargmistest indikaatoritest:

~ U T —maksimaalne kuivus
-\ - .

. { - kuivem pesu

- = lf ~ -tavaline kuiv pesu

5. Vajutage ja hoidke uuesti nuppe (F) ja (E)
uuesti, kuni suttib 6ige taseme indikaator.

funktsioon vahendab kortsumist.
Kortsumisvastase faasi ajal voib pesu
masinast eemaldada.

7.3 0 Reverse Plus (Suunavahetus)

Suurendage trumli pdorete
vaheldamissagedust, et hoida &ra pesu
sb6lmeminekut. Uhtlasema kuivatustulemuse
saamiseks ja kortsude vahendamiseks.
Soovitatav suurte ja pikkade esemete puhul
(nt linad, pikad pUlksid, pikad kleidid).

7.4 @ Time Dry (Aeg)

Saate seada programmi kestuse minimaalselt
10 minutit kuni maksimaalselt 2 tundi. Noutav
kestus soltub seadmes olevast
pesukogusest.

@

Vaikeste pesukoguste voi Uksikute
esemete pesemiseks soovitame
kasutada lUhiajalisi pesuprogramme.

KUIVATUSE SOOVITUSED
@ kuni 10 min jaheda &hu kasutamine (iima
kuumutita).

Kui ekraan poordub tagasi tavareziimi - -
(kuvatakse valitud programmi aeg 10 - 40 min ta!epsay kt“"’ftf’;l.?araSt eel-
alates 2. sammust), siis vajutage mist kuvatusTstrat
jadkniiskuse taseme valimisel uuesti véiksema, kuni 4 kg pesuko-
nuppe (F) ja (E) et siseneda reziimi >40 min guse taiskuivatus, korged

"Pesu jaakniiskuse reguleerimine”
(olemasolev jadkniiskuse tase laheb
uuele vaartusele).

6. Ekraan lllitub tavalisse reziimi 5 sekundi
parast.

7.2 W Extra Anticrease
(Kortsumisvastane)

Pikendab kuivatustsikli 16pus
kortsumisvastast faasi 60 minuti vorra. See

pddrded (>1200 p/min).

7.5 @Y Time Dry (Aeg) Wool (Vill)
programmis

See valik sobib programmiga Wool (Vill), et
kohandada 16plikku kuivuse astet.
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7.6 Funktsioonide tabel

W ExtraAn- ¢
o) K Sorerstent e duwisuns. & immoo
vastane)

2 S« SN o3
Eco L] ]
MixCare (Kiir-segapesu) L] L] ] ] n
Cottons (Puuvillane) L] u u L] Ll n
Synthetics (Tehiskiud) L] L] L] ] n n
Delicate (Orn materjal) " N
Wool (Vill) )

Refresh (Varskendus)

Easy Iron (Kerge triikida)

QuickCare

Denim (Teksad)

Duvet (Tekk)

Bedlinen (Voodilinad) XL

1) Koos programmiga vdite valida Gihe vdi mitu funktsiooni. Nende aktiveerimiseks vdi tihistamiseks vajutage puu-

tenuppu.

2) Vt jaotist FUNKTSIOONID: Kuivatusaeg programmiga Vill

8. SEADED
R
=
- Dgl_
T ]
F E D

oo w>

puutenupp
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@ Time Dry (Aeg) puutenupp
. |>|| Start/Pause (Start/paus) puutenupp
L& Delay Start (Viivitus) puutenupp

O Reverse Plus (Suunavahetus)

E. T Extra Anticrease (Kortsumisvastane)

puutenupp

F. “® Dryness Level (Kuivus) puutenupp

8.1 Lapseluku funktsioon

See valik takistab lastel seadmega
programmi té6tamise ajal mangimist.

Puutenupud on lukustatud.

Ainult nupp Sisse/Valja on lukustamata.

Lapseluku aktiveerimine:

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse/

valja-nuppu.

2. Vajutage ja hoidke moni sekund

puutenuppu (D).

Lapseluku indikaator sittib.



®

Lapselukku on voimalik valja lulitada
programmi to6tamise ajal. Vajutage ja
hoidke samu puutenuppe all, kuni
lapseluku indikaator kustub. Lapseluku
funktsiooni ei saa valida 8 sekundi
jooksul parast seadme sisselulitamist.

8.2 Veemahuti indikaator

Vaikimisi on veepaagi indikaator sisse
lUlitatud. See sittib, kui programm saab Iabi
voi siis, kui veepaaki tuleb tihjendada.

®

Kui tihjenduskomplekt (lisatarvik) on
paigaldatud, tihjendab seade vee
veepaagist automaatselt. Sel juhul on
soovitatav veepaagi indikaator valja
lilitada.

Veemahuti indikaatori valjalUlitamine:

1. Vajutage sisse/vélja-nuppu, et seade
kaivitada.

2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke samaaegselt nuppe
(E) ja (D). Ekraanil kuvatakse "Off"
(valjas) ja veemahuti indikaator lUlitatakse
vélja. Ekraan lUlitub tavalisse reziimi 5
sekundi parast.

®

Veemahuti indikaatori uuesti
aktiveerimiseks jargige uuesti ulaltoodud
protseduuri. Ekraanil kuvatakse "On"
(sees) ja veemahuti indikaator lilitatakse
sisse.

8.3 Signaal sees/viljas

Helisignaalide valjalllitamiseks voi
aktiveerimiseks vajutage ja hoidke
samaaegselt umbes 2 sekundit puutenuppe
(A) ja (C).

8.4 Tootundide loendur

See funktsioon annab véimaluse kuvada
seadme kogu t6daja tundides, mida

hakatakse lugema selle esmakordsest
sisselllitamisest. Kuvatakse tsiklite tegelik
té0aeg (ei sisalda pause ega
viitkaivitusaega).

Selle vaartuse visualiseerimiseks toimige
jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades Sees/
Viljas nuppu.

2. Vajutage ja hoidke F ja D nuppe mdned
sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme t66tunnid kokku: nt kui to6aeg on
1276 tundi, kuvatakse ekraanil tekst Hr 2
sekundiks, seejarel 12 2 sekundiks,
millele jargneb76. See vaartus kuvatakse
korraga kahekohalise jadana: kaks
esimest numbrit tdhistavad tuhandeid ja
sadu, kaks teist numbrit kimneid ja
Uhikuid.

Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis

tahes nuppu, keerake valikunuppu véi lulitage

seade vdlja.

8.5 Tehasesitted

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Salvestatud funktsioonid ja
tooreziimid lahtestatakse.

Selle valiku aktiveerimiseks jargige
alltoodud samme.

1. Seadme sisse lUlitamiseks vajutage
nuppu Sisse/Vilja.

2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke all nuppu D C moned
sekundid.

4. Seade kinnitab toimingu, kuvades = = —.

@

Kui see ei toimi (see voib olla tingitud
ajaldpust voi valest
klahvikombinatsioonist), lilitage seade
vélja ja korrake jarjestust algusest peale.
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9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Trumli tagumised lukud eemaldatakse
automaatselt kuivati esmakordsel
sisselulitamisel. Kosta vdib mdningaid
helisid.

®

Mis tahes programmi esmakordsel
kaivitamisel on soovitatav sellel moni
sekund tiihjalt tootada lasta, et
veenduda tagumiste trumlilukkude
eemaldamises.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:

1. Liulitage seade sisse.

2. Valige programm.

3. Vajutage nuppu Start/Paus.
Trummel hakkab pddérlema. Tagumised
trumlilukud ldlituvad automaatselt valja.

®

Kui trummel ringi ei kai, vabastage
tagumised trumlilukud kasitsi (kasutage
selleks komplekti kuuluvat vétit).
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Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:

* Puhastage trummelkuivati trumlit niiske
lapiga.

« Kaivitage 1-tunnine programm niiske
pesuga.

@

Véimalik, et kuivatustsukli alguses
(esimesed 3-5 min) on miratase veidi
kdrgem. Seda pohjustab kompressori
kaivitumine. See on tavaparane
kompressoriga seadmete (nagu kulmikud
ja stigavkulmikud) puhul.

9.1 Ebaharilik I6hn
Seade on tihedalt pakitud.

Kui olete seadme lahti pakkinud, véite tunda
ebaharilikku 16hna. Uute seadmete puhul on
see tavaline.

Seadme valmistamisel on kasutatud erinevat
tatpi materjale, mis koos voivad tekitada
ebaharilikku I6hna.

Kasutamisel ja parast méningaid
kuivatustsiikleid see I6hn ajapikku kaob.

9.2 Helid

@

Kuivatustsukli ajal voivad seadmest
kostuda erinevad helid. Need kuuluvad
tavaparase t60 juurde.

Tootav kompressor.



Poorlev trummel.

Tootavad ventilaatorid.

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

10.1 Programmi kaivitamine

1. Valmistage pesu ette ja laadige
masinasse.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et ukse sulgemisel ei
jaéks pesu seadme ukse ja kummist
tihendi vahele.

2. Seadme kaivitamiseks vajutage nuppu
Sisse/Valja.

3. M&aarake dige programm ja lisavalikud
vastavalt pesu liigile.

Ekraan naitab programmi kestust.

Tegelik kuivatusaeg soltub pesu tlubist
(kogusest ja materjalist), ruumi
temperatuurist ja pesu niiskustasemest
parast tsentrifuugimist.

4. Vajutage Start/Pause (Start/paus)
puutenuppu.
Programm kaivitub.

10.2 Programmi kaivitamine

viitkdivitusega

1. Maarake dige programm ja lisavalikud
vastavalt pesu liigile.

2. Vajutage viitkaivituse nuppu korduvalt,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud viivitus.

@

Voéimaldab programmi algust edasi
likata minimaalselt 1 tunnist
maksimaalselt 20 tunnini.

3. Vajutage puutenuppu Start/Pause (Start/
paus).

Ekraanil kuvatakse viitkaivituse

tagasiloendus.
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Kui péordloendus on 16ppenud, kaivitub
programm.

10.3 Programmi muutmiseks:

1. Seadme vélja lilitamiseks vajutage
nupule Sisse/Valja

2. Seadme kaivitamiseks vajutage nuppu
Sisse/Vilja.

3. Valige programm.

Teise voimalusena:

1. Keerake valikunupp ® Asend ,Lahtesta“.
2. Oodake 1 sekund. Ekraanile kuvatakse

3. Valige programm.

10.4 "Programmi I6pus
Kui programm on 16ppenud:

» Kostub katkendlik helisignaal.

. Naidikul kuvatakse O : O O

. Margutuled @ Filter (Filter) ja & Tank
(Paak) hakkab tédle.

+ Indikaator Start/Pause (Start/paus) pdleb.

Seade jatkab t606d kortsumisvastase kaitse

tstiklis veel umbes 30 minutit voi rohkem, kui

valitud on Extra Anticrease

(Kortsumisvastane) valik (vt jaotist Valik -

Extra Anticrease (Kortsumisvastane) ).

Kortsumisvastane faas vahendab kortsumist.

Pesu voib eemaldada ka enne
kortsumisvastase faasi [6ppemist. Paremate
tulemuste saavutamiseks soovitame pesu
eemaldada veidi enne faasi I6ppu voi faasi
I10pus.

Kui kortsumisvastane faas on I6ppenud:

- Ekraanil kuvatakse jatkuvait O * 0 O .

. Margutuled @ Filter (Filter) ja & Tank
(Paak) hakkab tddle.

» Start/Pause (Start/paus) indikaator kustub.
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—

Seadme valja lulitamiseks vajutage
nuppu Sisse/Vélja.

2. Avage seadme luuk.

3. Votke pesu valja.

4. Sulgege seadme luuk.

Kehvade kuivatustulemuste véimalikud
pohjused:

« Vaikimisi valitud kuivusaste pole piisav. Vt
ptk FUNKTSIOONID: Kuivuse tase —
soovitud jaékniiskuse taseme
reguleerimine

¢ Ruumi temperatuur on liiga madal voi liiga
korge. Optimaalne ruumi temperatuur on
18°-25°C.

@

Parast programmi I6ppemist
puhastage alati filter ja tiihjendage
veemahuti.

@

Niiskuse valtimiseks jatke uks parast iga
tstklit veidi lahti.

10.5 Madala energiatarbega reziim

Energiatarbimise vahendamiseks lilitab
funktsioon seadme automaatselt valja:

* 5 minuti parast, kui te programmi ei
kaivita.

* 5 minutit parast programmi voi
kortsumisvastase tsikli I6ppu.

@

Kui valikunupp osutab ®, vahendatakse
aega 30 sekundini. Asend ,Lahtesta“.

@

Kui seade ldheb madala energiatarbega
reziimi, lUlituvad ekraan ja ikoonid valja.
Saate selle uuesti aktiveerida, vajutades
sisse/valja nuppu.




11. NOUANDED JA SOOVITUSED

11.1 Pesu ettevalmistamine

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

Sageli on riided parast pesutsiklit sdlmes
ja keerdunud.

Solmes ja keerdus riided ei saa
korralikult kuivada.

Korraliku 6huvoo ja Uhtlaste
kuivatustulemuste tagamiseks on
soovitatav riideid enne trumlisse panekut
raputada ja panna sisse Ukshaaval.

Tohusa kuivatamise tagamiseks:

+ Sulgege tdmblukud.

* Sulgege tekikottide kinnitused.

» Arge jatke lipse vdi paelu lahti (nt
pollepaelad). Enne programmi alustamist
siduge need kokku.

Eemaldage taskutest kdik esemed.
Pddrake Umber riided, millel on puuvillane
vooder. Puuvillane pool peab jaama
valjapoole.

Valige alati programm, mis sobib pesu
tudbile.

Arge pange kokku heledaid ja tumedaid
esemeid.

Kokkutdmbumise vahendamiseks
kasutage puuvillastele, venivatele voi
kootud esemetele mdeldud programme.
Arge Uletage maksimaalset lubatud
pesukogust; vt infot programmide jaotises
voi ekraanil.

Kuivatage ainult sellist pesu, mis sobib
trummelkuivatisse. Vaadake esemete
kangasilti.

Arge kuivatage koos vaikseid ja suuri
esemeid. Vaikesed esemed voivad suurte
sisse kinni jadda ja mitte ara kuivada.
Enne trummelkuivatisse panekut raputage
suured esemed lahti. Nii ei jaa riided
parast kuivatustsuklit seest niiskeks.

Kangasilt Kirjeldus
O Pesu sobib trummelkuivatamiseks.
® Pesu sobib trummelkuivatamiseks kérgematel temperatuuridel.
:o: Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuridel.
& Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.

12. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

12.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata,
eemaldage seade vooluvdrgust.

Regulaarse puhastamise nditlik kava:

filti puhastamine Kui méargutuli @ vilgub
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Tlhjendage veemahuti

Kui margutuli Q}‘ vilgub

Puhastage soojusvaheti

Kui margutuli == vilgub

Puhastage niiskusandur

Vahemalt 3 voi 4 korda aastas

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Puhastage juhtpaneel ja korpus

Iga kahe kuu tagant

Puhastage 6huvoolu pilud

Iga kahe kuu tagant

Jargnevalt kirjeldatakse kdigi osade puhastamist.

12.2 Eemaldage korvalised esemed

®

Vaadake, et taskud oleksid tihjad ja kdik
lahtised elemendid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud. Vaadake jaotist
"Pesu ettevalmistamine".

Eemaldage parast kuivatustsuklit trumlist kdik
korvalised esemed (nt metallklambrid,
néobid, mundid jne).

12.3 filtri puhastamine

Iga tsikli I6pus suttib filtri margutuli @ mis
téhendab, et filter tuleb puhastada.

®

Filter kogub kuivatuststikli ajal ebemed
endasse.

®

Parimate kuivatustulemuste saamiseks
puhastage filtrit regulaarselt.
Ummistunud filter muudab kuivatustsukli
pikemaks ja suurendab energiatarbimist.
Puhastage filtrit kdega. Vajadusel
kasutage tolmuimejat.

/N\ ETTEVAATUST!

Filtrite puhastamisel tuleks kiud visata
prugikasti, mitte lasta kanalisatsiooni, et
valtida mikroplasti levikut kasutatud
veesusteemi kaudu.

1. Avage uks. Tommake filter Ules.
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3. Eemaldage kdega ebemed filtri mdlemast
siseosast.

Visake ebemed prigikasti.

4. Vajadusel puhastage filtrit tolmuimejaga.
Pange filter kinni.

5. Vajadusel eemaldage ebemed ka
filtripesast ja tihendilt. Voite kasutada
tolmuimejat. Pange filter tagasi
filtripesasse.



12.4 Veemahuti tiihjendamine

Tuhjendage kondensvee mahuti iga
kuivatustsukli I6pus.

Kui kondensvee mahuti on tais, peatub
programm automaatselt. Ekraanil siittib

veemahuti Q‘a, mis naitab, et veemahuti tuleb
tihjendada.

Veemahuti tiihjendamiseks:

1. Tdmmake kondensvee mahuti vélja,
hoides seda horisontaalselt.

. =k

2. Kallake vesi valamusse voi muusse
sobivasse anumasse.

3. Pange veemahuti oma kohale tagasi.

=1

4. Programmi jatkamiseks vajutage D”
Nupp Start/Paus.

12.5 Kondensaatori puhastamine

Kui ekraanil vilgub kondensaatori méargutuli

=2, kontrollige kondensaatorit ja selle
ruumi. Vajadusel puhastage. Kontrollida
tuleks vahemalt kord 6 kuu jooksul.

/\ HOIATUS!

Arge puudutage metallpinda paljaste
katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid. Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte kahjustada.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage kondensaatorist ebemete
eemaldamiseks kdva lisatarvikuga
tolmuimejat, see voib kahjustada
kondensaatori ribisid, mis vdib omakorda
vahendada seadme joudlust ja
pikendada kuivatamise aega.

Kontrollimiseks:
1. Avage uks. Tommake filter Ules.

2. Avage kondensaatori kaas.
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3. Kondensaatori kaane avamiseks keerake
hoobasid ja langetage kondensaatori

kaas. 12.6 Niiskusanduri puhastamine

/\ ETTEVAATUST!

Niiskusanduri kahjustamise oht! Anduri
puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

Parimate kuivatustulemuste saamiseks on
seadmel metallist niiskusandur. See paikneb
4. Vajadusel eemaldage kondensaatori ja ukse sisekiiljel.
selle sektsiooni imbert ebemed. Voite
kasutada harjaotsikuga tolmuimejat.

Aja jooksul anduri pind maardub ning see
voib halvendada kuivatustulemusi.

Andurit on soovitatav on puhastada vahemalt
3 kuni 4 korda aastas voi juhul, kui markate
kuivatustulemuste kehvenemist.

Puhastamiseks voite kasutada
ndudepesukasna karedat poolt ja vaikeses
koguses aadikat voi ndudepesuvahendit.

5. Sulgege kondensaatori kaas. Anduri puhastamiseks:

1. Avage laadimisluuk.
2. Puhastage niiskusanduri pindu, puhkides
mitu korda selle metallpinda.

6. Keerake hoobasid, kuni kaas kohale
kldpsab.

12.7 Trumli puhastamine

7. Pange filter tagasi. /\ HOIATUS!

Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust.
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Trumli sisepinna ja trumli ribide Puhastamiseks kasutage niisket lappi.

puhastamiseks kasutage tavalist neutraalset Kuivatage puhastatud pinnad pehme lapiga.
pesuvahendit. Kuivatage puhastatud pinnad
pehme lapiga. /\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage médblipuhastusvahendeid
/\ ETTEVAATUST! ega pinda kriimustada voivaid

Trumli puhastamiseks ei tohi kasutada puhastusvahendeid.
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

12.9 Ohuavade puhastamine

Ohuvahedest tolmu eemaldamiseks kasutage
tolmuimejat.

12.8 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset pesuvahendit.

13. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatukki

13.1 Veakoodid

Seade ei kaivitu voi peatub téotamise kaigus.

Puldke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabelit). Kui probleem pusib, pé6rduge volitatud
teeninduskeskusse.

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Suure probleemi korral kdlab helisignaal, ekraanile kuvatakse veakood ja nupp [>||
Start/Pause (Start/paus) voib hakata pidevalt vilkuma:

Veakoodid Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
Seadme mootori llekoormus. Programm ei joudnud I6pule. Votke pesu
E50 Pesukogus on liiga suur vdi pesu on trumlis  masinast valja, valige programm ja kaivita-
kinni. ge tsiikkel uuesti.
Sisemine tdrge. Elektrooniliste osade ja Programm ei 16ppenud digesti voi seadme
seadme vahel puudub tGhendus. t60 peatati liiga vara. Lilitage seade uuesti
E90 voi E91 vélja ja sisse.

Kui veakood kuvatakse uuesti, pé66rduge
volitatud teeninduskeskusse.

Elektrivarustus on kdikuv. Kui seadme naidikul kuvatakse EHO, siis
oodake elektrivarustuse stabiliseerumist ja
seejarel vajutage kaivitusnuppu. Kui seade

EHO katkestab tsukli ilma mistahes méarguande-
ta, vajutage tsukli kaivitusnuppu. Kui hoia-
tus kordub, kontrollige toitejuhet/pistikupesa
terviklikkust voi elektritoite olemasolu.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lulitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui probleem ei
kao, poorduge volitatud teeninduskeskusse.
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Kui tegemist on méne muu trummelkuivati probleemiga, otsige véimalikke lahendusi alltoodud

tabelist.

13.2 Torkeotsing

Probleem

Voimalik lahendus

Ei saa seadet aktiveerida.

Veenduge, et toitepistik on seinakontakti thendatud.

Kontrollige kaitsmeid kaitsekilbis (kodune elektrivork).

Trummel ei pdorle.

Vabastage tagumised trumlilukud kasitsi (vt jaotist £n-
ne esimest kasutamist).

Programm ei kivitu.

Vajutage nuppu Start/Pause (Start/paus).

Veenduge, et masina luuk on suletud.

Seadme uks ei sulgu.

Veenduge, et filter on digesti paigaldatud.

Veenduge, et pesu ei ole seadme ukse ja kummist ti-
hendi vahele kinni jaéanud.

Seade peatub td6tamise ajal.

Veenduge, et veemahuti on tiihi. Programmi kaivitami-
seks vajutage nuppu Start/Pause (Start/paus).

Pesukogus on liiga véike, lisage pesu voi kasutage pro-
grammi Time Drying (Aegkuivatus).

Tsukkel kestab liiga kaua voi kuivatustulemused pole
rahuldavad.)

Veenduge et pesu kogus on programmi kestusega
kooskolas.

Veenduge, et filter on puhas.

Pesu on liiga marg. Tsentrifuugige pesu masinas veel
kord.

Jalgige, et toatemperatuur oleks tile +5°C ja alla +35°C.
Optimaalne toatemperatuur on vahemikus 18°C kuni
25°C.

Valige Time Drying (Aegkuivatus) v&i Extra Dry (Eriti
kuiv) programm.z)

Naidikul kuvatakse eme e .

Kui soovite seada uut programmi, lllitage seade valja
ja sisse.

Veenduge, et tehtud valikud sobivad programmiga.

1) Maksimaalselt 5 tunni parast peatub programm automaatselt.
2) Voib juhtuda, et suurte esemete (nt voodilinade) kuivatamisel jadb moni koht niiskeks.

Pesu- ja kuivatustulemused ei vasta
ootustele

» Valitud programm oli vale.

+ Filter on ummistunud.

» Soojusvaheti on ummistunud.

» Seadmes on liiga palju pesu.

*  Trummel on maardunud.

+ Juhtivusanduri vale seadistus (Parema
seadistuse saamiseks vt peatukki
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"VALIKUD: Kuivuse tase —
sihtloppniiskuse reguleerimine").

*  Ohuvoolu pilud on ummistunud.

* Toatemperatuur on liiga kdrge voi liiga
madal (optimaalne toatemperatuur on 18
°C kuni 25 °C)



14. TARBIMISVAARTUSED

14.1 Sissejuhatus

®

Kasutusjuhendis on esitatud teave vastavalt ELi energiamargistuse ja 6kodisaini
maarusele Maarus (EL) 2023/2534, mis on seotud energiatdhususe klassidega alates A
kuni G.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on véimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil. Andmesildi tapse
asukoha kohta leiate teavet jaotisest ,Toote kirjeldus*.

14.2 Selgitus

kg Pesu kogus. p/min Tsentrifuugimine kiirusel
kWh Energiatarve.

hh:mm lihendamiseks.

% Esialgne niiskus tsentrifuugimistsikli 1dpus ja jadkniiskus kuivatusprogrammi I6pus.

Mida kiirem on tsentrifuugimine, seda suurem on tsentrifuugimise mira, kuid esialgne niiskus ja
energiakulu pesu kuivatamisel on vaiksemad.

14.3 Vastavalt komisjoni maarusele (EU) 2023/2533 ja maarus (EU)
2023/2534.

@

Alljargnevad vaartused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid jargides. Eri-
nevad parameetrid véivad andmeid muuta, néiteks: pesu kogus, pesu liik ja keskkonna-
tingimused. Pesu esialgne niiskusesisaldus, vee tllp, toitepinge ja kui muudate pro-
grammi vaikeseadet, voivad samuti mojutada energiakasutust, kuivatusprogrammi kes-
tust ja I6plikku niiskussisaldust.

Tsentri- Esialg-
Programm Pes:‘: sko- ;ueulgiiirm: ne niigs- Kuivatusaeg Energiatarve Jéi‘::;iis'
9 9 kus (h:mm) (kWh) 5
(k) sel (%) (%)
(p/min)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
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Tsentri-

.. Esialg- T
Programm Pestl:sko- Lueulgilir:::: ne niis- Kuivatusaeg Energiatarve Ja?(lzr;us-
9 9 kus (h:mm) (kWh) 5
(k) sel (%) (%)
(p/min)
Eco 1) 40 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) See on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on voimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.

Voimsustarve eri reziimides

Ootereziimi energiatarve

Viljaliilitatud reziimi energiatarve (W) (W)

Viitkaivitus (W)

0,50 0,50 4,00

Maksimaalne aeg véljas/ootereziimi jdudmiseks on 15 minutit.

14.4 Tavalised programmid

®

Tegemist on ainult ligikaudsete
vaartustega.

Tsentri-

Pesu ko-  fuugimi-

Programm gus ne kiiru-
(kg) sel

(p/min)

Esialg-

ne niis- Kuivatusaeg Energiatarve
kus (h:mm) (kWh)
(%)

Jaakniis-
kus
(%)

Cottons (Puuvilla-
ne)

Extra Dry (Eriti
kuiv)

8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0

Cottons (Puuvilla-
ne)

Extra Dry (Eriti
kuiv)

4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0

Cottons (Puuvilla-

ne) )
Iron Dry (Triikimis- 8.0 1000 60 2:14 1,30 12,0

kuiv)

Cottons (Puuvilla-
ne)

Iron Dry (Triikimis-
kuiv)

4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0

Synthetics (Tehis-
kiud)

Extra Dry (Eriti
kuiv)

4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
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Tsentri-

.. Esialg- T
Pesuko-  fuugimi- "uc  Kuivatusaeg Energiatarve Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- K . 9 g kus
us (h:mm) (kWh) 5
(k) sel gy (%)
(p/min) .
Synthetics (Tehis-
Kiud) 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
Cupboard (Kapi- ’ ’ ’ ’
kuiv)
Synthetics (Tehis-
kiud) 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
Iron Dry (Triikimis- ’ : ’ ’
kuiv)
Wool (Vill) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga jg

on stimbol C/:) Ringlussevotuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jaatmesortimispunkti voi poérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mIAESATE TN
OUOKEUN HOG.
TNV TTPOCTTIABEI POG VIO OEIPOPIA, HEIWVOUHE TO XAPTOYPAPA PETA KAl TTAPEXOUHE TO
TTANPN €YXEIPIdIa XpraTn O NAEKTPOVIKA Hop®r). MTTOpEiTE va £XETE TTPOCRAGC OTO
TANPEG eyXEIPIdIO XpARaTn aTov IaToToTO electrolux.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cUPBOUAEG yia TNV eTTIAUGT TTPORANUATWY,
TTANPOYOPIEG TUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG aTo electrolux.com/support

AyopaaTe agggoudp, avaAwalpa Kal yvAaIa avTaAAaKTIKG yia T CUGKEUR 0ag aTo
@ electrolux.com/shop

YTrokemal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

MEPIEXOMENA
1. MAHPO®OPIEZ AZDANEIAZ. ...t 82
2. OAHIIEE AZDANETAT ... e 86
3. MEPITPADH MPOTONTOZ......cotuiuiiiieeieieirieeee et 88
4. TEXNIKA ZTOIXEIA. ...t 90
5. TTINAKAZ EAETXOY ..ot 90
6. TTINAKAZ MPOTPAMMATON. ... 92
T ETTIAOTEZ ... 93
8. PYOMIZEIZ. ... o 95
9. MPIN AIMO THN MPQTH XPHEZH. ... 97
10. KAOHMEPINH XPHZH......ooiiiiii e 99
11. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ.......ooiiiiiiiiee e 100
12. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA ... 101
13. ANTIMETQIMZH MPOBAHMATON. ...ttt 105
14. TIMEZ KATANANAQZEHE . .....ooiii s 108
15. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA ... 110

1. A TIAHPO®OPIEZ AZQAAEIAZ

[Li [MpoTOU EEKIVATETE TNV EYKATACTAAON KAl TN XPAON QUuTAS
TNG OUOKEUNG, dIABATTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 0DNYiEG.
O kataokeuaaTng Ogv gival UTTEUBUVOG YIa TUXOV
TPAUMATIOWOUG f NMIES TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng
eykataataong A xpnong. PuAdoaeTe TTAvVTA TIG 0dNYiEg O€
ag@aAn kKai TTpoaBdaaiun Totrobeaia yia HEAAOVTIKI) ava@opd
Kal KAvTe Anwn NG TTANPoug dIadIKTUAKNG £EKOOONG Kal AABETE
TNV TTAAPN €KdO0N TTOU BIATIBETAI NAEKTPOVIKA.

Mpocidotroinon: Kivouvog TTupkayids / EUQAEKTA UAIKA.
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H guakeun TTepIEXEl EUPAEKTO agplo, TTpoTtTavio (R290), Eva
QEPIO PE UWNAO eTTiTredO TTEPIBAANOVTIKAC upBaTtotnTag. Na
KPATATE TIG TTNYEG TTUPKAYIAG KAl AVAPAECNG MAKPIA OTTO TN
guokeurn). Mpoaéxete va pnv TTPoKANBEei {NUIG aTO KUKAWUA
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI TTPOTTAVIO.

1.1 Ac@AA&ia TTaISIWV Kol EUTTOOWYV ATONWY

& MPOEIAOMOIHZH!
Kivbéuvog agguéiag, TpauuaTigpou ) JOVIUNG avaTrnpiag.

* H guokeur) autr) utTopEi va xpnaigotroindei atro Taidid
NAIKIOG 8 €TWV Kal Avw Kal atTo ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG
ENNEIWPN EPTTEIPIAC KOl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG CUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIG Kal
TTEPITTAOKEC AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUI, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

* Ta TTaidId dev TTPETTEI va TTAICOUV PE TNV OUOKEUN.

« GuAdooeTe OAa T UAIKG OUOKEUQTIAG HAKPIA aTTd TA TTAIdIA
KOl aTTOPPIYTE T KATAAANAQ.

» QUAAGOOETE TO ATTOPPUTTAVTIKA PAKPIG aTTO TTaIdIA.

» Kpardate 1a maidid Kai Ta KaTolkidia {wa Jakpia atro Tn
guakeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

« Edv n guokeun d10B€Tel diatagn ao@alcgiag yia raidida, 8a
TTPETTEI VA EiVaAl EVEPYOTTOINUEVN.

* Ta TaIdId dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOWO Kal TN
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIRBAEWN.
1.2 I'eviKéG TTANPOPOPIES YIa TRV AOPAAEIA

* AuTA N guoKeur TTPOOPIZETAI HOVO YIA OTEYVWHA POUXWV
OIKIOGKOU TUTTOU, TTOU OTEYVWVOVTAI OTO TTAUVTAPIO.

* Mn xpnoiyoTToIEiTE TN AEITOUPYIO OTEYVWTNPIOU €AV TA
pouxa £XoUV AepwoOEi Pe Bropnxavika XnUIKA.
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H guokeun auTtr) €xel oxedIOaTEI JOVO YIA OIKIOKH Xprnon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.

H guokeur) autn putropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEG KAl AAAA
TTAPOMOIO KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV UTTEPPRaiveEl Ta
emmieda NG (MEONG) OIKIOKAG XPHONG.

Mnv aAAGZeTE TIG TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG TUCKEUNG.

AV TO OTEYVWTNPIO £XEI TOTTOBETNOEI ETTAVW ATTO TTAUVTHPIO
POUXWV, XPNOIYOTTOINOTE TO OT aToiBagng. To OeT
aToifagng, O1aBETIPO aTTO TOV £COUTIODOTNUEVO TTPOUNBEUTH
TNG TTEPIOXNG TG, MTTOPEI va XPNTIYOTTOINOEI HOVO WE TN
OUOKEUN TToU KaBopideTal aTIG 0dnyieg TTOU TTAPEXOVTAI JE
TO €¢apTnua. AIoBACTE TO TTPOTEKTIKA TTPIV ATTO TV
EYKATAOTOON (QVOTPESTE OTO EYXEIPIDIO XPrONG TOU TET).

H ouokeur) ptropei va eykaTaoTabei €ite wg avegaptntn
MoVAdQ €iTE KATW ATTO TTAYKO KOudivag TTou dIaBETEI TOV
KATAAANAO Xwpo (avaTtpecte aTo QUAAGDdIO EykaTtaoTaong).
Mnv eyKaBIOTATE TN GUOKEUN TTIOW ATTO TTOPTA TTOU
KAEIOWVEL, TTIOW ATTO CUPOMEVN TTOPTA N TTICW ATTO TTOPTA E
MEVTETE OTNV AVTIBETN TTAEUPA, KABWG auTO BV Ba ETTITPETTE
aTnVv TTOPTA TNG TUOKEUNG VA QVOiYEl TTARPWG.

ECag@aliaTe TNV KUKAOQOpPIa aEpa PETAEU TNG TUTKEUNG KAl
Tou datTEdOoU. To Avolypa AagpICUOU TTou BpigkeTal aTn BAan
TNG OUOKEUNG BEV TTPETTEI VA KAAUTTITETAI OTTO XOAI, JOKETA N
OTT0100NTTOTE AAAO KAAUPUO dATTEDOU.

MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITAI
MEOW MIOG EWTEPIKAG dIATAENG METAYWYNG, OTTWG £VOG
XPOVODBIOKOTITNG, I VA €ival GUVOEDENEVN O KUKAWUA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaraén.

2UVOEDTE TO PIG TPOPODOTIAG aTnNV TTPICa HOVO aPoU
oAokANpwOei n diadikagia eykatdataons. BeBaiwbeite OTi
UTTAPXEI EUKOAN TTPOCROCN OTO QIG TPOYODOTiag UETA TNV
EYKATAOTOON.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv eykaBIOTATE TN CUCKEUN O€
TTEPIBAAAOV XWPIC ECAEPITUO.
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H guokeun TTepIEXEl EUQPAEKTO aéplo, TTpoTTavio (R290), Eva
QEPIO YE UWNAO eTTiTTEdO TTEPIBAAAOVTIKAG aupBaTotTnTag. Na
KPATATE TIG TTNYEG TTUPKAYIAG KOl AVAPAEENS HAKPIG aTTO TN
guakeun. Mpoa€xete va pnv TPokANBEi {nuId aTo KUKAWUA
WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI TTPOTTAVIO.
MPOEIAOTMOIHZH: 210 TTEPIBANUA TNG CUOKEURG A TV
EVTOIXIOPEVN KATAOKEUNR, dIATNPEITE EAEUBEPQ ATTO EUTTOdIA
OAQ T QVOIYHOTA QEPITUOU.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv TTpokaAegite {nuIG 0TO KUKAWUa
WUKTIKOU JETOU.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv ayyilete T TTPOTRACINA HETAANIKG
TITEPUYIA TOU TUUTTUKVWTH PE Yupva xépia. Kivouvog
TpauuaTiopou. PopETTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

Edv To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢oualodotnuévo KEvipo ZEPPIS N Eva KATAAANAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
aTTO TO NAEKTPIKO PEUNAL.

Mnv utrepBaiveTe TO PEYIOTO QopTio Twv 8,0 kg.

2KOUTTIOTE XvOUdIa | UTTOAEIMUATO OUOKEUATIAG TTOU £XOUV
OUOOWPEUTEI YUPW ATTO TN OUOKEUN.

Mn AsiToupyeite TN CUOKeEUN Xwpic @iATpo. KabapileTe TO
QIATPO TTOU TUAAEYEI TO XVOUDI TWV POUXWV TTPIV ] YETA ATTO
KABe xpaon.

Mn oTeyvVWVETE ATTAUTA POUXA OTO OTEYVWTHPIO.

Pouxa Ta otroia £€xouv AepwBEei e ouaieg OTTWGS PAYEIPIKO
AGSI, ACETOV, OIVOTTVEUMQ, TTETPEAQIO, KNPOdivn, KOBAPIOTIKA
AEKEDWV, VEPTI, KEPI KOl KABAPIOTIKA KEPIOU TTPETTEI VA
TTAEVOVTAI EEXWPITTA WE ETTITTPOCOETN TTOOOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU TTPIV TOTTOBETNOOUV YyIa OTEYVWUA OTO
TTAUVTIPIO OTEYVWTHPIO.

AVTIKEINEVA OTTWG AQPWOES EAATTIKO (apPOC AATEC),
OKOU@AKIO PTTAVIOU, adIGBpoxa UQACUATA, AVTIKEIMEVA YE
avTioAIgOnTIKA Baon atmd EAACTIKO KAl pouxa A HagIAdpIa
TTOU TTEPIEXOUV ETTEVOUAN HE APPWOES EAATTIKO DEV TTPETTEI
Va TEYVWVOUV OTO OTEYVWTAPIO.
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BeBaiwBeite 611 dgv TTAyIOEUOVTAI POUXA PETAEU TNG TTOPTOG
TNG OUOKEUNG KAl TOU OTEYAVOTTOINTIKOU AQCTIXOU.

Ta HAAGKTIKA 1) TTAPOPOIa TTPOIOVTA TTPETTEI VA
XPNOIYOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG BATEl TWV 0dNyIWV TOU
KATQOKEUAOTH) TOUG.

A@aipéaTe OAQ T AVTIKEIPEVA ATTO T POUXA TA OTTOIA
MTTOPOUV Va gival Ty ava@AEENG OTTWG AVATITAPES N
aTTipTa.

MPOEIAOMNOIHZH: MNoTé pn SIOKOTITETE VA OTEYVWTHPIO
TTPIV ATTO TO TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG, EKTOG £QV
QQAIPETETE APETWS OAA T POUXQ KAl TO ATTAWCTETE WATE VA
OIAOKOPTTIOTEI N BEPPOTNTA.

[Mpiv a1Td TNV EKTEAEDN EPYQTIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag aro Tnv Tpila.

2. OAHIMEZ AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon uTTOPEi Va gival XapnAotepn armmé 5°C
uynAoTepn atmo 35°C.
& * To damedo eTMAVW GTO OTTOIO EYKABIOTATE
Mpogidotroinan: Kivouvog Trupkayiag / TN OUOKEUN TTPETTEI va givail TTITTEO,

EU@AekTa UAIKA. aTabepo, avOekTIKO aTn BEPUOTNTA Kal

KaBapo.

« Alatnpeite TTAVTA TN GUCOKEUN OPBIa eV
TNV PETAKIVEITE.

¢ MOAIG n guakeur| TOTTOBETNOEI TN POVIUN
0¢an TnG, EAEYETE OTI gival TTANPWG
opICovTIwEVN pE Eva aA@dadl. Edv dev
gival, puBpiaTe KataAAnAa Ta TTodia.

AgpaipéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUCKEUATIAG.
Edv n ouakeun éxel utroatei {nuId, pnv
TTpOREiTe O€ £yKATAOTAON N XPNON TNG.
AkoAoUBEITE TIG 0ONYiEG EYKATATTACNG TTOU
TTOPEXOVTAI E TN GUOKEUN).

Mnv eykaBIaTATE TN CUOKEUN O€
TEPIBAAAOV XWpig eEaEPITUO

H guaokeun TrepIExel EUPAEKTO AEPIO,

mpotravio (R290), éva aépio pe upnAo 2.2 HAexrpixi) oUvdeon

€TTITTEDO TTEPIBAAANOVTIKAG TUUBATOTNTAG.

Na KpaTaTe TIG TTNYES TTUPKAYIAG KAl /\ NPOEIAOMOIHEH!

avAPAEENG HAKPIA OTTO T CUOKEUN). Kivduvog TTupkayidg kal NAEKTPOTTANEiag.
Mpoaéxete va pnv TPokANnBei {nuid aTo ) ) )
KUKAWHO WUKTIKOU UYPOU TTOU TTEPIEXEI e ZuvdEaTE TO QIG TPOYOBOTiIag aTny Trpia
TTPOTTAVIO. povov agoU xel OAOKANPWOEI N

[MavTta va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN gykaraaraon. MeTa Tnv eykaraaTaan,
oguakeun kabwg gival Bapid. Na BeBaiwbeite oTI EiV'CXI duvarn n mpdapaacn
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agpaAEiag aTo @I TPOPodOaTiag.

Kal KAEIOTA TTATTOUTOIA. ¢ [POEIAOMOIHZH: AuTtr) n guakeun €xel
Mnv £yKaBIGTATE KaI PN XPNOIUOTIOIEITE T 0X£5IGOT£i yia syKaTdOqun / ouvdean ag
OUOKEUR O€ XWPo OTTou n Beppokpaaia guvdEadn yeiwaNg aTo KTiPIO.
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*  Beaiwbeite 611 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTIVOKIOQ TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY Eival
OUMBATEG E TIG OVOUOTTIKEG TIPEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUHATOG.

*  XpnOIYOTTOIEITE TTAVTA CWATA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

* Mn xpnaoiyotroigite TTOAUTTPICO Kall
PTTOAQVTELEG.

*  Mnv TpaBare To KaAwdIo TPoPodoaiag yia
Va OTTOOUVOETETE TN OUTKeUN. TpafdaTe
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

*  Mnv ayyilete TO KAAWDIO PEUPATOG 1) TO PIG
TPOPOdOTiag Je BpeyHEVa XEPIQ.

2.3 Xprion

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou, nAeKTpoTTANSiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAABNG TNG
OUOKEUNG.

*  KabBapiaTte TN gUOKeEUN HYE UYPO PAAAKO
TTavi. XpnaiYoTTolgiTe OVO OUdETEPT
ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIYOTTOIEITE
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OPOUYYAPAKIO TTOU
XAPAaaouV, SIGAUTEG ) HETOANIKG
QVTIKEIMEVQ.

* [poaéxeTe OTAV KABAPICETE TN TUTKEUN
WATE VA PNV TTPOKAAETETE CnpIG OTO
auatnua Yuéng.

*  Mnv ayyiZeTe Ta HETAAAIKA TITEPUYIQ TOU
GUPTTUKVWTH PE YURVA XEpIa yia va
atmo@euxOei TpaupaTIoNOG. Na popdTe
TIAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIA KOl VO TA
KaBapilETE PE TTPOTOXN WATE VA PNV
TIPOKANBEi {NUIG OTN PETAAAIKNA ETTIQAVEIQ.

¢ Kard Tov KaBapIiguo Twv QIATpwY,
QATTOPPIYTE TO XVOUdI aTOV KASO
QATTOPPIPUATWY VI VO ATTOTPEWETE TNV
€i0000 PIKPOTTAQTTIKWY OTO GUATNUO
vepou.

2.5 TupmeoTAg

* AuTn n gugkeur TTPoopIZeTal YOVO Yia
OIKIOKN XPNON (ECWTEPIKOI XWPOI).

*  Mn ateyvwveTe BapuEva pouxa
(okigpéva, Ee@PTIOPEVA) TA OTTOIA TTEPIEXOUV
TTANPWTIKA UAIKG.

* Av 10 pouxa £xouv TTAUBEI pe TTpoidv
aQaipeang AekEdWV, EKTEAETTE Evav
€MITTAEOV KUKAO &EBYAAUATOG TTPOTOU
€KKIVATETE £vaV KUKAO OTEYVWHATOG.

» EvdeikvuTtal yovo yia uQaguaTa TTou gival
KOTGAANAQ yIa OTEYVWHA TN GUOKEUN).
AkoMoubeite TIG 0dnyieg kaBapiapou aTnv
ETIKETO TOU POUYXOU.

* Mnv TTiveTe R} TTPOETOINACETE GAYNTO E TO
OUMTTUKVWEVO/ATTIOVIGUEVO VEPO. MTTOpEI
va TTPOKAAETEl TTPOBAARUATA UYEiag a€
avOPWITTOUG Kal KATOIKIdIA.

*  Mnv KGBETTE ) OTEKETTE TTAVW TNV
QVOIXTr) TTOPTA TNG GUOKEUNG.

* Mn OTEYVWVETE TN GUOKEUN POUXQ TTOU
aTtadouv.

2.4 ®povrida Kol KaBApIoHa

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TrpokAnang ¢nuiag atn

JUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou ) BAGBNG aTn
OUOKEUN.

* Mn XpnOILOTTOIEITE WEKATUO HE VEPO KOl
aTHO YIa TOV KABAPIOUO TNG GUOKEUNG.

* O gupTTIEDTAG KOl TO GUGTNA TOU OTO
aTEYVWTAPIO €XOUV TTANPWOEI P Evav
€I0IKO TTAPAYOVTA O OTTOI0G JEV TTEPIEXEI
@Bopo-XAwpo-udpoyovavBpakes. Autd TO
gUaTna TTPETTEI va TTapapeivel ateyavo. H
BAABN Tou cuoTAPOTOG PTTOPET VO
TTPOKAAETEI Dlappor).

2.6 ZépBig

* Tla TNV €TMOKEUN TNG GUTKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To EEoualodotnuévo
Kévtpo ZépRIG. XpnalyoTrolgite povo
YVNOIa QVTOAAQKTIKA.

* 'Exete utrown gag 6T av EKTEAETTEI
ETTIOKEUN ATTO £€0GG ) ATTO [N
ETTAYYEAMATIO TEXVIKO, ITTOPEI VO UTTAPEOUV
QUVETTEIEG WG TTPOG TNV ACQAAEIN Kal
EVOEXETAI VA AKUPWOEI N eyyunan.

*  Ta akoAouBa avTaAAaKTIKA gival SIaBEaipa
yia TouAdyiaTov 10 €T peTa TN SIOKOTTA
TNG KUKAOQOPIAG TOU POVTEAOU:
TTOPEYBUTUATA KAI TAIHOUXEG, OIOKOTITEG
KO KOUWTTIQ, QVTAIQ GUUTTUKVWHOTOG,
QATQAAEIEG TTOPTAG, HOTEP KOl WAKTPEG
HOTEP, METODOOEIG AVAPETT OTO LOTEP Kal
TOV KASO, AVEPIOTAPAG KAl TPOXOi
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QVEPITTAPA, KADOI KOl POUAEUAY,
OWANVWAOEIG VEPOU Kal TXETIKOG
€EOTTAIOUOG, TUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV
EUKAPTITWY OWANVWY, BaABidwv kai
QIATPWYV, KOAWdIA Kal TTPICES, TTAAKETEG
TUTTWHEVWY KUKAWPATWY, NAEKTPOVIKEG
000veg, BepPOaTATEG KOl AIOBNTAPES
BeppoKpaTiag, EVNPEPWOEIG AOYITUIKOU
(oupTrepIAaUBavVOPEVOU TOU AOYIGHIKOU
ETTAVAPOPAG), EAATAPI, BEPUAVTIKA
OTOIXEIO KAl QVTIOTATEIG, NAEKTPIKEG
QOQAAEIES (EeXWPIOTA 1 OE DETMIDEG),
TTUKVWTAG KIVNTAPQ, TPOXOAia TAONG,
KUANIVOPOG aTNPIENG, TTOPTEG, AATTIXO
TTOPTAG, AABEG TTOPTAG, TUYKPOTAUATA
KAEIDWHATOG TTOPTAG KAl JEVTETEDEG,
QIATPa xvoudiwv, QIATpa aépa, TTAQCTIKA
TIEPIPEPEIOKA, OOXEIO TUUTTUKVWHATOG. H
SIAPKEIO PTTOPEI Va gival HEYaAUTEPN OTN
Xwpa gag. MNa TepIgadTEPES TTANPOYPOPIEG,
ETTIOKEPTEITE TOV IGTOTOTTO HAG.

‘Exete utrown oag OTI YEPIKG aTrd aUTA TA
QVTaAAGKTIKA €ival dlaBEaipa povo ae
€TTAYYEAUQTIEG TEXVIKOUG Kal OTI dev €ival
OAa Ta AVTOAAGKTIKG KATAAANAQ yia OAa Ta
MOVTEAQ.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QVTOAAQKTIKOUG AQUTTTHPEG TTOU TTWAOUVTAI
EexwpiaTa: AuToi oI AaUTITAPES
TTPoopiovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CQIPETIKA DUOKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,

3. MEPIFPA®H NPOIONTOX

dovnagig, uypaaia r) TpoopifovTal va
aNUATOBOTOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG CUOKEUNG. Agv
TTpoopidovTal yia Xpran as GAAeg
€QAPHOYEG Kal Bev gival katdAAnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIAKWY XWPWV.

2.7 ATréppiyn

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivduvog TpaupaTiopou 1 ag@ugiag.

A Mpogidotroinan: Kivduvog Trupkayiag /
Kivduvog UAIKAG CnpIdg Kal TTpOKANaNng {nuIag
aTn OUOKEUN.

*  ATOguVvOETTE TN GUOKEUN aTTd TNV TTAPOXN
PEUPOTOG Kal vEPOU.

*  Koyrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag Kovtd aTtn
JUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

* H guakeun TepIEXEl EUPAEKTO QEPIO
(R290). EmikoIVWVAATE PE TIG ONMOTIKEG
APXES TNG TTEPIOXAG TAG YIa TTANPOYOPIES
OXETIKA PE TOV 00pO TPOTTO ATTOPPIYNG TNG
OUOKEUNG.

*  A@aipéaTe TO HAVTAAO TNG TTOPTAG YIa VA
QATTOTPATTEI O EYKAEITPOG TTAIBIWY 1 {Wwv
UEga aToV KAdO.

*  ATTOPPIYTE TN GUOKEUN CUUQWVA HE TIG
TOTTIKEG DIATAEEIG YIa TNV ATTOPPIYN
atmoBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopou (AHHE).
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Aoxegio vepou

Mivakag eAéyyxou

MoépTa guokeung

®iATpo

MMvakida TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY
ZXIOWEG AEPITUOU

Katraki GuPTTUKVWTH

KA&AUPPO GUUTTUKVWTH

RRREDENE

El Pubuigopeva modia

@

o eUKOAIQ POPTWHATOG TWV POUXWV A
YIO €UKOAIQt TNV £yYKATAATACN, N TTOPTA
gival avaaTpEWiun (BA. Eexwpiatod
PUAAGDIO).

-’fzam
Mod. Xxxxxxxxx
ond No. 910000000
DDD\/ 00Hz 0000 W' = oA
f#l- r Ser.No. 00000000

E

moow>

H mivakida TEXVIKWV XOPOKTNPIOTIKWY OVAPEPEL:

Kkwdik6 QR

Ovopa PoVTEAOU

apIBUO TTPOIdVTOG
NAEKTPIKEG OVOUATTIKEG TIUEG
apIBpo aeipdg

ZopwaTe Tov KWSIKG QR 0Tn GUOKEUN YIa va KATOXWPITETE TO TTPOIOV TOG KAl ETTWPEANBEITE OTO TO dUVATOV TTE-

PIOCdTEPO ATTO AUTO.

[D ATTOKTAOTE TTPOTRAAN OTA OTOIXEIO TNG TUTKEUNG 0Ag, £yypapa Kal apBpa OXETIKA LE TOV TPOTTO XPr)-
ang Twv KaAUuTepwv duvaroTATwy (To Eyxelpidio xpnatn eivai emmiong diabéaipo atn dielBuvan

electrolux.com/manuals )

. ;9 NaBeTe GUPPBOUAEG Xpriang, €TTiAuan TTPoRANUATWY, TTANPOPOpPIEG TEPPIG KAl ETTIOKEUNG (diaTiBevTal £TTi-

ang atn dietBuvaon electrolux.com/support )

. lﬂ Ayopdarte agegoudp, avaAwaiya Kal yvrala avTaAAOKTIKA yia TN OUGKEUR oag (diaTiBevTal £TTiang aTn

SieuBuvan electrolux.com/shop )

3.1 HAekTpIKR oUVOeDN

270 TEAOG TNG EYKATATTATNG, UTTOPEITE VO
JUVOETETE TO PIG TPOPODOCTIAG aTNV TTPICA.

H TTivokida TEXVIKWY XOPaKTNPIGTIKWY KAl TO
KEPAAQIO «TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKOY»
UTTOOEIKVUOUV TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUATOG. BeBaiwbeite 611 01
TTAPAPETPOI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY €ival GUUBATEG JE TNV
TTapoxr PEUPATOG.

EAEyETe OTI N oIKIaKA OG NAEKTPOAOYIKN
EYKATAOTACN UTTOPEI VO QVTEEEI TO PEYITTO
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AapBavovTag utrown Kai
TIG AAAEG GUOKEUEG TTOU PTTOPET va
XPNaIhoTToIoUVTal.

Zuv3£OTE TN OUOKEUN O€ TPia PE Yeiwon.

MeTd TNV £yKOTACTACN TNG CUTKEUNG TTPETTEI
Va UTTAPXEl EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio
TPOPOdOUiag.

Mo NAeKTPOAOYIKEG EpYQTieg TTOU ATTAITOUVTAI
yIO TNV EYKATAOTOON QUTAG TNG GUOKEUNG,
ETTIKOIVWVNOTE YE To E€ouaiodotnuévo KEvipo
Z¢pPIG.

O KATAOKEUOTTAG OEV ATTODEXETAI KApia
€ubuvn yia ¢nMIEG 1) TPAUPATIOPOUG TTOU
o@eilovTal o€ YN GUPPOPPWAN HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIS aoPaAEiag.
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4. TEXNIKA ZTOIXEIA

Ywog x MAdaTog x BaBog 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Méy. BaBog pe TNV TTOPTA TNG CUGKEURG OVOIXTH 110,7 cm

Mey. TTAGTOG pE TNV TTOPTA TNG TUCKEUNG AVOIXTH 95,8 cm

Pubpigopevo Uyog 85,0 cm (+ 1,5 cm - pUBpION TTOdIWV)
Oykog kadou 1181

MéyiaTo @oprTio 8,0 kg

Taon 230V

Zuxvotnta 50 Hz

EKTTOUTIT) 0gPOUETAPEPOUEVOU aKOUTTIKOU Bopufou yia 64 dB(A)
TOV KUKAO OTEYVWHATOG TOU TTpoypappaTog Eco pe to
MEYITTO QOpPTIO

TuvoAikn 1oXUg 750 W

Tutog Xprong OIkiakn
Emitpemropevn Beppokpaaia mepIBaAAovTog +5°C éwg + 35°C
To TPOaTATEUTIKO KAAUPHA £EaT@aAilel TO ETTITTESO IPX4

TTPOCTACIag ATTd TNV EI0PON OTEPEWV CWHATIDIWY Kal
uypaaiag, Ye TNV e§aipean eSOTTAIOPOU XauNARG Taong
TTou O¢gv dIaBéTel TTpOaTATIa ATTO TNV UYpaAdia

MpoadiopIopOG WUKTIKOU aEpiou R290

Bdpog wukTikoU 0,120 kg

5. MINAKAS EAEMXOY
ﬂ

s

//A

/\I
0 B d 3

@y KoupTri agng Time Dry (Xpovog)

AIOKOTITNG ETTIAOYNG TTPOYPAUUOTOG KAl
di1akoTTTNG EMANAGOPAL @
066vn Dl KoupTri agrig Start/Pause (Evapén/
Mauon)
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& Kouprtri agng Delay Start @

(KaBuaTépnan) . . . ,

. AyyYiETe TO KOUPTTIA AQPRG PE TO DAKTUAO
a o KoupTri agng Reverse Plus gag aTnV TIEPIOXN YE TO GUPBOAO 1) TO

(AvaaTpo®n kadou) ovopa TnG emAoYRg. Mn QopdTe yavTia

GTaV XPNOIUOTIOIEITE TO XEIPITTAPIO.
BeBaiwBeite 0TI TO XEIPIATAPIO €ival TTAvVTA
KaBapo Kal aTeyvo.

w KoupTri agng Extra Anticrease
(MpoaTagia amd T0 TOAGAAKWHA)

a 3 KoupTri agng Dryness Level

(ZTéyvwpa)
El Koupti On/Off
5.1 086vn
@
@l
2B E
2U0pBoAO oTNnV 086vn Mepiypagn cupfoAou
e}“ EVEPYOTTOINUEVN ETTIAOYT) XPOVOU OTEYVWHATOG
@ EVEPYOTTOINUEVN ETTIAOYT XpOvoKaBUaTéEPNANG évapgng
z EvOeIEN: eAsyére Tov Evalddkrn Ospudrnras
@ £vOeIEn: kaBapiolos iATpou
Q,‘ £vOeEIEN: adeidare 1o doxelo vepou
E KAEID. 00@. yIa TTAID. EVEPYOTTOINPEVO
AavBaopévn etmihoyn i o dlakoTTNG Bpioketal oTn Béan «Etma-
- e vagopda» @
e . Ij D BIGPKEIO TIPOYPAUHATOG
} Ij _ e . l] D SIAPKEID XPOVOU OTEYVWHATOG
: |‘| - E E |‘| didpkela kKaBuaTépnang évapéng
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6. [MINAKAZ NMPOrPAMMATQN

Mpoypappa ®oprio 1) 1516TnTES | ToTrOC UPGTPATOG2)

Mpdypappa KatdAAnAo yia To OTEYVWUA
Bpeypévwy BapBakepwy pouxwv: gival To
M0 EVEPYEIOKA OTTOBOTIKO TTPOYPAUKA VIO TO

aTéyVWHa BpeypEvwy BapBakepwy pouxwy.  ZN Y
E°°3) 8,0 kg To emimedo ateyvwpaTog dev gival pubpIfod- / O

HEVO Kal opifeTal aTTO TTPOETTIAOYH OTO

Cupboard (Zteyvad yia viouAaT) / €Tolpa yia

amodnkeuan.

ZXEDIATPEVO VIO VA TTEYVWVEI TOKTIKA O,TI

TIAEVETE XWPIG SIOXWPITHO TWV POUXWV. o~ o~
MixCare (ZUvTOPO QVAPEIKTA) 5,0 kg ZTEYVWVEI OPoIOPOop®a BapBakepd pouxa, /

ueiypaTa atd BapuBakepd-guveETIKA Kal

OUVOETIKA.

Mpdypappa yia AeUka Kal XpwpaTiaTd Bay-

. Bakepd. H poemAeypévn puBuian eival yia NS

Cottons (BapBakepd) 8,0 kg ETTTIEDO OTEYVWHATOG £TOIUO YIO ATTOORKEU- /

an.

AVAPEIKTA poUYa TTOU TTEPIEXOUV KUPIWG —~ o~
Synthetics (ZuvBeTika) 4,0 kg OUVOETIKEG iVEG, OTTWG TTOAUEDTEPAG, TTOAUQ- /

Hidlo, K.ATT.

JUVIOTATAl VIO YEVIKA EUQIOBNTA UPATUATA o~ o~
Delicate (EuaigBbnta) 2,0 kg OTTWG BIoKOLN, PEYIOV, AKPUAIKA Kal PEiypa- /

TG TOUG.

MdaAAIiva upacpata. ATTaAO aTéyvwpa JAAAIVWY poUXwV TTou
Wool (MaAAIva) 1,0 kg TTAévovTal. AQQIPEITE APETWG TO PoUXa OTAV OAOKANPWVETaI

TO TTPOYPAYA.

> UvTOpOG KUKAOG O€ XapnAn Beppokpaaia Tou Bonda atnv
Refresh (Opeakapiopa) 1,0 kg QATTOPAKPUVAT OTHWY OTTO PIA HIKPH TTOC0TNTA poUxwV. Ev-

OeikvuTal €TTIONG VIO OTEYVA pOUXA TTOU ATAV ATTOBNKEUPEVA
yia HEYGAO XPOVIKO SIAaTNHA.

Mepiopidel To TOAAGKWHA OTA MIKPA POPTIC
BapBokepwV, GUVOETIKWY KAl VAUEIKTWY
UQATUATWY Yia UKOAO a1dépwa. AlaBETel
Easy Iron (EukoAo 013€pwpa) 2,0 kg OUo emireda aTeyvwpaTog: To aIdépwua /
AQAVEI TA POUXA EAAPPWG UYPA YIa TIBEPW-
Ha R yia Kpépaapa. To VIOUAGTTI OTEYVWVEI
TTANPWG TA AVTIKEIYEVA.

"priyopog KUKAOG yia kaBnuepiva pouxa

; aTrd OUVOETIKA Kl JEIKTG UQPATHATA OTTO NS
QuickCare 4.0kg BapBaki kal CUVOETIKEG iveg. 1davikd yia eAa- /
@pIa pouxa.
Z1eyvwvel ag Ba6og TV Kal GAAa TV pou-
; Xa, AKOUA KAl g€ XOVTPA TUAPOTA OTTWG T0¢- PN PN Y
Denim (T¢nv) 40 kg TIEG, PAPEG KAl PAVOETEG, HEIWVOVTAG TO /
HTTAEGIpO.
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Mpéypappa

®oprio 1)

1516TNnTEG / TUTTOG ucpdcpa'rogz)

Al0o@aigel TO WATO TTEYVWHA TWV ETWTE-

. PIKWV THNUATWY JETW POVWV A BITTAWY TTO- i ale
Duvet (Mamhwpa) 3.0kg TAWPATWY, HOEIAOPIWVY KOI KOUBEPTWV HE /
eTévouan.
ZTEYVWVEI EWG Kal TPia €T KAIVOOKETTAOHA-
TwV Tautdxpova. EAayiaTotrolei Tig guaTpo-
Bedlinen (Zeviovia) XL 45kg PEG KOl TA UTTEPOEPATA TWV HEYAAWY QVTIKEI- /

HEvwy, dlag@aAifovTag OTI KABe KAIVOOKE-

OTTAgUA GTAVEI OE VA OUOIOPOPPO TTEYVW-
Ha Xwpig uypa anpeia.

1) To péyiaTo Bapog avagepeTal ae Enpd aToixeia.

2) MNa TN onuagia Twv gupBOAwWY UPACTUATWY, avaTpEETe aTo KePaAaio YITOAEIZEIS KAl SYMBOYANES: [Npoeror-

paaia Twv pouxwv.

3) AuTO €ival To TTPOYPAUHA AVaQOPAG TTOU XPNTIPOTIOIEITAl yIa TNV a§loAOyNnan TNG GUPHOPPWAONG UE TOUG KAVOVI-
agpoug TG EE yia Tov oikoAoyikd axediagpo Kai Tnv evepyeiakn eTikETa, Kav. (EE) 2023/2533 kai Kav. (EE)
2023/2534. AuTo TO TTPOYPaMHA UTTOPET va aTeyvwaoel BapBakepd pouxa atd pia apXIKA TIEPIEKTIKOTNTA O€ uypadia
TOU QOPTIOU KATW Tou 60% PEXPI va eMITEUXOET pia TEAIKT uypaadia-aToxog Tou goptiou 0%.

7. ENINOI'EZ

7.1 % Dryness Level (ZTéyvwpa)

AuTn n Asitoupyia BonBa aTo KAAUTEPO
OTEYVWHA TV poUXwV. YTrdpyouv 3
ETMIAOYEG:

. % Extra Dry (EmiTAéov aTéyvwpa)
. 0 Cupboard (Z1eyva yia vIouAdTTi)
- iron Dry (ZTeyva yia O10€pwHA)

PUBuion TnG TEAIKNG UypPagiag-aToxXou
A B C

=
I
C
F E D

@

AuTé PTTOpEi Va gival atrapaitnto £1T€1dNA
TO QTTOTEAETUATA OTEYVWHATOG
eTTnpeadovTal atro TTOAAEG TUVONKEG, TT.X.
TOV TUTTO VEPOU, TNV TAGN TNG TTAPOXNG N
TN Beppokpaaia Tou TTEPIBAAAOVTOG K.ATT.

NQZ NA ENITYXETE TEAEIO ZTEFTNQMA:

1. MpootaBnaTe va pubuioETE TIG ETTIAOYEG ETTITTE-
dou ateyvwparog (BA. Tnv emAoyn Emimedo
OTEYVWUATOS TIAPATIAVW).

2. Edv BéAeTe va augnoeTe TIEPAITEPW TA OTTOTEAE-

gpaTa gTEYVWHATOG TWV POUXWV, PTTOPEITE Va
TPOTTOTTOINTETE TNV TTPOETIAEYMEV PUBUION OTE-
yvwpaTog (BA. Tapakdatw). Auth n puBuion Ba
EVEPYNOTEI OTA TIEPITTOTEPA TTPOYPAUMATA, EKTOG
até Ta mpoypdupata Eco, Wool (MaAAiva),
Duvet (MamAwpa), Down Jacket (MoutrouAévio
ptrougav), Refresh (®peokapiapa) dv ival dia-
B¢aIpa aTn GUOKEUN.
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Kd&Be popa TTou €10€pxeaTE OTN
Aeitoupyia «PuBuion Tng TeAIKAG
uUypPaaiag-aToXou», O TTPONYOUUEVOG
KOBoPITPEVOG BABUOG TNG UTTOAEITTOMEVNG
uypaaiag 6a aAAadel aTnV ETTOPEVN TIUN

(TT.X. TO TTPONYOUUEVWG PUBUITHEVO c
=~ Ba oA\agel o T = -).

Mo va aAAGEETE TO TTPOKABOPICUEVO ETTITTEOO
TNG UTTOAEITTOPEVNG UYPATIaG:

1. TlamoTe To KoupTTi evepyoTToinang/
QTTEVEPYOTTOINONG YIO VA EVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN).

2. XpnaiyoTroinaTte Tov JIAKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAUMATOG YIa va pUBUICETE
OTTOI00NTTOTE TTPOYPAMHA.

3. TepipyéveTe yia TTEPITTOU 8 DEUTEPOAETTTAL.

4. TliEQTE TAUTOXPOVA KOl TTOPOTETAPEVA T
koupia (F) kai (E).

Mia a1To TIG TTAPaKATW EVOEIEEIS avABer:

. -0-1 MEYIOTO OTEYVWHO
]

. { TA TTI0 OTEYVA pouxa

. -c- Ta TUTTIK& OTEYVA pouxa

5. Meate maparteTapeva Ta KOUPTTIA (F) Kai
(E) Eavd péxpl va avayel n évoeign Tou
OWaTOU ETTITTESOU.

KUKAou aTeyvwpatog. Auth n Asitoupyia
MEIwVEl TO TOaAdKwpa. Katd Tn gaan
TTPOOTACIOG KATA TOU TOOAOKWHATOG,
MTTOPEITE VO AQAIPETETE TA POUXA.

7.3 0 Reverse Plus (AvaoTpopn
Kadou)

AUENaN ouxvoTNTAG AVOOTPOPNG KAdOU yia
TN peiwan Tou PTTAESipaTOG TWV pouxwv. MNa
TNV algnan TNG OPOIOKOPPIag TOU
ATTOTEAETUATOG OTEYVWHATOG KAl PEIWTNG TOU
TOAAQKWHATOG. ZUVIOTATAI YIa PEYAAQ 1)
MaKpPIG avTIKEipeVa (TT.X. JEVTOVIQ,
TTAVTEAOVIA, HOKPIA POPEUATA).

7.4 @ Time Dry (Xp6vog)

Mrropeite va opioete Tn didpkeia
TTPOYPAUMATOG, OTTO pIa eAAXIOTN diapkeia 10
AETITWV €wg pia péyiatn Sidpkela 2 wpwv. H
ATTAITOUEVN BIAPKEID EEAPTATAI OTTO TNV
TTOOOTNTA TWV POUXWY OTN GUOKEUN.

@

> UVIOTOUE VO OPITETE IO UVTOUN
SIAPKEIA VIO PIKPEG TTOTOTNTEG POUXWV 1
MOVO yia €va pouxo.

ZYZTAZH XPONOY ZTEFNQMATOZ

®

Av n 000vn ETTIOTPEWEI OE KAVOVIKN
AeiToupyia (Ba ep@aviaTei o XpOVog
QTTO TO ETMIAEYHEVO TTPOYPAUMA ATTO
TO BrMa 2.) Kata Tn pUBUIaN Tou
ETTITTEDOU UTTOAEITTOUEVNG UYPATIiag,
TMEDTE TTAPATETAPEVA TA KOUUTTIA (F)
kail (E) akopa pia @opd yia va
peTaBeite atn Aeiroupyia «PuBpian
NG TEAIKNG UYPATIiag-aTOXOU
pouxwvy, (To eTTiTTEd0 UYPOTiag TTou
€ixe OpIOTEI TTPONYOUNEVWG Ba
aAAGEEl aTNV €TTOUEVN TIWA).

6. MeTa ammd 5 OeuT. n 000VN ETIOTPEPEI
aTnNV KOVOVIKH AEITOUPYia.

7.2 W Extra Anticrease (MpoaoTacia
a1rd TO TOAAGKWHA)

EmipnkUvel Tn @Aaon TPoaTaciag KaTéd Tou
TOOAOKWHOTOG KaTd 60 AeTITd GTO TEAOG TOU
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AerToupyia pdvo kpuou aépa

€wg 10 Ae. (Xwpig BeppavTIKO).
EMITTAEOV OTEYVWUA YA KAAU-
10 - 40 Aemr. TEPO OTEYVWUA LETA TOV TTPON-
YOUPEVO KUKAO OTEYVWHATOG.
TTAAPEG OTEYVWHA TOU PIKPOU
>40 min POPTIOU POUXWV £wG 4 kg, Ka-

A& atuppéva (>1.200 aTpopég/
AETTTO).

7.5 @Y Time Dry (Xp6voc) aTo
mpoypappa Wool (MaAAiva)

EmiAoyn KatdAANAN yia To Tpoypappa Wool
(MdaAAva) yia va puBpigel Tov TeEAIKO BaBuo
OTEYVWHATOG.



7.6 NMivakag emAoywyv

T Extra ¢
‘®- Anticrease - Reverse A% 1
p 1) %" Dryness Level p Plus (Ava- Time Dry
Mpoypdpuata 4 (MpooTacia o s 5
(ZTéyvwpa) e Yl oTPOPN K- (Xpovog)
Adkwpa) el

Eco ] n
MixCare (ZUvTopo avapel- - - - - -
KTa)
Cottons (BapBakepa) ] ] ] = u
Synthetics (ZuvBeTikd) L] L] n n n n
Delicate (EuaioBnta) L u
Wool (MaAAIva) u2)
Refresh (®peakdpiapa) L
Easy Iron (EukoAo 015¢- - - -
pwHa)
QuickCare L] ] L] L - .
Denim (T¢nv) L] L] n
Duvet (MamAwpa) L u
Bedlinen (Zevtovia) XL L] u u ] ] n

1) Madi pe To TTPOYPAMMO PTTOPEITE VO OPICETE 1 1) TTEPITTOTEPEG ETMIAOYEG. A val TIG EVEPYOTTOINTETE I VA TIG OTTE-

VEPYOTTOINTETE, TTIECTE TO OXETIKO KOUMTT apng.

2) Acite 10 KEQAAQIO EMINOTEZ: Xpovog ateyvwparog ato podypappa MaAAivwy

8. PYOMIZEIX
A B C
| |
=
- LIRS
I
F E D

A. KoupTri agnig GJS“ Time Dry (Xpovog)

B. KoupTri agng Dl starPause (Evapén/

Mauan)

C. Kouptri agng @ Delay Start

(KaBuaTtépnan)

D. Koupri agng 19 Reverse Plus

(AvaaTpo®n kadou)

E. Kouptri agng ‘W' Extra Anticrease
(MpoaTtaaia armd 10 TOAAAKWHA)

F. Kouptri agng b3 Dryness Level

(ZTéyvwpa)

8.1 Aaitoupyia KAcidwpa Ao@aleiag

yia Moudida

H emAoyn auTth aTToTPETTEN T TTAIBIA OTTO TO
va TTaiouv e TN JUOKEUN OTav BPigkeTal og
AeiToupyia KaToI10 TTPOYPAPUA. Ta KOUNTTIA

aQnG eival KAEIdwEvVa.
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Movo 1o koupTri on/off eival atrac@aligpévo.

Evepyotroinan tng emAoyng
KAEIOwPATog ag@aAeiag yia Taidid:

1. ThéaTe TO KOUNTTI EvepyoTToinang/
QTTEVEPYOTTOINGNG YIO VA EVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN).

2. Téate TapaTeTapéva 1o KoupTi agig (D)
yIO EPIKA BEUTEPOAETTTAL.

H &voeign kKAeIdwpatog ao@aleiag yia Taidid

avapel.

®

MTTopeiTe va atrevepyoTToINaETE TRV
€TTIAOYT KAEIDWHOTOG ATPAAEING yIa
TaidId, evw BpiokeTal ge Aeitoupyia
KATTOI0 TTPOYPOMUa. MIESTE TTAPATETAPEVA
TQ id10 KOUTTIA aPNG, HEXPI VO OBATEI N
£vOeIgn KAEIdWUATOG ag@aAeiag yia
maidi1a. H Aeiroupyia KAeidwpartog
Acg@aAeiag yia Maidida dev gival dilaBeaiun
yia 8 deut. aTTd TNV EVEPYOTTOINGN TNG
OUOKEUNG.

8.2 'Evdeign doyeiou vepou

Bdaoel rpoetmAoyng, n £vOEIEn Tou doxeiou
vepou gival evepyoTroinpévn. Avapel katd Tnv
OAOKANPWAN TOU TTPOYPAUMATOG R OTaV
arraireital ddelagpa Tou doxeiou vepou.

®

Edv €xel eykaraaTabei ot
aTTOaTPAYYIONG (TTPOAIPETIKO £6GPTNUAY),
N CUOKEUN aTTOOTPAYYI(El QUTOUATA TO
vePO TOU BOXEIOU VEPOU. Z€ AUTH TNV
TTEPITITWAON, TUVIOTOUHE VO
QTTEVEPYOTTOINTETE TNV £VOEIEN TOU
doxeiou vepou.

ATTevepyoTroinan Tng £vOeIENG Tou
doxeiou vepou:

1. TamoTe To KOUPTTi EvepyoTToinang/
QATTEVEPYOTTOINONG YIO VO EVEPYOTTOINTETE
TN OUOKEUN.

2. TlepIyéveTe yia TTEPITTOU 8 BEUTEPOAETTTAL.

3. TéaTe TauTOXPOVA KAl TTOPATETAPEVA TA
KoupTa agng (E) kai (D). Ztnv 086vn
ep@avietal n €voeign «Offy kal n Evoeign
TOU doxeiou vepou gival
armrevepyotroinuévn. Metd amo 5 deur. n
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000vn €MATPEPEI ATNV KAVOVIKA
AgiToupyia.

@

o va eTTavevEPYOTTOINTETE TNV EVOEIEN
TOU doxeiou vepou, akoAouBnaTe TNV
Taparavw diadikaagia Eava. Ztnv oBovn
epaviletar n €voeign «Ony kal n évOeign
TOU DOXEIOU VEPOU €ival EVEPYOTTOINUEVN.

8.3 Evepyotroinon/atmrevepyotroinon
Buzzer (Boppntng)

Ma va aTTEVEPYOTTOINTETE 1) VA
EVEPYOTTOINTETE TA NXNTIKA ONuATA, TTETTE
TAUTOXPOVO KOI TTAPATETAPEVA TO KOUUTTIA
aeng (A) kai (C) yia 2 deuTepOAETTTA.

8.4 MeTpnTAG WPWV AsiToupyiag

AuTn n AsiToupyia TTapEXEl TN duvaTOTNTA
EMPAVIONG TOU GUVOAIKOU XPOVOU AgIToupyiag
TNG OUOKEUNG O€ WPEG, TO OTTOI0 UTTOAOYIZETal
Q1O TN OTIYUH TTOU EVEPYOTTOIEITAI YIA TTPWTN
@opd. Epgavidetal o TpaypaTikog Xpovog
AgIToupyiag Twv KUKAwV (dev TTepIAapBAvel
TTAUOEIG I} XpOovoKaBUaTEPNDN EvapEng).

Ma va deite auTA TNV TIUA, akoAouBAaTe TNV
TTapakdTw dladikaagia:

1. EvepyoTroInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO
koupTri Evepyotroinon/
ATtrevepyoTroinon.

2. Miéate mapateTapéva ta F kouptmd D kai
YIO HEPIKA DEUTEPOAETTTA.

3. Meta ammd 3 OeuTEPOAETITA Ol GUVOAIKEG
WPEG AEITOUPYIaG TNG CUTKEUNG
epgaviovtal atnv 00ovn: T.X. €AV O
XPoOvog Asitoupyiag givar 1276 wpeg, n
00ovn ep@avicel To keipevo Hr yia 2
OEUTEPOAETTTA KAl TN guvExela 12 yia 2
OeUTEPOAETITA KOl akoAoBouUpeva arrd 76.
AUTH N TIA gPavieTal Ye pia akoAouBia
OU0 Wneiwv Kabe opd: Ta TTPWTa dUO
wnoia utTodeIkVUOUV XIAIADES Kal
ekaTovtadeg, Ta deUTEPOI BUO YWnoia
UTTOOEIKVUOUV OEKATA KOl LOVADEG.

Ma €¢odo atro auTr Tn AciToupyia, €iTe TIETTE

OTTOIOBNTTOTE KOUWTTI, OTPEWTE TOV SIAKOTITN

ETTIAOYAG I OTTEVEPYOTTOINOTE TN TUCKEUN.



8.5 EpyooTaoI0KEG TTPOETTIAOYEG

AuTA N AgITOUpYia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPK
TWV £PYOCTATIOKWY PUBUIoEWY. Oa Yyivel
ETTAVOPOPA TWV ATTOBNKEUPEVWY ETTIAOYWV
KaI AEITOUPYIWYV EPYATiag.

Mo va evEPYOTTOIROETE QUTHA TNV ETTIAOY,
aKoAouBNaTE Ta TTOPAKATW BAUATA:

1. Evepyotroinate Tn guokeur mECOVTAG TO
KkoupTri On/Off.

2. TepiyéveTe yia TTEPITTOU 8 SEUTEPOAETTTA.

3. TMéate mapateTapéva ta koupta D kai C
VIO HEPIKA DEUTEPOAETTTA.

9. MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

®

O1 TTiow ao@AAeIEG TOU KAdOU
a@alpolVTal QUTOHATA OTAV TO
OTEYVWTAPIO EVEPYOTTOIEITAI VIO TTPWTN
@opa. Eival mbavo va akoUgeTe KATToI0
Bopufo.

®

ZuvIOTATAl VO EEKIVIOETE éva
OTTOIOSATIOTE TIPOYPAUHA TNV TIPWTN
PopA Xwpig PopPTio yia JEPIKA
OeUTEPOAETTITA, YIO Va e§aT@alioeTe
OT1 o1 TTiIoW Ao @AaAcieg TOu KAdou
€Xouv a@alpedei cwoTd.

4. H guokeun Ba avayvwpigel Tn Aeitoupyia
EPPaVI(OVTOG = = =,

@

Edv n diadikagia dev Aeitoupyei (Adyw
AAENG xpdvou R AavBaapévou
guvdUaaHOoU TTANKTPWYV),
QATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUR Kal
€TTavaAAReTe TNV akoAouBia atto Tnv

apxn.

Mo va atrac@aliceTe TIG TTICw aoPAAEIEG
TOU Kddou:

1. EvepyoTTOINTTE TN OUOKEUN.

2. PubuigTe éva oTToI00NTTOTE TTPOYPAMHA.
3. Miéate 1o koupTri Evapgn/Mauan.

O kdadog apyicel va mepiaTpé@etal. O1 Tiow
ATQAAEIEG TOU KABOU ATTEVEPYOTTOIOUVTAI
auTOMATA.

®

Av 0 K&d0g aKOUN SV TTEPITTPEPETA,
ATTAg@AAITTE TIG TTIOW ATQAAEIEG TOU
KAdou e TO XEPI (YIa TOV OKOTTO QuUTO,
XPNOIUOTTOINAJTE TO TTAPEXOUEVO KAEIDI).

Mpiv XpNOIYHOTTOINOETE TN CUCKEUN Yid va

OTEYVWOETE poUxa:

*  KaBapiaTte Tov KAdO TOU OTEYVWTNPIOU UE
£va UypoO TTavi.

* ZEKIVAOTE €va TTpoOypappa 1 wpag Pe uypd
pouxa.
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®

TNV apxn Tou KUKAOU OTeyVWHaTog (oTa
TpwTa 3-5 AeTITd) EVOEXETAI VA UTTAPEE
£va eEAa@pa uwnAoTEPO ETTITTESO NXOU.
AUTO o@EiAeTaI OTNV EKKiVNaN TOU
OUUTTIETTR. AUTO €ival UATIOAOYIKO yia
OUOKEUEG TTOU DIOBETOUV QUUTTIEDTH,
OTTWG WUYEIa KAl KATOWUKTEG.

9.1 AouvRBioTn ooun
H guakeun gival TTOAU QopTWHEVN.

MeTa TNV a@aipean Tou TTPOIOVTOG aTTd TN
guogKeuaaia PupiCeTe pia aguvnBIaTn ooun.
AuTo gival puaioloyiké yia kaivoupia
TTpoidvTA.

H oguaokeur) gival KOTAOKEUAOWEVN ATTO
TTOAAOUG BIAPOPETIKOUG TUTTOUG UAIKWV Kal
oMol padi ptropouv va dnpiIoupyRaouv
aouvnBIOTEG OTEG.

Me Tov Kaipd Kl TN XPAGON, PETA OTTO PEPIKOUG
KUKAOUG OTEYVWHATOG, N aguvniagTn ooun
eCapavigeTal aTadIoKd.

9.2 O6pupol

@

MTTopei va akouaTouV dIaQOPETIKOI
B0puBol g€ JIOPOPETIKEG OTIYUEG KATA TN
JIGPKEID TOU KUKAOU OTEYVWHATOG. AUTOi
€ival aTTOAUTA QUAIOAOYIKOI AXOI

AeiToupyiag.

ZUMTTIECTAG TTOU AEITOUPYEI.
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MepioTpe@OEVOG KASOG.

AvTtAia o€ AsiIToupyia Kal HETAPOPA
oupTTUKVWONG oTO Bo)eio.




10. KAOHMEPINH XPHZH

10.1 "Evapén mTpoypdupaTog

1. TpocTOINAATTE TA POUXA KAl POPTWATE TN
OUOKEUN.

/\ MPOZOXH!

BeBaiwBeite 0TI KATA TO KAEITIUO TNG
TOPTAG, Ta poUxa Jev TAVOVTAl
QVAPETQ OTNV TTOPTA TNG GUTKEUAG
KOl TO OTEYAVOTTOINTIKO AATTIXO.

2. TatAgTe TO KOUWTTi evepyoTToinang/
QTTEVEPYOTTOINTNG YIO VA EVEPYOTTOINTETE
TN OUOKEUN.

3. EmA£ETE TO OWOTO TTPOYPAYMA KOl TIG
€TMAOYEG YIQ TOV TUTTO (OPTIOU.

21NV 086vn gppavicetal n didpKeIa TOU

TTPOYPAUHOTOG.

®

O TTpaypaTIKOG XPOVOG OTEYVWHATOG
€CapTATAl OTTO TOV TUTTO TOU (POPTIOU
(TrogdTnTa KOl gUVOEaN), TN Beppokpaaia
dWATIOU KaI TNV apXIKA Uypagia PETA TO
OTUYIPO TWV POUXWY TOG.

4. TiéaTe To KOUUTTI aPng Start/Pause

(Evapgn/Mauan).
To pdypapua EeKIVA.

10.2 "Evapén TpoypaPHATOG ME
KaBuoTépnon évaping

1. EmAEETE TO CWOTO TTPOYPAUMA KA TIG
€TTIAOYEG yIa TOV TUTTO (QOPTIOU.

2. ThéaTe TO KOUUTTI KABUATEPNONG EvapEng
ETTAVEINNPUEVA JEXPI VO EPPAVITTEI aTNV
006vn o0 xpodvog KaBuaTépnang TTou
B¢AeTe va pubpioeTe.

@

Mrropeite va puBpioeTte TNV

KaBuaTepnan évapéng evog

TTpoypduparog atmo 1 wpa éwg kai 20

WPEG.
3. TMiéarte 1o KoupTTi aPng .Start/Pause

(Evapén/Mauon)

ZTnv 086vn gu@avideTal n avricrpo@n
HETPNON TNG KABUOTEPNONG EVapEng.
MOoAIg oAokAnpwBei n avtiaTpoen PéTpnan, To
TPOYpPAUUa Ba EEKIVATEL.

10.3 AAAayn €vOG TTPOYPAMHATOG

1. Méarte 10 KoupTri On/Off yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

2. TlatAgTe TO KOupTTi evepyoTToinang/
QTTEVEPYOTTOINAONG YIO VO EVEPYOTTOINTETE
TN GUOKEUN).

3. EmA&ETe TO TTPOYPAUMA.

EvaAAaKTIKA:

1. MepioTpéwTe TO JIAKOTITN €TTIAOYAG OTO @
O¢an «Emavagopagy.
2. Tepipyévete yia 1 DEUTEPOAETTTO. ZTNV

000VN EPPAVICETOI wmm
3. EmAEETe TO TTPOYPAUMA.

10.4 Z10 TéAOG TOU TTPOYPAMHATOG
Otav 10 TTPOYPAPHa £XEI OAOKANPWOEI:

* Evepyotroigital éva SIAKOTITOPEVO NXNTIKO
anua.

« TNV 086Vn euavileTal n EvaeiEn 0:0
0

*  Oreveeitelg @ Filter (®iATpo) kai &,
AvdBel n évdeign Tank (Aoxeio).

* H¢évdeign Start/Pause (Evapn/Mauan)
gival avappevn.

H guaokeur) guveyiel va AEITOUpyEi pe TN aan

TTPOCTACIAG KATA TOU TOAAGKWATOG YIa

TePITTOU 30 AETITA 1 TIEPITCOTEPO AV EXEI

pubuiaTei n emAoyn Extra Anticrease

(MNpoaTaaia arrd 1o TOaAAKwHaA) (BA.

KeQAAaio EmAoyrj - Extra Anticrease

(Mpocaraaia amro ro roaAdkwyua) ).
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H @aan mpoaTagiag KaTtd Tou TOGAAKWHATOG
MEIWVEI TO TOAAAKWHA.

MTTopeiTe va a@aipédseTe Ta pouxa TIPIV
oAokAnpwOei n paan TpoaTagiag Kard Tou
ToaAaKWPaTOG. IMa KaAUTEPQ aTTOTEAETUATA,
CQUVIOTOUE VO OQAIPEITE TO pOUXa OTAV N
@aan £xel oxedOV OAOKANPWOEI.

Otav oAokAnpweEei N Aaan TTPOaTACIag KATA
TOU TOGAQKWHOTOG:

+  ZTnv 086vn e€akoAouBei va eppavigetal n
£voeIEn 0:00

+ O evoeiteig @ Filter (®iATpo) kai &,
AvdBel n €voeign Tank (Aoxeio).

» H évodeign Start/Pause (Evapgn/Mauan)
apnAvel.

1. ThéaTe 1o KoupTri ON/Off yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

2. AvoigTte TNV TTOPTA TNG GUTKEUNG.

3. Ag@aipéaTe Ta pouxa.

4. KAeigTe TV TTOPTA TNG cUOKeung

MBavég aiTieg PN IKAVOTTOINTIKWY

OTTOTEAETPATWY OTEYVWHATOG:

*  AkatAAANAEG TTPOETTIAEYUEVEG PUBUITEIG
Babuou ateyvwparog. BA. kepalaio
ETNINOMEZ: Emriredo oreyvauarog -
Pu6Lian tng teAIKI§ vypaaiag-aToyou

* H Beppokpaaia dwpartiou gival TTOAU
XaUNAR A TTOAU uwnAR. H 1davikn
Beppokpaaia dwyaTiou gival HeTagu
18°-25°C.

@

AQNaTE TNV TTOPTA EAAPPWG AVOIXTH HETA
aTro KABE KUKAO yla va aTToQUYETE TNV

uypaaia.

10.5 Asitoupyia xaunAng ioxvog

Ma va peiwdei N KatavaAwan evEpyElag, auTn
n AEITOUPYia ATTEVEPYOTTOIEI QUTOUATA TN
OUOKEUN:

o Metd ammd 5 Aetrtd €dv dev EEKIVITETE TO
TTPOYPAUMA.

o Metd a6 5 Aerta a1rd 10 TEAOG TOU
TTPOYPAUKATOG ) TNG PATNG TTPOCTATIAG
KOTG TOU TOOAOKWHATOG.

@

O xpovog peiwvetal aTa 30 deuTeEPOAETTTA
av o dIaKOTITNG €TTIAOYNAG Oeixvel atn @
0¢an «Emavapopdgy.

@

Otav n ougkeun PETOREl O€ KATAOTOON
XAUNANG 10XU0G, N 080vN KaI TA EIKOVIDIA
artrevepyoTrolouvtal. Mtropeite va Tnv
EVEPYOTTOINTETE EAVA, TTATWVTAG TO
koupTTi On/Off.

®

KaBapifeTe TdvTa T0 QiATPO KAI
adeldadeTe To Soxeio vepou 6TV
oAokAnpwveTai éva TTPOYPOHMA.

11. YMNOAEI=EIZ KAl £YMBOYAEZX

11.1 MpoeToIpagia TWV pouxwV

H @opTwan Tou KAdou pEXPI TN PEYIATN
XWPNTIKOTNTA TTOU UTTOBEIKVUETAI VIO TO
avTigToIXa TTpoypappaTa 6a GuUBAAAE
aTnV £€0IKOVOUNGN EVEPYEIDG.
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ZuxVva Ta poUxa PETA aTrd TOV KUKAO
TAUONG €ival PTTAEypEVa PeTAgU TOUG.

To oTéyvwpa PTTAEYPEVWY POUXWY DEV
eival aTrodoTIKO.

Mo tn d1aopAaAion owaThG PONG AP Kal
OOIOUOPYOU OTEYVWHATOG, CUVIOTATAI
Va TIVACETE KAl VA QOPTWVETE T pouxa
£€va £va OTO OTEYVWTAPIO.




MNa 1 81a0@AANIgn TNG CwaTNG SIadIKaaiag ¢ Mnv utrepBaiveTe TO PEYIOTO QOPTIO TTOU

OTEYVWHATOG: QAVAQEPETAI OTO KEPAAQIO TTPOYPANUATWY 1)
TTOU eP@avideTal aTnv 0Bovn.

*  2ZTEYVWVETE HOVO poUxa TTOU Eival
KOTAAANAQ YIa OTEYVWTAPIO. AVOTPEETE
aTnV ETIKETA UPATHPATOG TTAVW OTA POUXA.

e Mn oTeyVWVETE PeYAAa Kal JIKPG pouxa
padi. Ta JIKpG pOUXa UTTOPOUV va
UTTEPOEUTOUV PETA OTA PEYAAQ KAI VA N
OTEYVWOOUV.

*  Tivacete Ta peyaAa pouya Kal UGAgpaTa
TIPOTOU TQ TOTTOBETHOETE OTO OTEYVWTAPIO.
AUTO QTTOTPETTEI TN GUYKEVTPWAN Uypaaiag
EVTOG TOU UQACHATOG WETA TOV KUKAO

+  KAeivere Ta QepUOUAP.

*  KoUupTTWVETE T KAITT QTTO TIG
TTOTTAWHATOBAKEG.

*  Mn oTeyvwveTe AUTEG UQATUATIVEG {WVEG N
KOPOEAEG (TT.X. ATTO TTODIEG). AEVETE TA TIPIV
EEKIVAOETE Eva TTPOYPAHKA.

* Agaipeite OAA TO QVTIKEIPEVA OTTO TIG
TOETTEG.

» [upioTe péoa €Ew Ta pouxa TTou dIaBETOUV
eowTePIKN BapBakepr eévduan. H
BapBakepr) emévduan TTPETTEI va €ival TTPOG
TO £EW.

+  No puBiZeTe TTAVTA TO KATAAANAO OTEYVWHATOG.
TTPOYPAUKA VIO TOV TUTTO TWV POUXWV.
*  Mnv TommobeTeite gKOUpa UQATuaTa Padi pe
QVOIXTOXPWHA.
+  XpnaipoTroinaTe éva KataAAnAo
TPOYPAUPa yia BapBakepd, CEPaEi Kal
TTAEKTA WOTE VA PN PaéWouv.
ETikéta updopa- Mepiypapn
TOG
O Ta pouxa gival KATAAANAQ yIa OTEYVWHA GTO OTEYVWTHPIO.
® Ta pouxa gival KATAAANAQ yIa OTEYVWHA GTO OTEYVWTHPIO O UPNAOTEPEG BEPUOKPATIEG.
© Ta pouxa gival KATAAANAQ yIa OTEYVWHA GTO OTEYVWTHPIO HOVO OE XaUNAég BepUOKPaATieg.
& Ta pouxa dev €ival KATAAANAG yIa OTEYVWHPA GTO GTEYVWTAPIO.
12. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA
12.1 MNMep10d1k6 TTPOYpPAHHA Edv n ouokeun dev XpnaipoTTolEiTal yia
KaBapiouoU HEYAAO XPOVIKO BIACTNHA, ATTOTUVBETTE TV

To mep10diIkd KabBdpiopa Bonba va aTTo TV TTRIGaL.

TapareiveTe TN Sidpkeia {wng TG
OUOCKEUNG 00G.

Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYypaAMaA KOBAPIoHOU:

Kabapiapog Tou gikpou Orav n évdeign @ avapoaBrvel

AdeI0aTE TO BOXEIO VEPOU Orav n évoeiEn Q‘,, avaBooivel

KaBapioTe Tov evOAAAKTN BeppdTNTAg Orav n évoeiEn %) avaBooBivel

KaBapioTe Tov aiobntipa uypagiog TouhaxiaTov 3 ) 4 @opEG ToV XPOVo
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KaBapiopédg Tou kadou

KdBe duo pnveg

KaBapioTe Tov Tivaka eAEyxou Kail To TTEPiBAnua

Ka6e dUo prjveg

KaBapioTe TIG yKOTTEG porg agpa

Ka6e 600 prveg

O1 TTapakaTw TTapdypa@ol £ENyouV TTwg TTPETTEl va KaBapIdeTe TO KABE EEAPTNUA.

12.2 Agaipeon Twv évwv
AVTIKEINEVWV

®

BeBaiwbeite oTI 01 TOETTEG €ival AdEIEG KAl
OTI OAa Ta AUTA QvTIKEIPEVA Eival OEPEVT
TIPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO
aTEYVWHOTOG. AvaTpéETe aTnV voTNTA
«[MpoeToipagia TwV POUXWV».

AQaIpETTE TUXOV EEVA QVTIKEIPMEVA TTOU PTTOPEI
va Bpeite aTov KAd0 PETA TOV KUKAO
aTEYVWHATOG (TT.X. HETAANIKA KAITT, KOUMTTIA,
VOUIgUATA K.ATT.).

12.3 KaBapiopuog @iAtpou

270 TEAOG KABE KUKAOU, N £VOEIEN QiATpOU @
avaper kal TTPETTEl va KaBapigeTe To QIATPO.

®

To QiIATPO GUAAEYEI TO XVOUDI TWV POUXWY
Katd 1n SIdpKEId TOU KUKAOU
OTEYVWHATOG.

®

Mo va emTUXETE TNV KAAUTEPN dUVATH
a1rod0aN OTEYVWHATOG, KaBapileTe guyvda
TO QIATPO. To BoUAWWEVO PIATPO
TIPOKOAE] HEYOAUTEPO KUKAO OTEYVWHATOG
Kal Katd guvéTTEla augnan Tng
KOTOVAAWONG EVEPYEIQG.

KaBapiaTe 1o QiATpO e TO XEPI.
XpNOIPOTTIOINATE NAEKTPIKI OKOUTTA, Qv
Xpelageral.

/N\ MPOZOXH!

Karda Tov kaBapiopd Twv QiATpwy, TO
XVOUdI TTPETTEI VO TTETIETAI OTOV KASO
OTTOPPIPHATWY KaI Va PNV EETTAEVETAI
MEOW TNG QTTOXETEUONG WATE VA
atToQeuXOei N eEATTAWON PIKPOTTAACTIKWY
aT10 gUOTNUA XPNTIMOTTOINUEVWY UBATWV.
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1. Avoite Tnv TOpTa. TPaPnSTe TTPOG TO
TTAVW TO QIATPO.

2. XmpwéTe TO AYKIOTPO YIa VO AVOIEETE TO
@iATpO.

3. MadgéyrTe TO Xvoudl e TO XEPI KAl OTTO TO
OUO ETWTEPIKA PEPN TOU QIATPOU.

MeTagTe TO XVOUDdI GTOV KASO ATTOPPIUHATWY.

4. Ed&v xpeiadetal, kaBapiaTte 10 QIATPO PE
NAekTPIKr akouTra. KAgiaoTe TO QiATpO.

5. Eav gival ammapaitnTto, agaipéaTe To
XvoudI atrd Tnv uttodoxn Tou PiATpou Kai
T0 AAdaTIX0. MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOIEITE
NAEKTPIKF oKouTra. TOTTOBETATTE TO
@iATpO Eavd pEéga atnv uTTodOX TOU.



- S A

4. Tia va guvexigeTte To TTPOYPAUUA, TTIECTE
TO Dl KoupTri Evapéng/MNavang.

12.5 KaBapiopudg CUPTTUKVWTA

Edv T0 GUpBOAO "= TOU GUPTTUKVWTH
avaBoaBrvel atnv 00ovn, eAEyETe TOV
CUUTTUKVWTN Kail TNV uttodoxn Tou. Eav givai
Aepwpévo, kabapiaTe To MNpayuaToTToIEiTE TOV
12.4 Adc100a Tou Soxeiou vepoU €Aeyxo TOUAAXIOTOV Hia pOpa kGBE 6 prveg.

ADBEIACETE TO DOKEIO TUUTTUKVWHEVOU VEPOU /\ NMPOEIAOMOIHEH!
HETA OTTO KABE KUKAO OTEYVWMATOG.

Mnv ayyicete TN JETAANIKT ETTIQAVEIQ PE

AV T0 BOXEI0 TUNTTUKVWLEVOU VEPOU Eival yupvé xépia. KivBuvog TpaupaTiapou.
YEHATO, TO TTPOYPAHHA OTOHATA auTopaTa. To DopETTE TTPOTTATEUTIKA YAVTIAL.

&, 0UpPBOAC TOU BOXEIOU VEPOU aVAREl OTNV KaBapideTe pe TTpogoxr waTe va pnv
0806V Kal TIPETTEN Va GOEIGTETE TO DOXEIO TPOKAAEDETE CPIG 0N HETAAAIKN
VEPOU. ETTIQPAVEIQ.

MNa va adeiaaeTe T0 doxEio vepoU: /\ MPOEIAOMOIHEH!

1. TpaPngre To doxeio vepou KPATWVTAG TO

ot opilovTIa Béon. Mn xpnOIYOTTOIEITE NAEKTPIKT) OKOUTTA E

OKANPO EAPTNHA VIO VO OQAIPETETE TA
xvoudia atrd ToOV GUUTTUKVWTH, TTOPEi va
TTPOKANBOUV CNUIEG OTIG TTAEUPEG TOU
CQUPTTUKVWTH, Y€ aTTOTEAETUA TN
XOPNAGTEPN ATTODOAN TNG TUOKEUNG KAl
TO TTAPOTETAPEVO OTEYVWHA.

- / N
2. AdcidaTe 10 vePO g€ Aekdavn i g€ AAAo y V
KataAAnAo doxeio. *

A

o va KAveTe Tov EAEYXO:

1. Avoigre TNV TépTa. TpaBnére pog Ta
3. EmavatomoBetriaTe To doxeio vepou aTn TTAvW TO QIATPO.
Béan Tou.
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3. Z1péyrte Toug poxAoug yia va
ZEKAEIOWOETE TO KATTAKI TOU GUUTTUKVWTH)
Kl KATERATTE TO. .

/

4. Eaqv xpeialetal, agaipéaTe Ta xvoudia atro
TOV QUUTTUKVWTA Kail Tov BGAauo Tou.
MTTOpEITE VA XPNOIUOTTOINTETE NAEKTPIKN
gKkouTTa pe eEapTnua Bouptaag.

6. ZTpEYTE TOUG PHOXAOUG £WG OTOU
KOUUTTWOEI aTn B€an Tou.
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12.6 KaBapioudg Tou aiodntipa
uypaaciag

/\ MPOZOXH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuiag atov
aigbntrpa vypaaiag. Mn xpnaIPoTToIEiTE
UAIKG TTOU Xapadouv i aToaAOcupua yia
ToV KaBapiopd Tou aiIgbnTrpa.

MNa N d1Iag@AAIan BEATIOTWY OTTOTEAETUATWY,
n guakeun dIaBETel HETAAAIKO aigBnTrpa
uypaaiag. Eival Torrobetnuévog atnv
ETWTEPIKN TTAEUPA TNG TTEPIOXNG TNG TTOPTAG.

MeTtd a1md KaIPO XPNONG, N ETTIPAVEIA TOU
aigdnTApa PTTopei va AepwBei kal va peiwdei n
arod0oan OTEYVWHATOG.

2UvIOTATAI O KOBAPITPOG TOU aIgbnTrpa
TOUAdYIaTOV 3 1] 4 POPEG TOV XPOVO R av
TTAPATNPEITE PEiwan TNG atrodoang
OTEYVWHATOG.

MNa Tov KaBapIopod PTTopEITE VO
XPNOIUOTTOINTETE T GKANPN TTAEUPA EVOG
g@OUYyapIoU TTAUGIPATOG THIATWY Kail Aiyo &idl
r gatrouvi yia Ta TIATA.

MNa va kaBapioete Tov ailgbnTrpa:

1. Avoigte TNV TTOPTA GOPTWANG.

2. KobBapiaTe TIg £mMIQAvEIEG TOU aigBnThpa
uypagiag gKouTTICoVTag T PETAAAIKNA
EMQPAVEIN TTOAEG POPEG.



12.7 KaBdpiopa Tou Kadou

/\ MPOEIAOMOIHEH!

ATTOOUVOETTE TN GUTKEUN ATTO TO PEUPA
TIPIV OTTO TOV KaBapIguo.

XpNOIYOTTOINATE £vVa KOIVO OUDETEPO
QATTOPPUTTAVTIKO YIa VO KOBAPITETE TNV
ETWTEPIKI ETTIQAVEIQ KAI TOUG AVUWWTIPES
TOU KAOOU. ZKOUTTIOTE TIG ETTIQAVEIEG E £V
MOAQKO TTaVi.

/\ MPOZOXH!

Mn xpnaiyoTtrolgite UAIKG TToU Xapdalouv N
aTOOAOCUPUA VIO TOV KOBAPITUO TOU
Kadou.

12.8 KaBdpioua Tou XeIpioTnpiou
KOl TOU TTEPIBAAMATOG TG CUCKEUNG

XpPNOIYOTTOINOTE €vVa KOIVO OUDETEPO
QATTOPPUTTAVTIKO YIa VO KABOPIgETE TO
XEIPIOTAPIO Kal TO TTEPIBANUA TNG TUOKEUNG.

XpnaIPoTToINaTe éva uypo TTavi yia Tov
KOBAPIGPO. ZKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG PE EVa
MOAQKO TTavi.

/\ MPOXZOXH!

Mn xpnaipoTToIEiTE KABAPIOTIKA ETTITTAWY
I TTPOIOVTA TTOU UTTOPOUV Va
TTPOoKaAETouV diaBpwan.

12.9 KaBdpioua Twv oXICHWV
agpPICUOU

XPNOIYOTIOINATE NAEKTPIKF OKOUTTA YIa VA
AQAIPETETE T XvOoUdIa ATTO TIG OXITUES
agpigpou.

13. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTO KEQAAQIO OXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

13.1 Kwdikoi o@dAparog

H guakeun dev Eekiva ) aTapaTd KATta TN AeIToupyia.

ApxIKA TTPOCTTABNaTE Va BPEiTE TPOTTO VO AVTIUETWTTIOETE TO TTPORANUA (avaTpéETe aTOV
Tivaka). Eav 1o TpoRAnpa TTapapével, EmKoIVwvRaTE Pe To ESoualodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Mpiv a1 TNV KTEAETN OTTOIOUONTTOTE EAEYXOU, ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).

e MEPITITWON ooapwVv TTPORBANMATWY, EVEPYOTTOIOUVTAI TA NXNTIKA OAMATA, OTNV
006vn gppavideTal £vag KwSIKOG TPAANATOG Kal TO |>|| Start/Pause (Evapé&n/Madon)

HpTTopEi va avafooBAvel CUVEXOMEVA:
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Kwdikoi c@dA-

Moéavn aitia

AvTIETWTTION

HaTOog
To POTEP TNG CUTKEUNG £XEI UTTEPPOPTWOEL.  To TTpoypappa dev £xel OAOKANPwOEi. BydaA-
E50 Mdapa TTOANG pouxa ) eykAwBIoUEVA poUxa  Te Ta poUXa atTd Tov KAdOo, puBPIaTE TO TTPO-
p€oa aTov Kado. YPOpMa Kal apxioTe TTAAI TOV KUKAO.
EowTtepikd o@daApa. Aev UTTAPXE! ETTIKOIVW-  To TTPOYPAPHa OeV OAOKANPWONKE KAVOVIKA
via HeTagU TwV NAEKTPOVIKWY OTOIXEIWV TNG 1) N GUCKEUN OTAPATNOE TTOAU VWwpig. ATTe-
JUOKEUNG. VEPYOTTOINDTE Tr) GUOKEUN KAl EVEPYOTTOIN-
E90 i E91 aTe TNV &ava.
Edv 0 KwdIKOG TQAAIATOG EPPAVIOTEI Lavd,
ETMKOIVWVATTE Pe To E¢ouaiodoTnuévo Kév-
TPO ZEPPIG.
H nAexTpikn Tpopodoaia dev eival atabepry.  OTtav n ouakeun epeavifel Tnv évoeign EHO,
TIEPIPEVETE PEXPI VA aTaBEPOTTOINOEI N NAEK-
TPIKM TPOPOBOTia KAl UETA TTATATTE TO KOU-
pTi évapéng. Eav n guokeun atapdtnoe Tov
EHO KUKAO Xwpig €vOEIEN, TOTE TTATAOTE TNV évap-

&n kukAou. Eav epgaviaTei n rpogidotroinan
gava, eAéyETe TNV akepaidTnTa Tou KaAwdiou
TPOYOdOaiag / TG TIPICag 1 TNV TTapoxn
peUPATOG.

Av aTtnv 086vn ep@avifovtal AAAOI KwdIKOI TQAAPATOG, ATTEVEPYOTTOINATE KAl EVEPYOTTOINTTE TN
aguokeun. Eav 1o TpoAnua Trapapével, ETTIKOIVWVAOTE Ye To EEouaiodotnuévo Kevipo ZEpRIG.

>¢e TTePITITWAON dIAPOPETIKOU TTPORANPATOG HE TO OTEYVWTAPIO, EAEYETE TOV TTOPAKATW TTIVOKA YIa

mOaveg AUTEIG.

13.2 AvTipeTwTTion TPORANHATWY

MpoBANpa

Moéavn Aton

Agv PTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN.

BeBaiwBeite 611 TO IG TPOPOBOTIAG gival TUVOEDEUEVO
aTnv Tpida.

EAéyETe TNV a0@AAEIQ OTOV TTIVOKA OOQOAEIWV (OIKIAKN
gykaraaraan).

O KAd0G dev TTEPIOTPEPETA.

ATTEAEUBEPWATE XEIPOKIVNTA TIG THOW ATPAAEIEG TOU KA-
dou (avaTpégte aTo KEPAAaIo [Tpiv amro v mpwrn xper-
an).

To mpodypappa dev EekIva.

MiéoTe 1o KoupTTi Start/Pause (Evapgn/Mauvan).

BeBaiwBeite 0TI TO KATTAKI TNG GUOKEUNG Kal N TTOPTA
TOU KABOU Exel KAEIOEI.

H 1mopTa TNG CUOKEUNG BV KAEIVEL.

BeBaiwBeite 611 TO QIATPO £X€EI TOTTOOETNOEI TWATA.

BeBaiwBeite 611 T pouxa dev EXouv TTIACTE avApeaa
aTnVv OPTA TNG GUTKEUNG KAl TO OTEYAVOTTOINTIKO AAaTI-
XO.

H ouokeun otapatd KaTta Tn JIAPKEIR TNG AEITOUPYIOG.

BeBaiwBeite 011 TO doxeio vepou gival dadelo. Miéate To
Start/Pause (Evap&n/Mauan) yia va EeKIVAael To TTPO-
Ypapua.
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Mpo6BAnpa

Meéavn Abon

To @oprio gival TTOAU pIKpd, AUEATTE TO PopTio A XPNOI-
potroinaTe To TTpoypappa Time Drying (Xpovog ateyviw-
yarog).

O xpovog KUkAou Slapkei TTOAU 1) Ta aTTOTEAEOUOTA OTE-
YVWHaTOG dev gival |chvo1'r0|nT|Kd.1)

BefaiwBeite 0TI TO BAPOG TwV poUXwV gival KATAAANAO
yia Tn SIGPKEIA TOU TTPOYPAPHATOG.

BeBaiwBeite 611 TO @QiATpO €ival kaBapd.

Ta poUxa €ival TToAU Bpeypéva. ZTUWTe TTAAI Ta pouxa
aTO TTAUVTAPIO POUXWV.

BeBaiwBeite 611 n Beppokpaagia dwpatiou gival UWnAoTe-
pn amd +5°C kal xapnAotepn atméd +35°C. H 1davikn
Beppokpaagia dwpatiou givar peTagu 18°C kai 25°C.

EmAégTe To TpOypappa Time Drying (Xpovog
aTeyvwpatog) ) Extra Dry (EmimrAéov atéyvwpa) 2)

H 086vn eUPAVI(E] ame  cmm  a=.

Edv B¢éAeTe va opigeTe Eva VEO TTPOYPAUHA, ATTEVEPYO-
TIOINOTE KAl EVEPYOTTOIROTE T GUOKEUN).

BeBaiwBeite 611 01 £MIAOYEG gival KATAAANAEG yia TO TTPO-
Ypapua.

1) Merd amo 5 WPEG KATA PEYITTO, TO TIPOYPANUA OAOKANPWVETAI QUTOUATA.

2) Mropei va gupei kaTrola TrEPIOXN va TTAPAUEVEI UYPH KATA TO OTEYVWHA PEYAAWY QVTIKEIPEVWY (TT.X. OEVTOVIQ).

Edv Ta amroTeEAETUOTA OTEYVWHATOG
dev gival IKAVOTTOINTIKA

* To emAeyPEVO TTPOYPANA NTAV
AavBaagpévo.

* To @iATpo €ival @paypévo.

+ Eival ppaypévog o EVaAAGKTNG
OepPOTNTAG.

* YmApxav TToAAd poUxa GTn GUOKEUN.

* O kddog gival BPOIKOG.

* AavBagpévn pubpion Tou aigBnTAPQ
aywyigotnTag (BA. kepdAaio « EMNINOMES:

Emiredo areyvwuarog - PuBuion g
TEAIKTIS UypaTiag-oToxos» Yia KAAUTEPN
puBuIan).

*  O1 oxIoPEG aepITPOU Eival PPAYHEVEG.

* H Beppokpaagia dwpartiou gival TTOAU
XauNAn 1 oAU uwnAn (n 19avikn
Beppokpaaia dwyartiou gival petagu 18°C
Kai 25°C)
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14. TIMEZ KATANAAQZHX
14.1 Eicaywyn

®

To eyxeIpidlo XPrOTN QVaQEPEI TNV ETIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIAG KAl TOV OIKOAOYIKO
oxedlaopd TG EE: Kav. (EE) 2023/2534 1Tou OXeTileTaI PE TIG TAGEIG EVEPYEIOKNG ATTOB0ONG
ato A €wg G.

®

O kwdIkdG QR TNV ETIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIAG TTOU TTAPEXETAI PE TN TUCKEUN TTOPEXEI
£vav O1adIKTUAKO GUVOETHO PE TTANPOPOPIEG TXETIKEG UE TNV ATTOS0ACN TNG CUOKEUNG TN
Baan dedopévwy EPREL Tng EE. KpatnaTe Tnv TIKETA KATavAAwang evépyelag padi Pe 1o
€yXeIpidlo xpnaTn kai OAa Ta GAAQ £yypa@a TToU TTAPEXOVTAI UE T TUOKEUN.

Mrropeite etriang va Bpeite TG id1eg TTAnpoopieg ato EPREL, xpnaipotroiwvTag Tov
ouvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu kai 10 dvopa PJOVTEAOU Kal TOV KWAIKO TTPOIOVTOG
TTOoU Ba Bpeite aTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY TNG CUOKEUNG. AVaTPESTE OTO
KeQPAAalio «[eplypa@r TTPOIOVTOGY yia Tn B£an TNG TTIVAKIOOG TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.

14.2 Aeavra

kg ®dopTio pouxwv. rpm ZT0YIYO aTIG

kWh KaravaAwan evépyeiag.

wWw:AA Aldpkeia TTpoypAPUaTOG.

% APXIKN uypagia aTo TEAOG TNG pATNG OTUWIHATOG Kal TEAIKF) UYpaadia-aToXog aTo TEAOG Tou TTpo-

YPAUUATOG OTEYVWHATOG.

Oao uwnAOTEPEG €ival O ATPOPEG OTUYWIPATOG, TOGO PEYAAUTEPOG gival 0 BOPUROG KaTd TO TUYIHO,
aAAG XapnAOTEPN gival n aPXIKA UYPOaia KAl N KATAVAAWGON EVEPYEING KOTA TO OTEYVWHA TwV pou-
XWV.

14.3 Zopgpwva pe Tov Kavovioué tng Emitpotriig (EE) 2023/2533 kai Kav.
(EE) 2023/2534.

@

O1 akOAOUBEG TIPEG ExOuV AN@BEi O £pyaaTNPIAKEG TUVONKEG TCUUPWYVA HIE TA OXETIKA
mpoTUTTA. OI JIGPOPES TTAPAUETPOI UTTOPOUV va PeTARAAAOUY Ta dEdOMEVA, YA TTAPADEIY-
pa: N TT000TNTA TWV POUXWY, O TUTTOG TWV POUXWY Kal 0l gUVBRKeS TTEPIBAAAovTOoG. H ap-
XIKI) Uypagia Twv poUxwv, 0 TUTTOG VEPOU, N TAGN TNG TTAPOXNG Kal av dAAAEETE TNV TTPOE-
TAEYPEVN PUBUION €VOG TTPOYPANUOTOG PTTOPEI ETTIONG VO ETTNPEACOUV TN XPAON EVEP-
YEI0G, TN SIAPKEI TOU TTPOYPAUMATOG OTEYVWHATOG KAl TNV TEAIKR uypaaia.
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doprio b2 (V]U]TTTe) A"JPX';? Xpoévog ote- KaravaAwon uTE)&I;i'L-
Mpoypappa P oTIg Yp YVWHOTOG EVEPYEIDG YPS
(kg) oia c oTOX0Gg
(rpm) (%) (w:AA) (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) AUTO gival To TTPOYPAPNA avAPOPAS TTOU XPNCIMOTTOIEITAI YIa TNV agIoAOYNan TNG CUPPOPPWONG PE TOUG KAVOVI-
agpoug TG EE yia Tov oikoAoyikd axediagpo Kai Tnv evepyeiakn eTikETa, Kav. (EE) 2023/2533 kai Kav. (EE)
2023/2534. AuTo TO TIPOYPaMHa UTTOPET va aTeyvwaoel BapBakepd pouxa atd pia apXIKA TIEPIEKTIKOTNTA O€ uypadia
TOU QOPTIOU KATW Tou 60% PEXPI va eMITEUXOET pia TEAIKR uypaadia-aToxog Tou goptiou 0%.

KatavaAwon 10006 o€ SIa@pOpPETIKEG AEITOUPYIEG

KaravaAwaon 1ox0og o€ Aeitoupyia Off KatavdAwaon ioxuog o€ XpovokaBuoTépnon
(W) Asitoupyia avapovig (W) évapéng (W)
0,50 0,50 4,00

O xpovog pexpr TN petaBaan otn Aciroupyia Off/Avapovng givar 15 AeTrTa 1o p€yiaTo.

14.4 Koivd TrpoypdppaTa

®

AUTEG Ol TIEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

Dopri b2 (V]UITTVT) ) Xpovog ote-  KartavaAwon TSA'KE']

2 opTio uypa- 5 = uypagia-

MNpoéypappa (kg) oTIg i YVWpHOTOG EVEPYEING oT6xX0C
(rpm) (%) (w:AA) (kWh) (%)

Cottons (BapBake-

pd) . ]
Extra Dry (Emm- 8,0 1000 60 3:45 2,16 3,0

A0V OTEYVWUQ)

Cottons (BapBake-

pd) _
Extra Dry (ETm- 4,0 1000 60 2:56 1,59 3,0

TTAéOV OTEYVWHA)

Cottons (BapBake-

pd) . 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
Iron Dry (Z1eyva

yia o13€pWHa)

Cottons (BapBake-

pd) , 40 1000 60 1:32 0,87 12,0
ron Dry (Zteyva

yia o13€pwHa)

Synthetics (ZuvBe-
TIKG)

Extra Dry (Em-
TAéOV OTEYVWUA)

4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
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TeAhikn

Dopri ZT0WIpo O] Xpovog ote-  KartavaAwon o

= opTio uypa- - B uypaoia-

Mpoypappa (kg) oTIg i yvwparog EVEPYEING oT6X0C
(rpm) (%) (w:AA) (kWh) (%)

Synthetics (ZuvBe-

TIKG) .

Cupboard (Ereyvé 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0

YIO VTOUAQTTI)

Synthetics (XuvBe-

IT”“’) . 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0

ron Dry (Zteyva

yia o13€pwWHQ)

Wool (MaAAiva) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AvVaKUKAWOTE T UAIKA e TO gUpBoAo C/:‘-)
TotroBeTAATE T UAIKG TNG CUOKEUATIOG OTOUG
KOTAAANAOUG KABOUG avaKUKAWGNG.
ZupBAaAETE aTNV TTPOCTACIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG
METW TNG avakUKAWGONG atroBAATwY
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TUOKEUWY. Mnv
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TOTTIKF) £YKOTAOTAON AVOKUKAWONG N
ETTIKOIVWVNOTE PE TNV appOdIa ONMOTIKN
uTTNPETia.



Udvézéljitk az Electrolux honlapjan! Készénjiik, hogy a mi
készulékunket valasztotta.

%,

A fenntarthatoséag iranti torekvésiink jegyében csdkkentjiik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és telies hasznalati utmutatokat tesziink elérhetvé az
interneten. Az On teljes hasznalati utmutatdja itt érheté el: electrolux.com/manuals
Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
javitasi informacidkat itt kérhet: electrolux.com/support

Vasaroljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti potalkatrészeket a készilékhez
itt: electrolux.com/shop

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

[Li A készllék izembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot.

A gyartdé nem vallal felelésséget a helytelen beszerelés vagy

hasznalat miatt keletkezett sériilésekért és karokért. Az

utmutatét mindig tartsa biztonsagos és elérhetd helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon, és toltse le a
teljes verziét online.

& Figyelem!: Tlzveszély! / Gyulékony anyagok.
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A készulékben gyulékony, azonban igen kérnyezetbarat gaz,
propan (R290) talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a
hGtokor propant tartalmazé alkatrészeit.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

/\ FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérllés vagy tartds rokkantsag kockazata.

» Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnbttek, illetve megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megeértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé felugyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

* Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

* Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

» A mososzereket tartsa tavol a gyermekektdl.

» A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor az ajtaja nyitva van.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUlék, akkor
azt be kell kapcsolni.

» Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

» Ez a készllék kizardlag haztartasi tipusu, géppel szarithato
ruhak szaritasara szolgal.

Ne hasznalja a szaritd funkciét, ha a ruhanemd ipari vegyi
anyagokkal szennyez6dott.
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Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Ne valtoztassa meg a készllék miszaki jellemzdit.

Ha a szaritogépet mosdgép tetejére helyezi, hasznalja az
Osszeépitd készletet. Az Gsszeépitd készlet hivatalos
markakereskeddnél szerezhetd be, és kizardlag a
tartozékhoz mellékelt utmutatéban felsorolt készulékekhez
hasznalhato. Beszerelés el6tt olvassa el figyelmesen (lasd
a készlet hasznalati utmutatojat).

A készllék elhelyezhet6 szabadon allé médon vagy a
konyhai munkapult ala, ha van elegend6 hely (lasd az
Uzembe helyezési utmutatot).

A készlléket ne helyezze Gzembe zarhaté ajtd, toldajtd
vagy olyan ajtdé mogott, amelynél a készulékkel ellentétes
oldalon talalhato a zsanér, és emiatt a készullék ajtaja nem
nyithato ki teljesen.

Gondoskodjon a levegb aramlasaroél a készulek és a padlo
kozott. Ugyeljen arra, hogy a készilék also részeén levd
szell6zbényilast a készulék alatti sz6nyeg, labtorlé vagy
egyéb padloburkolo targy ne zarja el.

FIGYELEM: A készuléket tilos kilsd kapcsoléeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

Csak a telepités befejezése utan csatlakoztassa a haldzati
csatlakozodugét a haldzati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a haldzati csatlakozodugd hozzaférhetd legyen
az Uzembe helyezés utan.

FIGYELEM: Ne telepitse a készUléket légcserével nem
rendelkez6 helyre.

A készulékben gyulékony, azonban igen kdrnyezetbarat
gaz, propan (R290) talahatoé. Tartsa tavol a lang- vagy
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héforrasokat a terméktél. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a hitékor propant tartalmazo alkatrészeit.
FIGYELEM: A készulékhazon vagy a beépitett szerkezeten
lévé szellbzdnyilasokat tartsa akadalymentesen.
FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy ne sértljéon meg a
készulék hitdkore.

FIGYELEM: Puszta kézzel ne érintse meg a kondenzator
hozzaférhet6 fémbordait. Sérllésveszély! Viseljen
védokesztylt.

Ha a haldzati kabel megseéril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

Ne lépje tul az 8,0 kg-os maximalis téltetet.

Tordlje le a készulék koral felhalmozodott szoszoket és
csomagolasi térmeléket.

Ne hasznalja a készUlléket sziird nélkil. Minden hasznalat
el6tt vagy utan tisztitsa meg sz0szszlrot.

Ne szaritson mosatlan ruhadarabokat a szaritogépben.

Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadarabokat, mint
ndvenyi olaj, aceton, alkohol, benzin, kerozin, folteltavolitok,
terpentin, viasz és viaszeltavolitok, elkuldnitve kell kimosni
meleg vizben, extra mennyiségli mososzer hasznalataval,
miel6tt a szaritogépben szaritana.

Olyan darabokat, mint szivacs (latexhab), zuhanysapkak,
vizallé textiliak, gumirozott ruhadarabok vagy
szivacsdarabokkal kitomott parnak, tilos a szaritogépben
szaritani.

Ugyeljen ra, hogy ne szoruljon be a ruhanemi a készilék
ajtaja €s a gumi tdmités koze.

A textiloblitoket vagy hasonlo készitményeket az azokhoz
mellékelt gyartdi utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni.
Tavolitsa el a ruhadarabokbdl az 6sszes olyan targyat, mely
gyujtészikra forrasa lehet, pl. 6ngyujté vagy gyufa.
FIGYELEM: Soha ne allitsa le a szaritogépet a szaritasi
ciklus befejez6dése elbtt, hacsak nem tudja az Osszes
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darabot gyorsan kiszedni és kiteregetni, hogy a maradékhé

eltavozzon.

« Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és
huzza ki a halozati csatlakozodugot a csatlakozodaljzatbol.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

A Figyelem!: TGzveszély! / Gyulékony
anyagok.

» Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérult készlléket.

+ Tartsa be a késziilékhez mellékelt lzembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

* Ne telepitse a készUléket légcserével nem
rendelkezd helyre.

A készilékben gyulékony, azonban igen
kérnyezetbarat gaz, propan (R290)
talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktél. Ugyeljen arra,
hogy ne sértse meg a h{itékor propant
tartalmazo alkatrészeit.

* A készlilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(it és zart
labbelit.

* Ne helyezze Gzembe a késziiléket olyan
helyen, ahol a hémérséklet 5 °C ala
csokkenhet vagy 35 °C folé emelkedhet.

* Akészilék lzemeltetésének helyén a
padlé vizszintes, sik, stabil, héallé és
tiszta legyen.

* Mozgataskor mindig tartsa a készuléket
fuggbleges helyzetben.

* A készlilék végleges elhelyezési
poziciojaban ellendrizze a felllet
megfeleld vizszintességét vizmértékkel.
Ha a fellilet nem teljesen vizszintes, a
labak emelésével vagy slllyesztésével
biztositsa a vizszintes helyzetet.

2.2 Elektromos csatlakozas

« Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a hal6zati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* FIGYELEM: A késziléket ugy tervezték,
hogy az éplletben Iévd
féldel6csatlakozashoz kell telepiteni/
csatlakoztatni.

« Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
haloézat paramétereinek.

* Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

» A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

* Nedves kézzel ne érintse meg a haldzati
kabelt és a csatlakozodugot.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, aramiités, tlz, égési
sériilés vagy a készlilék karosodasanak

veszélye all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

* Ez a készulék kizardlag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhato.

* Ne szaritson olyan t6ltott vagy bélelt
darabokat, melyek kiils6 huzatanyaga
megsérllt (elszakadt vagy kirojtosodott).

* Ha a szennyes ruhanemiiket
folteltavolitoval mosta ki, még egyszer le
kell futtatnia egy 6blitéprogramot, mieltt
elinditja a szaritasi ciklust.

« Csak olyan ruhanemit szaritson, melynek
gépi szaritasa engedélyezett. Kovesse a
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ruhanem( kezelési cimkéjén feltlintetett
utasitasokat.

Ne igyon a kondenzvizbdl/desztillalt
vizbdl, és ne hasznalja fel ételkészitéshez.
Egészsegugyi kockazatot jelent az
emberek és a hazi kedvencek szamara.
Ne 0ljon vagy alljon ra a készulék nyitott
ajtajara.

Olyan ruhadarabot nem szabad a
készllékbe tenni, amelybdl csdpdg a viz.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérlilés vagy a készllék
karosodasanak veszélye all fenn!

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy goztisztitot.

Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
surolészert, suroldszivacsot, oldészert
vagy fém targyat.

A hitérendszer épségének megdvasa
érdekében a tisztitast korlltekintéen
hajtsa végre.

A sérilések elkerlilése érdekében ne
érintse meg a kondenzator fémbordait
csupasz kézzel. Mindig viseljen
védbkeszty(it, és gondosan tisztitsa meg,
hogy elkertlje a fémfelllet sérilését.

A sz(rék tisztitdsakor dobja ki a sz6szbket
a szemetestartalyba, hogy
megakadalyozza a mikrom{anyagok
bejutasat a vizrendszerbe.

2.5 Kompresszor

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn!

A szaritdgépben |évé kompresszor és
rendszere kulonleges kdzeggel van
feltdltve, amely nem tartalmaz fluor-klér
szénhidrogéneket. Ennek a rendszernek
szorosnak kell maradnia. A rendszer
karosodasa szivargast okozhat.
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2.6 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

Keérjuk, ne feledje, hogy a hazilagos vagy
nem szakértd altal végzett javitas
biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a jotallast.

A kovetkez6 potalkatrészek rendelkezésre
allnak legalabb 10 évig a modell
gyartasanak befejezését kdvetben:
tomitések, kapcsoldk és gombok,
kondenzviz szivattyu, ajtézarak, motorok
és motorkefék, a motor és a dob kozotti
er@atvitel, ventilator- és ventilatorkerekek,
dobok és csapagyak, vizvezetékek és
kapcsolddo berendezések, beleértve a
tomldket, szelepeket és sziirdket, kabelek
és dugok, nyomtatott aramkori kartyak,
elektronikus kijelz6k, termosztatok és
hémeérséklet-érzékel6k, szoftverfrissitések
(beleértve a szoftver visszaallitasat),
rugok, flitéelemek és részeik, elektromos
biztositékok (kulon vagy egyutt), motor
kondenzator, alsé valtégorgsd,
tamasztogorgd, ajtok, ajtétomitések,
kilincsek, ajtézard szerelvények és
zsanérok, sz6szszlrék, levegdszirok,
mianyag perifériak, kondenzviztartaly. Az
id6tartam elképzelhet6, hogy hosszabb az
On orszagaban. Tovabbi informaciokért,
kérjik, latogasson el a weboldalunkra.
Kérjik, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizardlag
szakért6 szerel6 szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész tarsithaté minden
modellhez.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.



2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

& Figyelem!: Tlzveszély! / Anyagi kar és

a készulék sérilésének veszélye all fenn.

+ Bontsa a készulék elektromos- és
vizhalézati csatlakozasat.

* A készllék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3. TERMEKLEIRAS

* A készilék gyulékony gazt (R290)
tartalmaz. A termék megfelel®
artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Szerelje le az ajtokilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek és kedvenc
allatok készillékdobban rekedését.

* A készuléket az elektromos és
elektronikus berendezésekre (WEEE)
vonatkozo helyi rendeleteknek
megfeleléen tegye a hulladékba.

Viztartaly

Kezel6panel

A készlilék ajtaja

Filter (Sz(iré)

Adattabla

A Levegonyilasok
Kondenzator fedele

Bl A kondenzator burkolata

El Allithato labak

@

A ruhanem( kdnnyebb betdltéséhez,
illetve a beszerelés megkdnnyitésére az
ajté nyitasi iranya megfordithaté (lasd a
kalon mellékelt lapon).

=13 El Mod. xxxxxxxxx
_.}'

EL Prod.No. [910000000 [00]

e [ e o

I
A B C E

= ooa
rs r.No. 00000000

moow>

A géptorzslap jelentése:

QR-koéd

modell neve

termék szama
elektromos besorolas
sorozatszam
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Olvassa be a késziiléken talalhaté QR-kédot, hogy regisztralja a terméket, és a legtébbet hozza ki beléle.

. [:D Hozzaférhet a késziilék adataihoz, dokumentacidihoz és cikkeihez a legjobb funkcidk hasznalatarol
(a felhasznaloi kézikdnyv a(z) electrolux.com/manuals résznél is rendelkezésre all)

. ;9 Hasznalati tanacsok, hibaelharitas, szerviz- és javitasi informaciok (a kévetkezé cimen is rendelkezés-

re all: electrolux.com/support)

. lﬁ Tartozékok, kopoeszkdzok és eredeti potalkatrészek vasarlasa a késziilékhez (az electrolux.com/

shop oldalon is elérhetd)

3.1 Elektromos csatlakozas

A telepités befejezése utan csatlakoztassa a
halozati csatlakozodugot a halozati
csatlakozdaljzatba.

Az ehhez sziikséges elektromos adatok az
adattablan és a ,Miszaki adatok” c.
fejezetben talalhatok. Ellenérizze, hogy ezek
megfeleléek-e a haldzati tapfesziltséghez.

Ellendrizze, hogy a haztartasi elektromos
berendezés elbirja-e a sziikséges maximalis
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen
hasznalatban 1év6 egyéb késziilékeket is.

A késziiléket foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

4. MUSZAKI ADATOK

Az elektromos kabel a készllék lizembe
helyezése utan legyen kénnyen
hozzaférhetd.

A késziilék Gzembe helyezéséhez sziikséges
barmely elektromos szereléshez vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

A gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal a
fenti biztonsagi szabalyok be nem tartasabdl
adddo karok, illetve sértilések esetén.

Magassag x Szélesség x Mélység

85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Maximalis mélység nyitott betdltéajtd mellett

110,7 cm

Maximalis szélesség nyitott betdltéajté mellett

95,8 cm

Allithaté magassag

85,0 cm (+ 1,5 cm - lab szabalyozas)

Dob térfogata 1181

Maximalis toltet 8,0 kg
Fesziltség 230V
Frekvencia 50 Hz
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Akusztikus levegdben terjedd zajkibocsatas az Eco 64 dB(A)
program szaritasi ciklusahoz maximalis toltetnél

Osszteljesitmény 750 W
Hasznalat modja Haztartasi

Megengedett kérnyezeti hémérséklet

+5°C és + 35 °C kozott

A szilard részecskék és a nedvesség bejutasa elleni IPX4
védelmet a védéburkolat biztositja, kivéve ahol az ala-
csony fesziiltségl részeket nem védi ez burkolat
Hltékozeg-gaz megjeldlése R290
Htékozeg tomege 0,120 kg
t;
E] D
-
-

S

ET2

S

Programgomb és ® TORLES kapcsold
Kijelzd

BNE

@ Time Dry (Id6vezérelt szaritas)
érintégomb

Dl start/Pause (Inditas / Sziinet)
erintégomb

& Delay Start (Késleltetés) érintégomb

Q@ a8

& Reverse Plus (Plusz iranyvaltas)
érintégomb

wr Extra Anticrease
(Gylrédésmentesités) érintégomb

Bl - Dryness Level (Szarazsag)
érintégomb

El BE/KI gomb

@

Erintse meg ujjaval a kiegészit6 funkcié
nevét vagy szimbolumat viseld
érintégombokat. Ne viseljen a
kezelbpanel megérintésekor kesztyit.
Fontos, hogy a kezelépanel mindig tiszta
és szaraz legyen.
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5.1 Kijelzé

@
o S e
55,8

Szimbélum a kijelzén A szimbolum leirasa
e}“ idévezérelt szaritas be
@ késleltetett inditas kiegészité funkcio be
z visszajelz6: ellendrizze a hécserélot
@ visszajelz0: tisztitsa meg a szdirdt
Q‘,‘ visszajelz8: engedje le a viztartdlyt
5 gyerekzar bekapcsolva
-— e helytelen kivalasztas vagy a gomb @ térlés” pozicié felé mutat
e D D program idétartama
= D - e D D idévezérelt szaritas idétartama
ThRH.20H kesleltetett inditas idétartama

6. PROGRAMTABLAZAT

Program Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusaz)

A nedves, pamut ruhanem( széritasara al-

kalmas, és erre a célra az energiafogyasz-

tas szempontjabdl a leghatékonyabb prog- —~
Eco3) 8,0 kg ram. /

A szarazsagi szint nem allithato, és alapér-

telmezés szerint Cupboard (Szekrénysza-

raz) / tarolasra kész értékre van allitva.

Szétvalogatas nélkil mosott ruhadarabok
rutinszer(i szaritasahoz tervezték. Egyenle-
MixCare (Gyors mix) 5,0 kg tesen szaritja a mindennapos viseleteket ,
(pamut, pamut és miszal keverék, valamint
miszalas ruhadarabok).

Fehér és szines pamutszdvetprogram.
Cottons (Pamut) 8,0 kg Alapértelmezett beallitas a tarolasara kész
szarazsagi fok.
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Program Toltet 1) Tulajdonsagok / Anyag tipusa?)

Tobbnyire szintetikus szalakat, példaul po-

Synthetics (Mszal) 4,0 kg liésztert, poliamidot stb. tartalmazo kevert /
ruhadarabok.
Ajanlott kényes szdvetekhez, példaul visz- o~ o~ o~
Delicate (Kimél6) 2,0 kg kézhoz, miselyemhez, akrilhoz és ezek ke- /
verékeihez.

Gyapju anyagok. Moshatu gyapju anyagok kiméletes szarita-
Wool (Gyapju) 1,0 kg sa. A darabokat a program vége utan haladéktalanul vegye ki
a gépbdl.

Révid, alacsony hémérsékletl ciklus, amely segit a kellemet-
Refresh (Frissités) 1,0 kg len szagok eltavolitadsaban kis mennyiségl ruhanemi ese-
tén. Javasolt a hosszu idén at tarolt ruhanemiik esetén is.

Csokkenti a gylrédést a pamut, miiszalas
és kevert anyagu ruhanem(k kis toltetén a
vasalas megkonnyitése érdekében. Két
AP, szaritasi fokozattal rendelkezik: Vasalasra AIAale
Easy Iron (Vasalaskonnyit6) 2,0kg kész opcid esetén a tételek enyhén nedve- /
sek maradnak a vasalashoz vagy a felléga-
tott szaritashoz; a Tarolasra kész opcio tel-
jes szarazsagot garantal.

Gyors mosasi program szintetikus és pa-

: mut-szintetikus keverékbdl késziilt minden- NS
QuickCare 40 kg napi viseletekhez. Kénny( ruhadarabokhoz / S10
idealis.

Alaposan szaritja a farmernadragokat és
mas farmer ruhadarabokat, még az olyan

Denim (Farmer) 4,0 kg vastag részeken is, mint a zsebek, a varra- /
tok és a mandzsettak, mikdzben csokkenti a
gubancolddast is.

Biztositja a belsd részek megfeleld szarada- o~ o~
Duvet (Takaro) 3,0 kg sat egy- vagy kétszemélyes paplanok, par- /
nak és parnazott takarok estén is.

Egyszerre legfeliebb harom szett agynemidit
; képes szaritani. Minimalizalja a nagyméret( o~
Bedlinen (Agynemdii) XL 4,5 kg tételek csavarodasat és gubancolodasat, / 10
hogy minden agynemii egyenletes szarad-
jon, nedves foltok nélkdl.

1) A maximalis suly szaraz tételekre értendd.

2) A ruhanemi cimkéjének jeldléseivel kapcsolatban olvassa el a HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK: cimi
fejezetet A ruhanemdi el6készitése.

3) Ez az a referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési el6irasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsd, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

MAGYAR 121



7. OPCIOK

7.1 % Dryness Level (Szarazsag)

Ez a funkcioé segit a ruhanemd
szarazsaganak novelésében. A készilék 3
kiegészitd funkcioval rendelkezik:

. Extra Dry (Extra szaraz)
« 9 Cupboard (Szekrényszaraz)
« iron Dry (Vasaloszaraz)

A végst célnedvesség bedllitdsa
A B C

=
. e
L
F E D

Erre azért lehet szlikség, mert a
szarazsagi eredményeket szamos
koértlmény befolyasolja, pl. a viz tipusa, a
tapfesziltség vagy a kérnyezeti
hémérséklet stb.

@

Mindig, amikor ,A ruhanem( maradék
nedvességi fokanak beallitasa”
lzemmodba Iép, a ruhanem( korabban
beallitott maradék nedvességi foka a
kévetkezd értékre modosul (pl. a
korabban beallitott = € = érték = | -
értékre valtozik).

Az alapértelmezett fennmarado nedvességi
fok médositasa:

1. Nyomja meg a be/ki gombot a késziilék
bekapcsolasahoz.
2. Forgassa a programvalaszté gombot
barmely programra.
3. Varjon korilbellil 8 masodpercet.
4. Egyidejlileg nyomja meg és tartsa
megnyomva a (F) és (E) érintégombot.
Az alabbi visszajelz6k egyike vilagitani kezd:
- -0 - —amaximalis szarazsag
. - a minél szarazabb a
ruhanemi
. -c- —a normal szarazsagu
ruhanemi
5. Annyiszor nyomja meg és tartsa nyomva
a gombokat (F) és (E), amig vilagitani
nem kezd a megfeleld szint visszajelzdje.

HOGY LEHET TOKELETES SZARITAST ELERNI:

1. Prdébalja meg bedllitani a szarazsagi fokozat be-
allitasait (lasd fent a Szdrazsdgi fokozat opciot).

2. Ha tovabb szeretné névelni a ruhanem( szaraz-
sagi fokat, médosithatja az alapértelmezett sza-
razsagi fokozatot (lasd alabb). Ez a beallitas a
legtdbb programon miikadik, kivéve a Eco, Wool
(Gyapju), Duvet (Takaro), Down Jacket (Pehely-

dzseki), Refresh (Frissités) programokat ha a gé-

pen elérhetdk.
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@

Amennyiben a ruhanem(
fennmaradé nedvességi fokanak
beallitasakor a kijelzd visszatér a
normal tzemmddba (a program 2.
|épésben kivalasztott ideje jelenik
meg), ismét tartsa megnyomva a (F)
és (E) gombokat ,A ruhanemi
maradék nedvességi fokanak
beallitadsa” lzemmoddba Iépéshez (a
korabban beallitott maradék
nedvességi fok a kdvetkez6 értékre
maodosul).

6. 5 masodperc elteltével a kijelz6 visszatér
a normal tizemmadba.




7.2 & Extra Anticrease

(Gylirodésmentesités)

A szaritasi ciklus végén mikodésbe 1€pd
gyUrédésgatlo fazist meghosszabbitja 60
perccel. Ez a funkcio csokkenti a
gylrédéseket. A szaritott ruha a
gylrédésmentesitd fazis alatt kivehetd.

7.3 O Reverse Plus (Plusz
iranyvaltas)

Noveli a dob iranyvaltasi gyakorisagat, hogy
csokkentse a ruhanemik 6sszecsavarodasat
és Osszegabalyodasat. Tovabba, hogy
egységesebb legyen a ruhadarabok
szaradasa, és csOkkenjen a gylrédésik.
Alkalmazasa nagyméret(i vagy hosszu
daraboknal javasolt (pl. lepeddk, nadragok,
hosszu, egyrészes ruhak).

7.4 @ Time Dry (Idévezérelt
szaritas)

Lehetésége van beallitani a program
idétartamat minimum 10 perc és maximum 2
ora kozott. A szikséges idGtartam a
készulékben levd ruha mennyiségétdl fligg.

7.6 Egyéb funkcidk tablazata

@

Javasoljuk, hogy kis mennyiségi ruha
vagy csak egyetlen darab esetén révid
idétartamot allitson be.

JAVASOLT IDOVEZERELT SZARITAS

csak hideg leveg6 alkalmaza-

legfeliebb 10 percig o fiitas nelkiil).

tovabbi szaritds a ruhanem
szarazsaganak noveléséhez,

10-40perc 'y orabbi szaritasi ciklust ko-
vetben.
kis mennyiségu (legfeljebb 4
> 40 perc kg), jol kicentrifugalt (> 1200

ford./perc) ruhatoltet teljes
szaritasa.

7.5 @ Time Dry (Id6vezérelt
szaritas) a Wool (Gyapju) program
esetén

A kiegészité funkcio Wool (Gyapju)
programra vonatkozik, és a végs6 szarazsagi
fokozat beadllitasara szolgal.

P 1) . Dryness Level tEeE)s(gz(‘é;?j- O SEEES CJJS“ "Timg L
LIS (Szarazsag) rédésmente- F1uS (Plusz  (Id6vezérelt
sités) iranyvaltas) szaritas)

Eco L] ]
MixCare (Gyors mix) L] L] n n n
Cottons (Pamut) u u n n n n
Synthetics (Miszal) L L] L] L] n [
Delicate (Kiméld) L L]
Wool (Gyapju) u2)
Refresh (Frissités) L]
tEﬁa;sy Iron (Vasalaskoénnyi- - - -
QuickCare ] L = L] n n
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o Extra An-

Y A%
® Dryness Level ticrease (Gyi- . Reverse &' Time Dry

Programok1) (Szarazsag) rédésmente- .Pl,us (F”Iu’sz (Id6\’/e'z§relt
sités) iranyvaltas) szaritas)
2 S S o3
Denim (Farmer) L L L
Duvet (Takaro) L] -
Bedlinen (Agynemi) XL . . . " " .

1) A programmal egyutt beallithat 1 vagy tobb opciot. A be- és kikapcsolasukhoz nyomja meg a hozzajuk tartozé

érintégombot.

2) Lasd a OPCIOK cimi fejezetet: Idévezérelt szaritas gyapju programnal

8. BEALLITASOK

F E D

A. @ Time Dry (Id6vezérelt szaritas)
erintégomb

B. Dll start/Pause (Inditas / Sziinet)
erintégomb

C. & Delay Start (Késleltetés) érintégomb

D. O Reverse Plus (Plusz iranyvaltas)
érintégomb

E. T Extra Anticrease
(Gylrédésmentesités) érintégomb

F. o Dryness Level (Szarazsag)
erintégomb

8.1 Gyermekzar funkcié

Ez a kiegészitd funkcié megakadalyozza a
gyermekeket abban, hogy jatsszanak a
készilékkel, amikor egy program mikadik.
Az érintégombok zarolodnak.

Csak a be-/kikapcsol6 gomb van kioldva.
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A gyerekzar kiegészit6 funkcio
aktivalasa:

1. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg

a be/ki gombot.
2. Tartsa nyomva néhany masodpercig a D
érintégombot.
A gyerekzar visszajelzé megjelenik.

@

A gyerekzar kiegészitd funkcid a program
mikddése alatt is kikapcsolhato. Tartsa
nyomva ugyanezt az érintégombot, amig
a gyerekzar visszajelz6 el nem alszik. A
készlilék bekapcsolasat kovetd 8
masodpercben a Gyerekzar funkciéo nem
all rendelkezésre.

8.2 Viztartaly visszajelz6

Alapértelmezés szerint a viztartaly-
visszajelzd vilagit. Akkor vilagit, amikor a
program befejez6dott, vagy ha a viztartaly
Uritése valik sziikségessé.

@

Ha vizelvezet6 készlet van felszerelve
(kulon rendelhet6 tartozeék), a készilék
automatikusan leereszti a vizet a
viztartalybodl. Ebben az esetben azt
javasoljuk, hogy kapcsolja ki a viztartaly-
visszajelz6t.




A viztartaly visszajelzéjének
kikapcsolasa:

1. Nyomja meg a be/ki gombot a készulék
bekapcsolasahoz.

2. Varjon korulbelil 8 masodpercet.

3. Egyidejlileg nyomja meg és tartsa
megnyomva a (E) és (D) érintégombot. A
kijelzén a ,Ki” felirat jelenik meg, és a
viztartaly visszajelz6je kikapcsol. 5
masodperc elteltével a kijelzd visszatér a
normal Gzemmodba.

®

A viztartaly-visszajelzd bekapcsolasahoz
ismételje meg a fenti eljarast. A kijelzén a
.Be” felirat jelenik meg, és a viztartaly
visszajelzbje bekapcsol.

8.3 Hangjelzés be/ki

A hangjelzések ki/bekapcsolasara
egyidejlileg 2 masodpercre nyomja meg a (A)
és a (C) érintégombot.

8.4 Uzemora-szamlalo

Ez a funkcié lehetévé teszi a készlilék teljes
Uzemidejének oraban torténd megjelenitését,
amely az elsé bekapcsolas pillanatatél
szamitodik. Megjelenik a ciklusok tényleges
mikodési ideje (nem tartalmazza a
szlineteket vagy a késleltetett inditasi id6t).

Ennek az értéknek a megjelenitéséhez tegye
a kovetkezoket:

1. Kapcsolja be a késziléket a Be/Ki gomb
megnyomasaval.

2. Tartsa nyomva a F és D gombot néhany
masodpercig.

9. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

®

A dob hatso rogzitdinek eltavolitasat a
szaritogép automatikusan elvégzi az elsé
bekapcsolaskor. Ekkor némi zaj hallhato.

3. 3 masodperc elteltével a késziilék teljes
izemideje 6raban jelenik meg a kijelzén:
pl. ha az izemid6 1276 6ra, a kijelzén a
Hr széveg jelenik meg 2 masodpercig,
majd 12 2 masodpercig, majd ezt
kdvetben 76. Ez az érték két szamjegybdl
allo sorozatban jelenik meg: az els6 két
szamjegy ezres és szazas, a masodik két
szamjegy tizes és egyes helyiértéket
jeloli.

Az Gizemmddbol valo kilépéshez nyomja meg

barmelyik gombot, forgassa el a

programvalaszté gombot, vagy kapcsolja ki a

készuléket.

8.5 Gyari alapértékek

Ez a funkcio lehetévé teszi a gyari
alapbeallitasok visszaallitasat. A mentett
opciok és izemmodok alaphelyzetbe allnak.

A kiegészité funkcio bekapcsolasahoz
kovesse az alabbi lépéseket:

1. Kapcsolja be a késziiléket a Be/
Kikapcsol6 gomb megnyomasaval.

2. Varjon korilbelll 8 masodpercet.

3. Tartsa nyomva a D és C gombot néhany
masodpercig.

4. A készilék nyugtazza a miveletet, ez a

kijelzén lathaté = = —.

@

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(id6tullépés vagy helytelen
billentylikombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziléket, és ismételje meg a Iépéseket
az elejétdl.

@

Nyomatékosan javasoljuk, hogy az
elsé alkalommal toltet nélkiil inditsa el
barmelyik programot néhany
masodpercre annak ellenérzéséhez,
hogy a hatso6 dobrogzitok eltavolitasa
megfeleléen megtortént-e.

A hats6 dobrogzitok kioldasa:
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1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Allitsa be barmelyik programot.

3. Nyomja meg a Start/Sztinet gombot.
A dob forogni kezd. A hatsé dobrdgziték
automatikusan kioldanak.

®

Ha a dob tovabbra sem forog, kérjiik,
hogy kézzel oldja ki a dobrogzitéket
(ehhez hasznalja a mellékelt kulcsot).

Ruhadarabok elsé alkalommal torténé
szaritasa elott:

» Nedves ruhaval tisztitsa meg a szaritdgép
dobjat.

* Nedves ruhanemdivel inditson el egy 1 6ra
hosszisagu programot.

9.1 Szokatlan szag
A késziilék tulzottan meg van pakolva.

A ruhadarabok kivétele utan szokatlan szag
észlelhet. Ez normalis jelenség teljesen uj
termékeknél.

A készilék szamos kulonb6zd tipusu
anyagbdl készll, melyek egyittesen
szokatlan szagot hozhatnak |étre.

A hasznalat soran, néhany szaritasi ciklus
utan a szokatlan szag fokozatosan
megszinik.

9.2 Zajok

@

A szaritasi ciklus alatt kiilénb6z6
idépontokban kiilonb6z6 zajok hallhatok.
Ezek teljesen szabalyos, normal Gizemi
hangok.

Miik6d6 kompresszor.

Forgé dob.

®

A szaritasi ciklus elején (3-5 percig) a
készllék kissé hangosabb lehet. Ez a
kompresszor beindulasa miatt 1ép fel.
Normalis jelenség kompresszorral
miikddoé berendezéseknél, példaul
hitégépeknél és fagyasztdknal.
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Miikodo ventilatorok.




Miikodo szivattya, mely a kondenzvizet a
tartalyba juttatja.

10. NAPI HASZNALAT

10.1 Program inditasa

1. Készitse el6 a ruhanem(it és toltse meg a

késziléket.

/\ VIGYAZAT!

Az ajté becsukasakor Ggyeljen arra,
hogy ne csipje be a ruhat a
betdltéajto és a gumi tomités kozé.
2. Nyomja meg a be/kikapcsol6 gombot a
késziilék bekapcsolasahoz.
3. Allitsa be a megfelelé programot és
kiegészitd funkciokat a toltet tipusahoz.
A kijelzd a program idétartamat mutatja.

10.2 Program inditasa késleltetett

inditassal

1. Allitsa be a megfelel programot és
opciokat a toltet tipusahoz.

2. Ismételten nyomja meg a késleltetett
inditas gombot, amig a beallitani kivant
késleltetési id6 megjelenik a kijelzén.

@

A program inditasa 1 6ra és 20 6ra

kozott késleltethetd.

®

A valos szaritasi idétartam fligg a toltet
tipusatdl (mennyiségétdl és
Osszetételétdl), a szobahdmérséklettdl és
a ruhanemd centrifugalas utani
nedvességétol.

4. Nyomja meg a Start/Pause (Inditas /
Sziinet) érintégombot.
A program elindul.

3. Nyomja meg az Start/Pause (Inditas /
Sziinet) érintégombot.

A kijelz6 a késleltetett inditas

visszaszamlalasat mutatja.

Amikor a visszaszamlalas befejez6dott, a

program elindul.

10.3 Program valtasa

1. A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg
a be/kikapcsolé gombot

2. Nyomja meg a be/kikapcsolé gombot a
készlilék bekapcsolasahoz.

3. Allitsa be a programot.

Masképpen:

1. Forgassa a valasztégombot az @ ,torlés”
pozicio felé.

2. Varjon 1 masodpercet. A kijelzdn

megjelenik a kovetkezs: e
3. Allitsa be a programot.
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10.4 Miutan a program véget ért
Miutan a program véget ért:

» Egy szaggatott hangjelzés hallhato.
\

- Akielzsn O 0 O 1athate
. Avisszajelzok @ Filter (Sztir) és €
Tank (Tartaly) visszajelz6 vilagitani kezd.
+ Vilagit a Start/Pause (Inditas / Szlnet)
visszajelzd.
A késziilék a gylrédésmentesitd szakasszal
folytatja a mikodést kb. 30 percen vagy
hosszabb idén keresztiil, ha a Extra
Anticrease (Gylrédésmentesités) kiegészitd
funkcio be volt allitva (lasd a Kiegészité
funkcio - Extra Anticrease
(Gyldrddésmentesiteés) c. fejezetet).

A gylrédésmentesitd fazis csokkenti a
ruhanem( gylrédeését.

A gylrédésmentesitd fazis letelte elétt is
kiveheti a ruhat. A jobb eredmény elérése
érdekében azt javasoljuk, hogy még a fazis
befejezése el6tt vagy éppen a befejezésekor
vegye ki a készulékbdl a ruhat.

Amikor a gylrédésmentesitd fazis
befejez6dott:

. Ackijelzon tovabbrais U © O O lathato.
. Avisszajelzok @ Filter (Szir6) és €
Tank (Tartaly) visszajelz6 vilagitani kezd.

» Start/Pause (Inditas / Sziinet) visszajelz6
kialszik.

1. A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg
a be/kikapcsolé gombot.

2. Nyissa ki a készlilék ajtajat.

3. Vegye ki a ruhanem(it.

4. Csukja be a késziilék ajtajat.

A nem kielégitd szaritasi eredmény

lehetséges okai:

* Az alapértelmezett szarazsagi fokozat
beadllitasai helytelenek. Lasd a
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KIEGESZITO FUNKCIOK cimii fejezetet:
Szdrazsagi szint - A cél végsd
neadvességtartalom beallitasa

* A szoba hémérséklete tul alacsony vagy
tul magas. A szoba optimalis
hémérséklete 18-25 °C.

@

Mindig tisztitsa meg a szlirét, és liritse
ki a viztartalyt a program befejez6dése
utan.

@

A nedvesség elkerllése érdekében
minden ciklus utan hagyja kissé nyitva az
ajtot.

10.5 Alacsony energiafogyasztasu
lizemmaoéd

Az energiafogyasztas csokkentése
érdekében ez a funkcid az alabbi esetekben
automatikusan kikapcsolja a készliléket:

« 5 perc elteltével, ha nem inditja el a
programot.

* A program vagy a gylrédésgatlé fazis
befejezése utan 5 perccel.

@

Az id6 30 masodpercre csokken, ha a
programvalasztd gomb a kdvetkezdre
mutat: @ Ujrainditasi pozicio felé mutat.

@

Amikor a készllék alacsony
energiafogyasztasu tzemmodba lép, a
kijelz és az ikonok kikapcsolnak. A be-/
kikapcsolé gomb megnyomasaval
aktivalhatja ujra.




11. TANACSOK ES TIPPEK

11.1 A ruhanemii el6készitése.

A dobnak az adott programokhoz
megadott maximalis kapacitasig térténd
betoltése hozzajarul az
energiamegtakaritashoz.

Mosasi ciklus utan nagyon gyakran
eléfordul, hogy a ruhak megcsavarodnak
és Osszegabalyodnak.

A megcsavarodott és 6sszegabalyodott
ruhak szaritasa hatastalan.

A megfeleld Iégaramlas és az egyenletes
szaritas érdekében javasolt a ruhak
kirazasa és a szaritdgépbe egyenként
torténd behelyezése.

A megfelel6 szaritasi folyamat biztositasa:

» Huzza be a cipzarakat.
* Gombolja be a paplanhuzatokat.
* Alaza zsinegeket és szalagokat (pl.:

kotényszalag) ne hagyja szabadon. Kosse

Ossze Oket a program elinditasa el6tt.
* Mindent tavolitson el a zsebekbdl.

Amennyiben egy ruhadarab belsé rétege
gyapjubol késziilt, forditsa azt ki. A gyapju
rétegnek kifele kell néznie.

Mindig a ruhanemdi tipusanak megfeleld
programot valassza ki.

Sotét és vilagos ruhadarabokat ne tegyen
egyltt a készllékbe.

Hasznaljon megfelel6 programot a pamut,
a dzsorzé és kotott darabokhoz, hogy ne
menjenek dssze.

Ne Iépje tul a programok cimU fejezetben
megadott, vagy a kijelzdn olvashato
megengedett legnagyobb toltési
térfogatot.

Csak olyan ruhanem(it szaritson, melynek
gépi szaritasa engedélyezett. Lasd a
ruhadarabokon talalhatd szovetcimkeét.

A nagyobb és kisebb ruhadarabokat ne
szaritsa egyutt. A kisebb ruhadarabok a
nagyobb darabok belsejében rekedhetnek,
és nedvesek maradhatnak.

A nagyméret(i ruhadarabokat és
szbveteket razza meg a szaritogépbe vald
betoltés elbtt. Ezzel elkerulhetd, hogy a
szbvetben nedves részek maradjanak a
szaritasi ciklus utan.

Anyag cimkéje Leiras

:.: Gépi szaritasra alkalmas ruhanemd.

@ A ruhanem( a magas hémérsékletl gépi szaritasra alkalmas.

:o: A ruhanemdi kizarélag az alacsony hémérsékletli gépi szaritasra alkalmas.
g A ruhanemi nem alkalmas a gépi szaritasra.

12. APOLAS ES TISZTITAS

12.1 Rendszeres tisztitasi litemterv

A rendszeres tisztitassal
meghosszabbithatoé a késziilék
élettartama.

Ha a készliléket hosszabb ideig nem
hasznalja, huzza ki a halozati csatlakozobdl.

MAGYAR 129



Rendszeres tisztitasi litemterv (tajékoztato):

A sz(ir6 tisztitasa

Haa @ villog

Uritse ki a viztartalyt

Ha a "< villog

Tisztitsa meg a Hocserél6t Haa %) villog

Tisztitsa meg a paratartalom-érzékel6t Evente legalabb 3-4 alkalommal
Dobtisztitas Kéthavonta

Tisztitsa meg a kezel6panelt és a burkolatot Kéthavonta

Tisztitsa meg a levegényilasokat Kéthavonta

A kovetkez6 szakaszok ismertetik az egyes részegységek tisztitasanak modjat.

12.2 Idegen targyak eltavolitasa

®

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotoelemet kdssdn meg, miel6tt
lefuttatja a szaritas ciklust. Olvassa el ,A
ruhanem( el6készitése” c. szakaszt.

A szaritasi ciklus utan tavolitson el minden
idegen targyat, amelyet a dobban talal (pl.
fémkapcsokat, gombokat, érméket stb.).

12.3 A sziir6 tisztitasa
Minden ciklus végén a @ sz(rd jelz6fénye

vilagitani kezd, és meg kell tisztitania a
sz{rét.

®

A sz(ir6 6sszegydijti a szaritasi ciklus
soran felhalmozédo szdszt.

®

A legjobb szaritasi teljesitmény
fenntartasahoz rendszeresen tisztitsa
meg a szlr6t. Az eltémddott sziré miatt
a szaritasi ciklus hossza, ezzel egyiitt a
készlilék energiafogyasztasa
megnovekszik.

Kézzel tisztitsa a szlrét. Szikség esetén
hasznaljon porszivot.
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/\ VIGYAZAT!

A sz(ir6k tisztitasakor a sz6szoket a
szemetesbe kell dobni, és nem szabad
atmosni a lefolyon, hogy elkertljék a
mikrom(anyagok szétterjedését a
hasznalt vizrendszerben.

1. Nyissa ki az ajtét. Huzza ki a sz(rét.

L)

2. Nyomja meg az akasztot a sz(ird
kinyitasahoz.

3. Kézzel gylijtse 6ssze a sz0szt a szliré
mindkét belsd részérél.




A sz0szbket Uritse egy szemetesbe.

4. Ha szikséges, hasznaljon porszivot a
szUrd tisztitasahoz. Csukja vissza a
szUrét.

5. Amennyiben szlkséges, tavolitsa el a
sz@szt a szlirétartobol és a tdmitésbél is.
Hasznalhat porszivot is. Helyezze vissza
a sz(rét a tartoba.

AN /

12.4 A viztartaly liritése

Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a
kondenzviztartalyt.

Ha a kondenzviztartaly megtelik, a program

automatikusan leall. A & viztartaly
szimbdélum vilagitani kezd a kijelzén, jelezve,
hogy a viztartalyt ki kell Griteni.

A viztartaly Uritése:

1. Huzza ki, és tartsa vizszintes helyzetben
a viztartalyt.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a helyére.

2. Engedje le a vizet egy lavorba vagy ezzel

egyenértékd tartalyba.

==

4. A program folytatasahoz nyomja meg a

Dl Start/Sziinet gombot.
12.5 A kondenzator tisztitasa

Ha a kondenzator =2 szimboluma villog a
kijelzén, ellendrizze a kondenzatort és a
rekeszét. Ha piszkos, tisztitsa meg. Legalabb
6 havonta egyszer ellendrizze.

/\ FIGYELMEZTETES!

A fémfeluletekhez ne nyuljon fedetlen
kézzel. Sérllésveszeély! Viseljen
védobkeszty(it. Ugyeljen arra, hogy
tisztitaskor ne sériiljon meg a fémfelilet.

/\ FIGYELMEZTETES!

Ne hasznaljon kemény ratéttel
rendelkezd porszivot a sz6szok
kondenzatorbdl valo eltavolitasahoz,
mivel ez karosithatja a kondenzator
bordait, ami a készulék csokkent
teljesitményéhez és hosszabb ideig tartd

szaritadshoz vezethet.
—V

}
A

Az ellen6rzéshez:
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1. Nyissa ki az ajtét. Hizza ki a sz(rét.

@:=

3. A kondenzator fedelének kinyitasahoz
forgassa el a karokat, majd hajtsa le a
fedelet.

4. Amennyiben sziikséges, tavolitsa el a
szOszt a kondenzatorbdl és annak
rekeszébdl. Hasznalhat kefés tartozékkal
ellatott porszivét.

6. Forgassa el a karokat, amig a helyére
nem kattan.
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12.6 Paratartalom-érzékel6
tisztitasa

/\ VIGYAZAT!

A paratartalom-érzékeld sériilésének
veszélye! Az érzékeld tisztitasahoz ne
hasznaljon suroloszert vagy
drétszivacsot.

A legjobb szaritasi eredmeény eléréséhez a
készllék féembdl készilt paratartalom-
érzékeldvel van felszerelve. Ez az ajtd belsd
oldalanak kbzelében talalhato.

Idével a hasznalatbdl kdvetkezéen az
érzékeld felllete elszennyez&dhet, ami rontja
a szaritasi teljesitmeényt.

Javasoljuk, hogy az érzékelbt évente
legalabb 3 vagy 4 alkalmanként tisztitsa meg,
vagy akkor, ha a szaritasi teljesitmény
csokkenését tapasztalja.

A tisztitashoz hasznalhatja a
mosogatoszivacs keményebb oldalat és egy
kevés ecetet vagy mosogatészert.

Az érzékel6 tisztitasa:

1. Nyissa ki a betolt6ajtot.

2. A paratartalom-érzékeld fellleteinek
tisztitasahoz tobbszor torolje at annak
fém fellleteit.



12.7 A dob tisztitasa

/\ FIGYELMEZTETES!

A tisztitds megkezdése el6tt huzza ki a
készilék halozati vezetékét.

A dob belsé feluletét és a dobszlrdket
semleges kémhatasu normal tisztitoszerrel
tisztitsa meg. A megtisztitott fellileteket
torolje szarazra egy puha ruhaval.

/\ VIGYAZAT!

A dob tisztitasahoz ne hasznaljon
surolészert vagy drétszivacsot.

13. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a Biztonsag cimdi fejezetet

13.1 Hibakédok

12.8 A kezel6panel és a burkolat
tisztitasa
A kezel6panelt és a burkolatot semleges

kémhatasu normal tisztitészerrel tisztitsa
meg.

A tisztitashoz hasznaljon nedves kendét. A
megtisztitott fellleteket tordlje szarazra egy
puha ruhaval.

/\ VIGYAZAT!

A tisztitashoz ne hasznaljon butortisztitd
szert vagy olyan vegyszert, melyek
karosithatjak a fellleteket.

12.9 Levegoényilasok tisztitasa

Porszivé segitségével tavolitsa el a
sz6szoket a levegdnyilasokbol.

A készilék nem indul el vagy megall miikodés kdzben.

El6szor probalja meg kikliszdbdlni a hibat (lasd a tablazatot). Ha a probléma tovabbra is

fennall, forduljon a markaszervizhez.

/\ FIGYELMEZTETES!

Barmilyen ellendrzés el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Sulyos probléma esetén hangjelzés hallhato, és a kijelzon megjelenik a hiba kédja,
tovabba a || start/Pause (Inditas / Sziinet) gomb folyamatosan villoghat:

Hibakod Lehetséges ok Megoldas
A készilék motorja tul van terhelve. A program nem fejez6détt be. Tavolitsa el a
E50 Tul sok vagy megszorult a mosnivalé a dob- ruhanem(t a dobbdl, allitsa be a programot,

ban.

majd inditsa Ujra a ciklust.
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Hibakod Lehetséges ok

Megoldas

Bels6 hiba. Nincs kommunikacié a készulék

elektronikus részegységei kozott.
E90 vagy E91

A program nem fejez6détt be megfeleléen,
vagy a készulék tul koran leallt. Kapcsolja
ki, majd kapcsolja be Ujra a készlléket.
Ha a hibakdd ismét megjelenik, forduljon a
markaszervizhez.

A halozati feszliltség ingadozik.

EHO

Amikor a kijelzén EHO jelenik meg, varja
meg, hogy a fesziiltségingadozas megsz(in-
jon, majd nyomja meg a Start gombot. Ha a
készilék a ciklust jelzés nélkil szlinetelteti,
nyomja meg a Start gombot a ciklus folyta-
tédsahoz. Ha a készulék ujbdl figyelmezte-
tést kiild, ellendrizze a halézati kabel / kon-
nektor épségét vagy a halozati fesziltséget.

Ha a kijelz6 a fentiektdl eltérd hibakodot mutat, kapcsolja ki, majd be a késziléket. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon a markaszervizhez.

A szaritogép egyéb hibaja esetén a lehetséges megoldashoz nézze at az alabbi tablazatot.

13.2 Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges megoldas

A késziiléket nem lehet bekapcsolni.

Gy6z6djén meg rdéla, hogy a halézati csatlakozé csatla-
koztatva van a halézati aljzathoz.

Ellenérizze a biztositékot a biztositéktablan (haztartasi
telepités).

A dob nem forog.

A hatso6 dobrogzitéket kézzel oldja ki (lasd az Elsé
hasznalat elott c. részt).

A program nem indul el.

Nyomja meg a Start/Pause (Inditas / Sziinet) gombot.

Ellendrizze, hogy az ajté megfeleléen be van-e zarva.

A készlilék ajtaja nem zarddik.

Ellenérizze, hogy a sz(ir6 a helyén van-e.

Ugyeljen arra, hogy ne csipje be a ruhat a betéltéajtd
és a gumi tomités kozé.

A készilék mikodés kozben leall.

Ellenérizze, hogy a viztartaly nem Ures-e. A program is-
mételt elinditasahoz nyomja meg a Start/Pause (Indi-
tas / Szlinet) gombot.

A toltet tul kicsi; ndvelje a toltet méretét, vagy hasznalja
a Time Drying (Id6vezérelt szaritas) programot.

A programfutas tul hosszu, vagy a szaritasi eredmény
nem kielégit6.1)

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a ruhanem sulya megfelel-
e a program idétartamanak.

Gy6z6djon meg réla, hogy a sz(ird tiszta.

A ruhak tul nedvesek. Alaposan centrifugalja ki ismét a
ruhanem(it a mosdégépben.

Gondoskodjon arrol, hogy a helyiség hémérséklete
+5 °C és +35 °C kozotti érték legyen. Az optimalis hé-
mérséklet 18 °C - 25 °C.
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Probléma Lehetséges megoldas

Allitsa be a Time Drying (Idévezérelt szaritas) vagy a
Extra Dry (Extra szaraz) programot.z)

Ha 0j programot kivan beallitani, akkor kapcsolja ki,

Akijelz0n a kovetkezl IAthatl: eme  ems e majd kapcsolja be Ujfent a késziiléket.

Ellenérizze, hogy a kiegészitd funkciok alkalmazha-
téak-e a programhoz.

1) Legfeljebb 5 dra elteltével a program automatikusan véget ér.
2) Nagyobb darabok (pl. lepeddk) szaritasakor eléfordulhat, hogy azok néhany helyen nedvesek maradnak.

Ha a szaritasi eredmény nem kielégit6

A beallitott program helytelen volt.
A sz(r6 eltdombdott.

lasd a "OPCIOK: Szérazsdgi szint - A cél
végsd nedvesség bedllitasa’ c. fejezetet).
A levegbnyilasok eltomdédtek.

A helyiség hémérséklete tul alacsony vagy
tul magas (az optimalis tartomany 18 °C -

A hécseréld eltomddott.

Tul sok ruhanemdi volt a készilékben.
A dob piszkos.

A vezetbképesség-érzékeld helytelen

beallitdsa ( A jobb beallitas érdekében

25 °C)

14. FOGYASZTASI ERTEKEK

14.1 Bevezetés

®

A felhasznaloi kézikdnyv az EU energiacimkeérdl és 6kotervezésrdl szamol be: Az (EU)
2023/2534, amely az A és G kozotti energiahatékonysagi osztalyokhoz kapcsolodik.

®

A készllékhez mellékelt energiahatékonysagi cimkén talalhaté QR-kod a készulék EU
EPREL adatbazisban szerepld teljesitményével kapcsolatos adatokra mutaté hivatkozast
tartalmaz. A késdébbi tajékozodas érdekében tartsa meg az energiahatékonysagi cimkét a
hasznalati utmutatoval és a készullékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal egyditt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbazisban is megtalalhatok a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozas, tovabba a késziilék adattablajan levé modellnév és
termékszam segitségével. Az adattabla elhelyezkedésével kapcsolatban olvassa el a
,Termékleiras” cim( fejezetet.

14.2 Magyarazat

kg Ruhatéltet. ford./perc  Centrifugalas a kovetkezd sebességen:
kWh Energiafogyasztas.
66:pp Program idétartama.
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% Kezdeti nedvesség a centrifugalasi fazis végén, és cél végsé nedvesség a szaritoprogram végén.
Minél gyorsabb a centrifugalas, annal nagyobb a centrifugalas zaja, de annal alacsonyabb a kezde-

ti nedvesség és az energiafogyasztas a ruhanem( szaritasakor.

14.3 Az EU alabbi szamu tanacsi rendeletének megfeleléen (EU) 2023/2533

rendelet és (EU) 2023/2534.

@

szaritoprogram idétartamat és a végsd nedvességtartalmat.

A kovetkezb értékek laboratdriumi kérlilmények kozott, a megfelelé szabvanyel6irasok-
nak megfelelden lefolytatott méréseket tikrozik. A kilonb6zé paraméterek médosithatjak
az adatokat, példaul a mosandoé ruhanem( mennyisége, tipusa és a kornyezeti feltételek.
A ruhanem( kezdeti nedvességtartalma, a viz tipusa, a tapfesziltség és a program alap-
ertelmezett beallitasanak modositasa szintén befolyasolhatja az energiafelhasznalast, a

Centrifu-

oy Kezde-
kg_alatska ti ned- E iaf Cél véasé
s ovetlkKke- _ F e P nergiaro- el vegso
Program T(?(It')at z6 sebes- st"e,etsar- Sza(l;’:t.aSI)ldO gyasztas nedvesség
g ségen: A ‘PP (kWh) (%)
(ford./ (%)
perc)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

NEzaza referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési eldirasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsé, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

Energiafogyasztas a kiilonb6z6 lizemmaédokban

- c s .. Energiafogyasztas ké-
Energiafogyasztas kikapcsolt lizem- szenléti tizemmédban

modban (W) (W)

Késleltetett inditas (W)

0,50 0,50

4,00

Idétartam a kikapcsolasig/készenlét izemmodig maximum 15 perc.

14.4 Normal programok

®

Ezek az értékek csak tajékoztatd
jellegliek.
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Centrifu-

galas a I;enz : ;
Toltet kovetke- ves-  Szaritasi idé Energiafo- Cél végso
Program (kg) 26 sebes- e (6:pP) gyasztas nedvesség
9 ségen: g ‘PP (kWh) (%)
(ford./ talom
perc.) (%)

Cottons (Pamut)
Extra Dry (Extra 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
szaraz)
Cottons (Pamut)
Extra Dry (Extra 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
szaraz)
Cottons (Pamut)
Iron Dry (Vasalo- 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
szaraz)
Cottons (Pamut)
Iron Dry (Vasalo- 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
szaraz)
Synthetics (M-
szal) .
Extra Dry (Extra 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
szaraz)
Synthetics (M{-
szal) .
Cupboard (Szek- 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
rényszaraz)
Synthetics (M-
szal) .
Iron Dry (Vasal- 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
szaraz)
Wool (Gyapju) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Hasznositsa Ujra a szimbdélummal ellatott

anyagokat C/:) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a megfeleld
konténerekbe. Segitsen a kérnyezet és az
emberi egészség védelmében az elektromos
és elektronikus késziilékek hulladékanak
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a

szimbolummal ellatott késziilékeket E a

haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Ujrahasznosito létesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormanyzati
szervvel.

Electrolux Lehel Kft.
1133 Budapest
Vaci ut 80.
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Electrolux koMmnaHusAcbiHa Kow KengiHi3! KypbinfbiMbIi3gbl
TaHOaraHbIHbI3FA paKMeT.

OkonorusiFa kayincia 6ony ywiH 6i3 karas 3aTTapAbl a3anTbin XKaTbPMbI3 KaHE TOSbIK
@ naviganaHyLbl HyckayblKTapblH OHMAaH kKamMTamachl3 eTemia. Tonbik naiganaHyLub

HyckaynbiFbiHa electrolux.com/manuals 6eTiHae kipyre 6onagpl

MavpanaHy Typanel aknapaTThl, KiTanwanapApl, akaynbiKTbl KO0 Kyparbl, Kbl3MeT
KepCeTy XoHe xeHaey Typanbl aknapatTbl electrolux.com/support 6eTiHeH anbiHbI3

electrolux.com/shop BeG-caiiTbl apKbirbl KYPbIFbIHBI3FA akceccyapnapabl, WbiFbiH
mMaTepuangapbiH XaHe TyMHycKa Kocankel 6enwekTepdi caTbin anbiHpi3

OHAipyLLi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.
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1. A KAYINCI3AIK TYPAJIbI AKMAPAT

[Li Byn KypbInFbIHbI OpHATYAbI XXoHe NanganaHyabl bacrtay
angbiHaa Gipre XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUST OKbIT
LUbIFbIHbBI3.

[ypbic opHaTnay Hemece nanganaHbay HaTWXeciHAE OPbIH
anfaH XapakaTTapra Hemece 3akblMFa eHAIpyLLi XayanTbl
emec. Hyckaynapgbl 6onaluakra aHblkTama any YLuiH
BpKaLLiaH Kayirci3 »xaHe KormKeTiMai )xepae cakran, oHnavH
KOJIKeTIMAI TOSbIK HYCKACbIH XXYKTEN anblHbI3.

& AbarinaHpbl3: ©pT kayni bap/TyTaHFbIW MaTepuangap.
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KypbINFbIHbIH, KypamMbliHAa Xblflgam TyTaHaTbIH ras3, nponaH
(R290), kopLuaFaH opTamMeH ynnecimainiri ete xorapbl ras
Gap. ©pT XoHe TyTaHy Ke3aepiH KypbifiFblAaH anbIiC YyCTaHbI3.
MponaH 6ap cankbiHAATKbIW Ti3beriHe 3aKbiM KenNTipin anmvac
yLiH abain 60nbIHbI3.

1.1 Bananap meH anci3 agamaapAabiH Kayincisgiri

/\ ABAWNAHBI3!

TyHLWbIFY, XXapakaTTay Hemece TypakTbl MyreaekTik Kkayni
6ap.

Byn kypbinfbiHbl 8 XXacTaH ackaH 6ananap MeH aeHe, cesim
He akbln-on KabineTTepi WwekTeyni He Toxipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kamTamachI3 eTeTiH ajaMHbIH
Kagaranaybl He KYPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oribiHwa
GepreH HyckayblHa CyineHin, gypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KornaaHybiHa bonaabl. 8 xacka TonmMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe WwekTeyni myregek
agamaapabl 6ackanap kagaranamaraH xxargarga
KYpbIIFblAaH anblC yCTay Kepek.

BananapgblH KypblUFbIMEH OliHayblHa pykcaT 6epMeH;s.
Bapnblk opam matepuangapblH 6ananapaaH anbic ycran,
KOKbICKA TUICTi TypAe Tactay Kepek.

XKysblw 3atTapabl 6ananapgaH anbiC yCTaHbI3.
KypbInfbIHbIH, €CIri alwbIK TypFaHaa, 6ananap MeH yi
XaHyapnapblH OFaH XakblHAATNaHbI3.

KypbinFbliga 6ana kayinciagiriHii kypanbel 6ap 6onca, oHbl
Gencenaipy Kepekx.

Bananap KypbInfblHbl XXEHAEY XXaHe Tasanay XyMblCTapblH
Bakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannb! Kayincisgik

Byn KypbiFbl TEK TYPMBICTbIK, Kip XYY MaluMHacbiHAA XyyFa
BonaTblH Kipnepai XyyFa apHarnfaH.

Kip eHepkacinTik XMmMuanbIK 3aTTapMeH nactanfFaH 6onca,
KenTipril yHKUMAChIH narnganaHbaHbI3.
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Byn KypbiFbl iLWKi opTaga bip oTOACbIHbIH, TYPMbICTbIK
navganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfFbiHbI KEHCENepae, KOHakyn 6envenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak benmenepiHae,
depma ynnepinge xxasHe MmyHaanm narvganaHy (oprtawia)
TYPMbICTbIK NanganaHy geHrennepiHeH acnanmtbliH 6acka
yKcac TypfblH Xalraa navganaHyfa donagbl.

Byn KypbUIFbIHbIH TEXHUKANbIK CUnaTTamMachiH e3repTheH;s.
Kip kenTipriw Kip XyfblL MalUMHaHbIH, YCTIHE KOWbISCa,
XUHaKTay XUHafblH nanganaHblHbI3. YoKineTTi gunepaeH
anyfa bonaTtblH OpHAaTY XWHaFbIH KepeKk-xapakTapmeH Gipre
XeTKi3ineTiH HyCckaynblKTa KOPCEeTINreH KypblFblnapaa faHa
nanganany kepek. OpHaTty angbiHAa OHbl MYKUAT OKbIN
WbIFbIHbI3 (KUHAKTbIH NanganaHyLlbl HyCKayrblfbIH
KapaHbl3).

KypbIffFbIHbI )XeKke OpHaTyFa HeMece AypbiC OpbIH Kanablipa
OTbIPbIN ac Y1 KanTaMacblHbIH acTbliHa OpHaTyFa 6onagpbl
(OpHaTy KiTanwachblH KapaHbI3).

KypbInfFbIHbI BEKITINETIH eCiKTiH apTblHa, CbipFbiMa €CIKTiH,
apTbliHa He Toncachkl KepiCiHLe OpHanackaH, KypbifFbIHbIH,
€CiriH TonNbIK allyFa Keflepri XXacanTbIH xepnepre
opHaTNaHbI3.

KypbinFbl MEH efjieH apacbiHAarbl aya anvHanbIMblH
KamTamachbl3 eTiHi3. TabaHblHAaFbI XXenaeTKill
CaHblniaynapra Kinem, TeCeHill Hemece eleHHIH KanTamacsbl
KeLepri »kxacamayfa Tuic.

ECKEPTY: KypbInfblHbl TaiMep CUSAKTbI CbIpTTaH KOCaTbIH
KypanwmeH xabablkTamay HeMece XWi KOCbINbIMN XXoHE COHin
TypaTbIH Xeninepre Kocrnay Kepek.

KypbIffFbIHbIH, allacblH po3eTkara TeK KypbliFbIHbl OpHATbLIMN
BonfaHHaH KemiH FaHa KoCblHbI3. OpHaTbin 605FaHHaH KeniH
allaHblH, KON XXeTETIH XXepae TypFaHblH TEKCEPIHI3.
ECKEPTY: KypbinfbiHbl aya anmacybl Hallap opTara
opHaTNaHbI3.

KypbInfFbIHbIH, KypaMbliHAA Xblngam TyTaHaTtbliH ras, nponaH
(R290), kopLuaraH opTameH yunecimainiri ete xofapbl ras
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Bap. ©pT XKeHe TyTaHy Ke3aepiH KypblnFblgaH anbic
ycTaHbI3. NponaH 6ap cankpliHoaTKbIW Ti3beriHe 3akbim
KenTipin anmac yLwiH abar 60nbIHbI3.

ECKEPTY: Kypbinfbl KopnycblHAaFbl HEMeCe KipiCTipinireH
KypbINbIMAarbl XXenaeTkilw caHblnaynapabl awblK YCTaHbI3.
ECKEPTY: ToHa3sbITKbILW Ti36eriH 3akbiMaamMaHbi3.
ECKEPTY: KoHgeHcaTopablH KormkeTiMai meTtann
kabblpFanapblH XanaH, KoriMeH yctayra 6onmangbi.
YKapakat any kayni 6ap. KoprantblH KOnFan KuiHi3.

KyaT CbiMblHa 3aKbIM Kernce, aNeKTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YWIiH OHbl OHAIPYLLI HEMECE OHbIH, YaKINEeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbIfbl HEMece con CUAKTbI BiNiKTi MamaH aybICTbIPYbI
THIC.

Makc. 8,0 Kr-HaH acblpMaHbI3.

KypbInFbiHbIH, ariHanacblHa XXUHarnbIN KanfFaH Kpli-Kblbbipabl
Hemece opamaapabl TazanaHbl3.

KypbUiFbIHbI CY3rici3 icke kocnaHbl3. TyK cyariciH ap
navganany angblH4a HemMece ofaH KeniH Ta3anaHbl3.
XKybinmaraH 3atTapgbl XXyyFa apHanfaH KenTipriwre
KenTipMEH;3.

TafFam nicipeTiH a3ipney malibl, aLeToH, cnnpT, 6EeH3NH,
KEpOCWH, fakK KeTipriutep, ckunuaap, 6anaybl3 xaHe
GanaybI3 KeTipriw Tepi3ai 3aTTapabl, Kip KENTipriL
MalUMHaMeEH KeNnTipMen Typbir, KOCbIMLLA XYFblLl 3aT
nanganaHbin, bICTbIK CYMEH XYY KEepeK.

Kebik peseHke (natekc kebiri), MOHLWa KannakTapbliH, Cy
OTKI30EWNTIH TeKCTUNbAI, pe3eHKEMEH acTapriaHFaH
3aTTapabl XXaHe Knimaepai Hemece peseHke TONTbIPbIFaH
XacTbIKTapab! Kip KenTipril MalumHaga Kentipyre
oonmangsbl.

KypbInfFbIHbIH, €Ciri MEH pe3eHKe Tbifbl3fafblLLblHbIH
apachblHa Kip KbICbIfbIN KanMaraHblH TEKCEPIHI3.

MaTa xxymcapTKblLTapabl HeMece ykcac 3aTTapabl onapabl
OHAIPYLUIHIH HyCKaynapbliHa CaKec faHa navganaHy Kepek.
Temeki TyTaTKpIL HEMECe CipiHKe Tapi3ai epT KesiHe
ariHanybl MyMKiH 3aTTapAblH, 6apnbifbiH anbiHbI3.
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« ECKEPTY: KbI3y Tapaysbl yLWwiH 6apnblk 3aTTapibl Te3
LWbIFAPbIN, XXanMacaHbl3, KeNTipy UMKNbl agkranman Typbin
kenTipy 6apabaHblH elLKallaH TOKTaTnaHbi3.

» Kes kenreH xxeHaey XyMbICbIH OpblHAAY anablHaa
KYPbITFbIHBI COHAIPIN, allaHbl po3eTKagaH CybIPbIHbI3.

2. KAYIMNCI34IK TYPAJbl HYCKAYJIAP
2.1 OpHaty

A AbavinaHbl3: ©pT Kayni 6ap/TyTaHFbILL
maTtepuangap.

Opam maTepuangapblHblH 6apnbiFbiH
anblHbI3.

ByniHreH KypbInfFbIHbI OpHATNAHbI3 HeMece
iCke KocnaHbI3.

KypbinFbiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HycKaynapbiH OpblHAaHbI3.

KypbInfFbIHbI @ya anmacybl Hallap opTara
opHaTnaHbI3

KypbIFbIHbIH KypamblHAA Kblngam
TyTaHaTbIH ra3, nponaH (R290), kopLiaraH
opTaMeH ynnecimainiri ete xorfapbl ra3
Gap. ©pT xeHe TyTaHy Ke3aepiH
KypbInFblAaH anbic yctanpli3. MNponaH 6ap
cankblHAaTKbILW Ti36eriHe 3akbIiM KenTipin
anmac yLwiH aban 60nbIHbI3.

KypbinFbl ayblp 60nFaHabIKTaH, OpHbIHaH
XKbIDKbITKAH Ke3ae apkallaH abai
OonbIHbI3. OpKaLLaH Kayincisaik KonFabbl
MeH BiTey asiK KMim KuiHi3.

KypbInfbiHbl TeMnepatypacskl 5°C-TaH
TemeHipek Hemece 35°C-TaH xofapsbl
Xepre opHaTnaHbI3 Hemece KongaHbaHbI3.
KypbIniFbl OpHaTbINaThiH €AeH Teric,
OPHBIKTbI, KbI3yFa Te3iMi XoHe Tasa
oonyra Tuic.

KypbInFbIHbI XKbIMMKbITKAH Ke3ae apkallaH
TiK KanbInTa yCTaHbI3.

KypbIiFbIHbI TYPFLIBIKTEI OPHbIHA
KOWFaHHaH KeWiH, BaTepnac apkpinbl
OeHreliHiH 864eH AypbIC KOMbINFaHbliHa
Ke3 »eTkKi3iHi3. [leHreli aypbic 6bonvaca,
TipEKTEpIH TUICIHLIE peTTEHi3.
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2.2 OneKTp TorbiHa Kocy

/\ ABAWIAHbI3!
OpT XKeHe 3NeKTp KaTepiHe yLbipay Kayni

6ap.

*  KypbInfblHbIH allacblH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHAaTbIN BonFaHHaH KeriH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbIn 6onFaHHaH KeniH
aluaHblH KoM XeTeTiH )epae TypraHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

« ECKEPTY: Byn KypbInfbl fuMmapaTtTarbl
Xepre TyiblKTay KOCbINbIMbIHA
opHaTbINybl/KanfFaHybl Kepek.

»  TexHuKanblK aknapaT TakracblHAaFb!
napameTpnepaiH, Heriari kyatneH
xabablkTay eniciHaeri anexkTp
napameTpnepiHe covikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3IH|3.

* OpKallaH AypbIC OpHATbIMFAH, COKKbIFa
TesiMai po3eTKaHbl KONAaHbIHbI3.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKbiLL
cbiMabl KonaaHbaHbI3.

e KypbInfblHbl @XblpaTy YLUiH 3nNeKTp
CbIMblHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM Kopek
aluaHbl KONMMEeH TapTbin LblFapblHbI3.

» Kopek CbIMbIH HEMeCe allachiH Cy KONMMEH
yCcTamaHbI3.

2.3 NanpanaHy

/N ABAWIAHbI3!

YKapakat any, anekTp kaTtepi, Kynin kany,
epT Kayni, KypbINFblHbI Bynaipin any kayni

bap.

« Byn TypmbICTBIK (Kal iWwiHge) makcaTTa
FaHa nariganaHyfa apHarnfaH Kypbinfbl.

» Tecemeci Hemece TonTbipMachl
(KbIpTbINFaH, cerinreH) 6ap, 3akpiMaanfaH
3aTTapabl KeNTipMEH;3.




Kip pak keTipriluneH xybinFaH 6onca,
KenTipy uMknblH 6actay anasiHaa
KOCbIMLLUA LAt LUKIIbIH KOCbIHbI3.
KypbinfFbiga kenTipyre 6onatbiH
MaTanapgbl FaHa KenTipiHi3. MaTaHbiH,
3atbenriciHaeri Tazanayfa KaTbICTbl
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

XKeTkisineTiH kKoHOeHCcaumanaxFaH cyapl/
ONCTUNAEHreH Cyabl iLUNEeHi3 He OHbIMEH
ac asipnemeHxis. On agamgap meH
XaHyapnap AeHcaynblfblHa 3UAH KeNTipyi
MYMKiH.

KypbInfFbIHbIH aLlblK TYPFaH €CiriHiH yCTiHe
OTbIpyFa HeMece YCTiHe LUbIFbIN TypyFa
conmanasbi.

KypbinFblga cy kmimaepai kentipyre
6onmangpl.

2.4 KyT1y xoHe Tasanay

/\ ABAWIAHbI3!

XapakaTTay Hemece KypbInFbiFa 3aKbIM
keny kayni 6ap.

KypbIifFbIHbI Ta3apTy YLWiH GymeH
TasapTKplLWThl NanganaHbaHbI3 xxaHe cy
OypKiMeH;3.

KypbInfFbIHbI AbIMKBIN XyMcak LybepekneH
TasanaHbl3. benTapan xyfbilWw 3aTTapabl
faHa KongaHblHbI3. XKemipriw eHimaepai,
Typnini xxekenepai, epitkilwutepai Hemece
mMeTann 3attapabl nanganaH6aHbI3.
CankblHOaTy XyneciH 3akpimgamay YLliH
KypbInFbiHbI abainan TazanaHpls.
XapakatTaH6ay yLliH koHAeHcaToOpAbIH
mMeTann kabblpFanapblH anaH KonMeH
ycTayra 6onmarigbl. ©pKallaH KopFayLubl
KonFan kuin, metann 6eTiHiH,
3aKbiMganvaybl YLiH MyKUAT TasanaHpis.
Cyasrinepai Tazanay kesiHae
MUWKPOMNMACTUKTEPAiH, CY XXYMeCiHe TycyiHe
on 6epmey YLUiH TYKTi KOKbIC >aLUiriHe
TacTaHpl3.

2.5 Komnpeccop

/\ ABAWIAHbI3!
KypbinfbiFa 3akbiM keny kayni 6ap.

Komnpeccop MeH OHbIH, KenTiprill MalumHa
iLinaeri xywneci pTop-xnop-kemipcyTek
KOCbIfIMaraH apHaibl 3aTrneH
TONThIpbINFaH. byn xyie xabblk TypyFa

Tunic. XXynere 3akbIm kence iwiHaeri 3at
arbIn KeTyi MyMKiH.

2.6 KbiameT

KypbInfbIHbI XXOHAEY YLUIH yoKineTTi
KbI3MeT kepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHbI3. Tek TynHycKanblK
Kocankbl 6enwekTepai naganaHbiHbI3.
©3piriHeH Hemece kacibu emec xeHaey
Kayincisgikke acep eTyi MYMKiH XoHe
KEeMiNAIK KyLUiH XOtobl MYMKIH eKeHiH
€eCKepiHi3.

TemeHgeri Kocankpl 6enwekTep Mogenb
LblFapbliFaHHaH keniH keminge 10 xbin
6oVibl KOMPKETIMAI: ThIFbI3AarbILUTAP MEH
BiTeyiTep, axblpaTKpllUTAp MEH TETIKTEP,
KOHZEHCaT COPFbIChI, €CIK KyNbINTapbl,
KO3FanTKbILUTap MEeH MOTOp LueTKanapsbl,
KO3FanTKbILW NeH 6apabaH apacbiHAaFbl
OepinicTep, xxenaeTkilw neH xenaeTkiw
neHrenekrepi, bapabaHaap xaHe
MOWIHTIpEKTEPAi, Cy KyOblpnapbIH aHe
TYTiKTEpAi, knanaHgap MeH cyarinepai,
kabenbaep MeH ThiFbiHAapAbI, 6acna
cxemanapblH, aNeKTpoHAbl aucnnennepai,
TepmocTaTtTapibl XeHe Temnepartypa
ceHcopnapblH, 6argapnamansik Kypangbl
XaHapTyabl (kanta opHaTy
Garfapnamansblk KypanbiH Koca anfaHaa),
cepinnenepai, XbiNbITKbILLTapabl XoHe
KbI3AbIPY SMEMEHTTEpPIH, aNeKTp
cakTaHablprbiTapabl (benek Hemece
Oipre xuHakTanfaH), MoTop
KOHEHCAaTOopbl, KEpMe LUbIFbIP, TiPEK
LbIFbIPLUBIK, ECIKTEP, eCik
TbiFbI3arbILLTap, €CiK TyTKanapsbl, ecik
Kynnbl XXWHaKTapbl MEH Toncanapsbl, TyK
cya3rinepi, aya cyarinepi, nnactuk
nepudepusanbIK KypbinFolnap, KoHaeHcaT
Oarbl. EniHisge mep3simvi y3arbipak 6onybl
MyMKiH. KocbiMLia aknapaTtTbl Be6-
CanTbIMbI34aH KapaHbl3.

Ocbl Kocankbl 6enekTepaiH kelibipeynepi
TEeK Kacibu xeHaeyLlinepre KomkeTimai
eKeHiH xaHe Kelbip Kocankpl 6entekrep
Kenoip ynrinepre covikec KeNMenTiHiH
eCKepiHi3.

Ocbl eHIMHIH iWiHAeri wam(gap) meH
LWwamaapablH, Kocankel benwekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
[ipin, binFanabinblK CUAKTbI TOTEHLLE
dusmnkanblK xxargannapra TYpMbICTbIK
KypbINFbINapablH kapcbl TypybliHa HeMece
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KYPbINFbIHBIH, XKYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanFaH. Onap 6acka
KkonpaH6anapaa naiganaHyra
apHanmaraH aHe TYpFblH ynepai
XapbIKTaHAbIPpYFa CorKec kenvenai.

2.7 KokbicKka TacTtay

/\ ABAWIAHbI3!

YXapakaT any Hemece TYHLUbIFY Kayni
Oap.

A AbavinaHbl3: ©pT kayni/KypbinfFbiHbIH
mMaTepuangblk 3aKkbiMAaHy XXoHe 3aKkbIMaaHy
Kayni.

3. ©HIM CUMNATTAMACHI

KypbINnfFbIHbI 3MEKTP XaHE CyMeH
XabablKTay eniCiHeH axblpaTblHbI3.
KypbInFbiFa »akblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanaHp3.
KypbIFbIHbIH KypamblHAa KaHFbIL ra3
(R290) 6ap. KypbinfbiHbl gypbIC
yTunusauyusanay oAici Typansl aknapar any
YLWiH MyHULMNanabl opraHfa
xabapnacblHbl3.

Bananap Hemece yi xaHyapnapsbl
HapabaHfa kamanbIn kanmac YLiH eCiKTiH,
GeKiTneciH aFbiTbiN anbiHpI3.

KypbInfbiHbl ECKipreH anekTp xoHe
3MEeKTPOHUKA KypblSiFbINapbiH TacTayFra
(WEEE) apHanfaH xeprinikTi epexenepre
COWKeC TacTaHbl3.

Cy KOHTenHepi

Backapy Takracel

KypblInFbl €ciri

dunbTp (Cyari)

3aybITTbIK TaKTanwa

A Aya arbiHbiHa apHanFaH caqbinaynap
KoHaeHcaTop Kannarbl
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B} KoHnpeHcaTop kaknarbi
El Petrenerin askrap

@

Kipai oHan canyra Hemece
aybICTbIpbINaTblH ECIKTi OHan opHaTyfa
apHarnFraH (benek napakLlaHbl kapaHpl3).
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HomuHanab! AepekTep TaKTacbIHbIH ecenTepi:
QR kogpl

mMopenb ataybl

©HiIM HeMipi

HOMUHanApbl aneKkTp napameTpnepi
cepusanbIK HeMmipi

OHimai Tipken, ogaH H6apblHLa Naiaa any ylwiH KypbinFbigarbl QR kKoAbIH ckaHepreHis.

. D:l KypbliFbl Typanbl ManiMeTTepai, Ky)aTTamaHbl )XaHe eH XakCbl MyMKIHAIKTEepAI Nanganady Typansl
Makananapra Kon xeTkisiHi3 (ManganaHyLwbl HyckaynbiFbliH electrolux.com/manuals caiiTelHaH fa anyra

Gonapbl)

. ;4 Mavifanany Typarbl KEHEC, akaynbIKTap/bl O, KbIBMET KOPCETY KaHe XeHAey Typarbl aknapaTTbl
anbiHpI3 (electrolux.com/support caiiteiHaH fa anyra 6onagbl)

. @ KypbinfFblHbI3Fa akceccyapnapabl, TYTbIHbINATbIH )XaHe TYMHYCKanblK kocankbl 6erLekTepai catbin
anbiHpbI3 (electrolux.com/shop caiiTbiHaH aa anyra 6onagpl)

3.1 AneKTp TOrbiHa Kocy

OpHaTyablH, COHpbIHAA allaHbl po3eTkara Koca
anachbl3.

TexHukanbIK aKnapaT TakTanLacbiHaa XaHe
«TexHuKanblk AepekTep» TapayblHOa KaXeTTi
3NeKTP KepceTkilTepi kepceTinreH. Onap
ANEKTP XeniciHe calikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iH3.

Ywaeri anekTp KOHAbIPFbIChI NaraanaHbInbIn
XaTtkaH 6acka KypbinFbinapabl Aa eckepe
OTbIPbIM, MakCUManbl XXYKTeMeHi ana
anaTblHbIH TEKCEPIH3.

KypbInFbIHbI XXepre KOCbIIFaH po3eTkara
XanfaHbI3.

4. TEXHUKAIbIK OEPEKTEP

KypbInFblHbI OpHaTKaHHaH KeRiH KyaT kabeni
OHaWn KormkeTiMai 6onybl Kepek.

Ocbl KypblIFbiHblI OPHATY YLUIH Kepek ke3
KenreH aneKkTp XXyMbICTaphbl YLUiH yaKineTTi
KbI3MEeT KepceTy opTanbifbliHa
xabapnacblHbl3.

©HAipyLwi XoFapblaa KenTipinreH Kayinciaaik
LuapanapblH cakTamaraH xargaraa 6onatbiH
3aKbIM HEMece xapakaT YLiH eLwbip
ayankepLuinikti kabbingamanabl.

BuikTiri X eHi x TepeHairi

85,0 x 59,6 x 66,2 cm

KypbInfbl eciri awbIk ke3feri eH ken Tepenairi

110,7 cm
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KypbInfbl eciri alwblk ke3feri e, ken eHi 95,8 cm

PeTTeneTiH 6umikTik 85,0 cm (+1,5 c™ - dyT peTTeyi)
BapabaHHbIH AbIObIC AeHreli 118 n
EH ken xykTey 8,0 kr
KepHey 230 B
HKuinik 50 'y

Makcumangpl xykTeme kesiHae ko bargapnamacbiHbi, 64 oB(A)
KenTipy UMK YLWiH ayaaaFbl AblObICTbIK LY LbFapy

>Kannbl KyaTbl 750 BT

Manpganany Typi TYPMbICTbIK

PykcaT eTineTiH KopLuaraH opTa Temneparypachbl + 5°C xeHe + 35°C apacblHaa
TemeH BonbTTbl )abaplKTa binFanfaH KOpFaHbIC KOK IPX4

XarFfannapapl KocnaraHaa, KOpFaHbIC Kaknarbl
KaMTamacbl3 eTeTiH KaTTbl GerLekTep MeH binFanibiH
€HyiHeH KOpFaHbIC AeHreni

XnapareHT rasbiHbIH 6enrinenyi R290

XnapareHT canmarbl 0,120 kr

5. BACKAPY TAKTACHI

B a

:DDD
I |
—— T

t!lﬂﬂ

HEH

Barpapnama TeTiri xaHe @ bICbIPY @ Delay Start (KewikTipy) cexcopnsik
KOCKBbILLbI TYI7IMeCi

pd [vcnnein

2] 'qu 6 O Reverse Plus (Kepi nntoc) ceHcoprbk

@’ Time Dry (YakpIT) ceHcopnbIK TyMMeCi Tyrmeci

[>|| Start/Pause (bactay/Y3inic) W Extra Anticrease (MbDpKbINYAAH
CEHCOpIbIK TyMMeCi cakTay) CeHCoprbIK TYMMECi
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8 . Dryness Level (KyprakTblk) ceHCOpIbIK
Tyrmeci

El Kocy/ewipy Tyiimeci

5.1 Oucnnen

@

CeHcopnblk TyrMeLlikTepaiH, 6enrici He
onums ataybl KOpPCETINreH TyCbIH
caycarblHbI30eH TypTiHi3. Backapy
TaKTacblH KonaaHFaHaa KorFan KMMEH;3.
Backapy TakTracblHbIH YHEMI Ta3a XaHe
KypFaK eKkeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

@ Iz
&

>® <,

Oucnnengeri TaH6a TaH6a cunaTtramachbl

§§

KENTIPY YaKbITbIHbIH ONUMUSChI KOCYIbl

@@

VHAMKaTopAaFbl KewWwikTipin 6actay

WHOUKATOP: XbITY a/IMaCTblpPFbILLITBI TEK cepi/-//'a

WHAWKATOP: Cy3riHi Ta3anaHbi3

VHOWUKATOP: CY KOHTEHHEPIH arbi3y

Gananap Kynnbl KOcynbl

| EJ.@@"lu

Tepic TaHaay He TeTik @ "Kaiita kann. kent." kannbiHa

KOMbINFaH
e . EI D Gargapnama ysakTbliFbl
: I El - E : D D KenTipy yaKbITbIHbIH y3aKTbIfFbl

l h - E U h KewlikTipin 6acTtay yakpITbl
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6. BAFJAPNNAMATIIAP KECTECI

Barpapnama Kyxrey 1) Epekweniktepi/Mara Typi2)
Bargapnama abIMKbIN MakTa Kipai kenTipyre
)apampbl KeHe AbIMKbIN MakTa KipAi
KenTiprenae KyaTTbl 6apbiHwWa TUiMai o~
Eco3) 8,0 kr naiigananateiH GaFaapnava. /0
KyprakTblk AeHrevi peTTenveni xaHe on
apenki 6onbiHwa Cupboard (LLkadka)/
cakTayra AalblH KyriHe opHaTbinagbl.
CypbInTaychbi3 XyFaH ke3ae KanbinTbl
KeNnTipy YLWiH YCbiHbINaabl. Makta matagaH, o o~ o~
MixCare (>Kblngam mMukc) 5,0 kr MaKTa-CUHTETUKa apanac matagaH KeHe ,
CUHTETUKaAaH XacarnFaH KyHaenikTi
Kunimaep.
AK xaHe Typni-TyCTi MakTa maTtanap —~ o~
Cottons (Makra mata) 8,0 kr Garfapnamacs!. 9aenki napameTp /
KYPFaKTbIK AEHreiH cakTayra apHanFaH.
KypambiHAa HeridiHeH CUHTeTUKanbIK o~ o~
Synthetics (CuHTeTnka) 4,0 kr TanwblKTapAaaH TypaTbiH apanac kvimaep, /
Mbicarnbl, nonuadup, nonmamug, xaHe T.6.
Buckosa, xacaHapl xibek, akpun xaHe o~ o~
Delicate (Ha3ik maTa) 2,0 kr Hacka Kocnanap cuAKTbl He3ik maTanap /
YLLIH YCbIHbINAAbI.
Wool (OKyH mara) 1,0 kr YXKyH maTtanap. XybInaTblH )XyH MaTanapapel 6anneH kenTipy.
Barpgapnamva asiktanFaH kesge 3aTTapabl Aepey anbiHbi3.
TemeH TemnepaTypaHblH Kbicka LKIbl, KMiMAepAiH asfaraH
Refresh (KaHapTy) 1,0 kr vicTepiH KeTipyre kemekTecesi. ¥3akK yakplT 60iibl cakTanFaH
KypFaK Knimgepre ae KepceTinreH.
OHaii yTikTey YLUiH MaKTa, CUHTETMKanbIK
XoHe apanac matagaH TirinreH knimaepaid
LaFblH KenemaepiHae KlpTbiCTapablH
nanpga 6onyblH WwekTenai. Exi kenTipy o~ o~ o~
Easy Iron (OKeHin yTikTey) 2,0 kr neHreni 6ap: «YTikTey» 6argapnamacs /
yTiKTEYy Hemece iny yLwiH kwimgepgai cen
AbIMKbIN Kanabipaapl; «Lkad»
6argapnamacsl 3aTTapabl TOMbIFbIMEH
knetipeai.
CUHTETMKanbIK )XeHEe MaKTa-CUHTETUKa
) apanac matanapAaH xacanfaH KyHaenikTi NS
QuickCare 4,0 kr Knimaepre apHanfaH xblngam umkn. XXewin /
3aTTapra Konawnbl.
[xuHc wanbapabl xeHe 6acka HKUHC
. Kkvimaepai, TinTi kanTanap, Tirictep xaHe I
Denim (Ibxukce)) 4.0 kr XeHaep cusiKTbl kanblH Geniktepai ae /
KenTipin, WwaTtacyapl asanTagbl.
Bip Hemece eki agamfa apHanFaH
Duvet (Kepne) 3,0 kr erlemzeri kepre, XacTblK >KoHe TOCEHiLl /

Kepne apKbinbl ilki 6enikrepain Aypbic
KenTipinyiH kKaMTamachI3 eTeqi.
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Barpapnama Xykrey 1) Epekweniktepi/Mara Typi2)
BipaeH yL Tecek-OpbIH XWUHaFbIH kenTipeai.
Opbip TeceK XUHaFbIHbIH binFanabl 4aKCbI3 o~ o~ o~
Bedlinen (Tecek) XL 4,5 kr Gipkenki KyprakTbIKka XeTyiH kKamTamachl3 /

€Ty YLUiH YIIKeH 3aTTapAblH Gypanbin
KanyblH XoHe LaTacyblH a3anTagsl.

1) Makcumangbl canmak KenTipineTiH 3aTTapFa KaTbICTbl.

2) Marta TaHb6anaHyblHbIH MaFbiHacbklH 6iny ywiH, KEHECTEP TapaysiH kapaHbl3: Kipgl 4avibiHaay.

3) Byn EO akoam3aiiH xeHe aHepreTukanblk xancbipma epexenepiHe corkecTiriH 6aranay yLwiH nanganaHbinatbiH
aHblkTamanblk 6argapnama, Pern. (EO) 2023/2533 xaHe Pern. (EO) 2023/2534. byn 6argapnama makragaH
)acanfaH Kipai >ykTiH 6actankpl binFanabinblfbiHaH 60% XYKTiH COHFbI kKanaTbliH binFanabinbiFbiHa AeiH 0%

KenTipyre kabineTi.

7. ONUNANAP

7.1 % Dryness Level (KyprakTbik)
Byn dyHKUMA KipAiH KYpFaKTbIFbIH
XOFapblnaTyFa apHanfaH. PyHKUUSHbIH 3 Typi
Oap:

“®: Extra Dry (©Te kyprak)
« 9 Cupboard (LLikadxa)
. Piron Dry (YTikTeyre)

COHFbI KanaTtblH blFangbiNblKTbl
peTTey

A ¢
=
- B_Eﬂ_
]
F E D

KANAW TAMALLA KENTIPYTE XXETYTE BOJIAObI:
1. KyprakTblK AeHreni onuusinapbiH peTTen KepiHi3
(koFapblaarbl KyprakTelk AeHresdi onunsCchbIH

KapaHpi3).

2. KipaiH KyprakTblfbl HOTWKENEepiH oaaH api
apTTbIPFLIHbI3 Kernce, aAenki KyprakTblK
napameTpiH e3repTyre 6onaapl (TemeHae
KapaHpbI3). Byn peTTey KypbinFbiaa 6ap 6onca,
Eco, Wool (>KyH maTta), Duvet (Kepne), Down
Jacket (MambIk kypTka), Refresh (XKaHapTy)
6arpapnamanapbiHaH 6acka kentereH
6argapnamanapga epekeT eTepi.

@

«Kipge kanfaH binFangbinblK AeHreniH
peTTey» PeXuMiHe KipreH carbiH
anablHFbl OpHaTbIFaH KanablkK
bINFanapinblK AeHreni keneci MeHre
aybicagbl (Mbicansl, anablHFbl

opHaTbIfnFaH ~ l-:‘ - - | ~ M8HiHe

aybicagbl).

Byn kaxeT 6onybl MyMKiH, OATKEHI
KYPFaKTbIK HOTUXenepiHe kenTtereH
Xargannap acep etefi, Mbicansl: cy Typi,
KyaT kepHeyi Hemece KopLuaraH opTta
TemnepaTtypachl T.6.

KanfaH binFangbly 94enki AeHreniH esrepty

YLLiH:

1. KypbInfbiHbl iCKe KOCY YLLUIH KOCy/ceHaipy
TyAMeLLiriH 6acbIHpI3.

2. Kes kenreH bargapnamaHbl opHaTy YLUiH
©argapnama TeTiriH nanganaHbiHbI3.

3. LWamameH 8 cekyHA KYTiHi3.

4. (F)xaHe (E) TynmenepiH Gipre 6acbin
ycTan TypblHbI3.

Ocbl uHankaTopnapAablH 6ipi xxaHagpl:

s = U = — Makcumangbl KyprakTbIk
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~ — KyprakTay Kip
. = — cTaHgapTTbl KypFak Kip

5. (F) xoHe (E) TyrimeciH aypbiC AeHrenaiH
MHAMKATOPbI XaHFaHLLIa KaiTa 6acbiHpI3.

®

Erep gvcnnen kanbinTbl pexxumre
aybicca (2-kagampa TaHganfaH
Oargapnama yakbiTbl kKepceTineTiH
6onaapl), kKanaplK biFangbblk
neHreliiH opHaTy 6apbicbiHaa (F)
xaHe (E) TyimenepiH Tarbl Gip peT
Oacbin TypbIn, «Kipae kanfaH binFan
OeHreiH peTTey» pexunMiHe KipiHi3
(angblHFbl OpHaTBINFaH Kanablk
bINFanabinblK AeHreni keneci MaHre
ayblcagpl).

6. 5 cekyHATaH KeWiH gucnnen kanbinTbl
pexumMre opanagpl.

mn) -

7.2 & Extra Anticrease
(MbpKbINYAaH cakray)

KenTipy LUKNbIHbIH COHbIHAA MbIXbINyAaH
cakTay ¢asacblH 60 MUHyTKa co3agpl. byn
PYHKLMA MbDKbIYAbl a3anTaabl.
MbiKbINyAaH cakTay UMKnbl Ke3iHae KipAi
LblFapbIn anyra 6onagsl.

7.3 O Reverse Plus (Kepi nntoc)

3aTtTapablH, MblKbINYbIH HE BypaTbinybIH
6ongbipmay yLwiH 6apabaHHbIH Kepi
aHanablpy XblnaamabiFblH kKeberTeai.
KenTipy HaTWxeciH BipKkernki eTy xaHe KipaiH

7.6 Onuusanap kecTeci

KbDKbIMA@HYbIH a3anTy YLWiH. YIIKkeH Hemece
y3blH 3aTTapra apHanfaH (Mbicarbl, TOCEKTIH
akxanmacsl, Wwanbap, y3bliH Kenek).

7.4 % Time Dry (YakbIT)

Bargapnama y3akTbifblH keMiHae 10
MUHYTTaH eH kebi 2 caraTka opHaTyFa
6onaapbl. KaxxeTTi y3aKTbIK KypPbINFbIHbIH,
iwinAgeri Kipain MmenwepiHe 6arnaHbICTbI
Kovibinazbl.

@

KipaiH asgaraH MenwepiHe He Tek 6ip
3aTKa KbICKa Y3aKTbIKTbl OpHATY
YCbIHbINaAbI.

KEMTIPY YAKbITbIHbIH ¥CbIHbICbI

TeK cankblHAATY ayacblHbIH

10 mmH neviin opeKeTi (KbI3AbIPFbILLCHI3).

anapblHFbl KeNTipy LMKMiHEH
KeniH KypFaKTbIKTbl XakcapTy

10-40 muH
MaKkcaTblHAAFbl KOChIMLLA
KenTipy.
4 Kr peviHri a3 menwepaeri
>40 MUH KipAi TonbIK KENTipY, XaKcbl

aiiHanablpy (>1200 aiiH/MuH).

7.5 Time Dry (YakbiT) Wool (XKyH
MaTa) 6araapnamacbiHaa

Wool ()KyH maTta) 6argapnamacbiHa
apHarnFaH, COHfbl KypraKTblK AeHremiH
peTTeyre apHarnFfaH onuusi.

T Extra ¢
n S
Baraapnamanap?) "®: Dryness Level Anticrease \;Iulze(\ll(zrsie @ Time Dry
(KyprakThbIK) (MbpkbINYAQH P (YakbIT)
nnioc)

cakray)
Eco ] =
MixCare (XKbingam mukc) ] ] [] u .
Cottons (Makra mara) L] L] ] ] = u
Synthetics (CuHTeTuka) L] L] L] ] n n
Delicate (Hasik maTa) L L]
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wr 7
Extra U Reverse

3 . A%
Barnapnamanap” *~ Dryness Level Anticrease Plus (Kepi CJ Time Dry
(KypFakTbIK) (MbpKbINYAQH (YakbIT)
nnrc)
cakray)
2 S« S 0!
Wool (OKyH maTa) n2)
Refresh (KaHapTy) n
Easy Iron (XKeHin yTikTey) L] L] u
QuickCare ] L] L] ] ] ]
Denim (OkuHcebl) - L] [
Duvet (Kepne) L] n
Bedlinen (Tecek) XL L] L] u L] n n

1) Bargapnamamen Gipre 1 He ofaH Ken onuusnapabl opHaTyra 6onagbl. Onapabl Kocy He axblpaTy YLUiH THiCTi

CEHCOPIIbIK TYAMELLIKTI 6acbIHpbI3.

2) OMUUANAP TapaybiH kapaHpI3: «KyH» 6argapnaMacbiHaarbl keby yakbiTbl

8. MAPAMETPJIIEP

R
=
- D_DI_
C L]
F E D

A. @ Time Dry (YakpIT) ceHcopnbIK TyMMeCi

B. [>|| Start/Pause (bactay/Y3inic)
CEHCOpIbIK TYMMeCi

C. @ Delay Start (KewwikTipy) ceHcoprblk
Tyrmeci

D. O Reverse Plus (Kepi nntoc) ceHcopnblk
TYMMeECI

E. W Extra Anticrease (MbiXbINygaH
cakTay) CEHCOpIbIK TYAMECI

F. o Dryness Level (KyprakTblk) ceHCOpIblK
Tyrmeci

8.1 «bana Kynnbi» hyHKLUACHI

Byn onuua 6argapnama xxymbic icten TypFaH
ke3ae, 6ananapra KypbInFbIMEH OMHayFa >Kor
Oepmengi. CeHcoprblk Tynmenep
OyFaTTanfaH.

Tek «Kocynbl/©wipyni» TYNMECIHIH, Kynnbl
allbInFaH.

Bana kayincisgiri dyHKUUSACBIH KOCY:

1. KypbInfbiHbl iCKe KOCY YLLUiH Kocy/ceHaipy
TyAMELLiriH 6acbiHpI3.

2. (D) ceHcoprblk TYMMECIH BipHelle cekyHa
6acbiHpI3.

Bana kayincisairi yHKUNACBIHbIH,

WHAMKaTOPbI XaHaabl.

@

Bana kayinciagiri dyHKUNACHIH
Gargapnama XXyMbIC icTen TypFaH kesge
axblpaTyFa 6onagpel. Ocbl ceHcoprbIK
Tyrmenepai 6ana kayinciagiri
WHANKaTOPbI COHreHLwe 6acbin TypbIHbI3.
Bana kayinciagiriHiH Kypanb! KypbIfFbiHbI
KOCKaHHaH KeWiH 8 yLiH KorkeTimai
emec.
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8.2 Cy caybITbIHbIH UHAUKaTOPbI kepceTineai (KigipTynep, KewikTipinreH

OacTay yakbITblH KamMTbIManabl).
©aeTTe Ccy cayblTblHbIH MHAMKATOPbI KaHbIM

Typaael. byn nHavkatop 6araapnama Byn meHaj GeiHeney yLuiH keneci
asKTanFaH Kesae Hemece Cy caybiTblH 60caTy | ©PEKeTTepAi OpbiHAAHbIS:
KeokeT BorFaH kesae xaHagpl. 1. Kocy/©wipy TyiimeciH 6ackin,
@ KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3
2. F xaHe D TyiimeciH BipHellue cekyHa
Erep cy Tery xuHafrbl (KOCbIMLLA KEPEK- ©oribl 6acbin TypbIHbI3.
)Kapak) opHaTblfica, KypblnFbl Cy 3. 3 cekyHaTaH KeWiH gucnnenae KypbiFbl
caybITblHAaFbI CyAbl aBTOMATThl TypAe XKYMbIC iCTereH >annbl caraTrap
Tereni. byHaan xargaviga cy cayblTbiHbIH, KepceTineai: Mbicanbl. erep XXymbIC
WNHAMKATOPbIH COHAIPIN Kotabl yakbITbl 1276 caraT 6onca, gucnnenae
YCbIHAMBbI3. MaTiH Hr 2 cekyHa, cogaH KkeliH 12 2

CeKyHf, oAaH KeniH kepceTineai 76. byn
MaH Bip yakbITTa eki CaHHbIH, TisberimeH

Cy caybITbIHbIH UHOVKATOPbIH OLUipY: KepCeTIneqi: arFaLLKs! eKi CaH

1. KypbiiFbiHbI icke KOCY YLLUIH Kocy/ceHaipy MbIHOBIKTAP MEH XY3AiKTepAi, ekiHLi eKi
TyMeLLiriH 6acbiHpI3. undp oHabIKTap MeH GipnikTepai
2. lamameH 8 cekyHA KYTiHi3. KepceTefi.
3. (E) xoHe (D) ceHcopnblk Tynmenepai Byn peXXMMHEH LUbIFy YLUiH Ke3 KenreH
Gipre 6acbin ycTan TypbiHbI3. ucnneige | TyiMeHi 6ackbiHbI3, TaHaay TeTiriH GypaHbI3
«OLWipy» MaTiHi KepceTineai xaHe cy Hemece KypblSiFbiHbl SLUipiHi3.
caybITbIHbIH MHAVKATOPbI ewegi. 5 .
CeKyHATaH KeriH aucnnei kansinTbl 8.5 3aybITTbIK 8aenki napameTpnep
pexumre opananbl. Byn dyHKuMs 3aybITThIK 894enkKi
@ napameTprepai kannbliHa KenTipyre MyMKIHAIK
. Oepegi. CakranfaH onumsanap MeH XymbiC
Cy caybITbl UHOMKATOPbIH KaiiTa Kocy pex1Maepi KannbiHa kenTipineai.

YLLIiH >XOFapblAarbl NpoLeaypaHbl kakta
opblHAaHbI3. Aucnnerige «Kocy» MaTiHi
KepceTineai )aHe cy cayblTbIHbIH

Byn onuyunsiHel 6enceHAipy yLWwiH TemeHaeri
Kagamaapabl OpblHAaHbI3:

WHAMKATOPbI iCke Kocbinaabl. 1. Kocy/Ouwipy TyiimeciH 6achbin,
. . KYPbINFbIHbLI KOCbIHbI3.
8.3 CurHan Kocynbl/ceHgipyni 2. lllamameH 8 cekyHA KyTiHis.

3. D xaHe C TynmMeciH GipHelle cekyHA,

[OpIBbICTBIK cMrHanaapabl ceHaipy Hemece B0iibl 6aCHIN TyPLIHLI3,

KoCy YLWiH (A) xaHe (C) ceHcopnblk

TYWMELLIKTEePiH lWamMameH 2 cekyHp bipre 4. KypbinFoiga — — — Genrilweci kepceTiny
6acbin ycran TypblHbI3. apKbInbl XXyMbIC pactanagbl.
8.4 XKyMbIC yaKbITbIHbIH ecenTerili @

Mpoueaypa xxymbic icTemece (YakbITTbIH,
asKkTanybliHa 6arinaHbICTbl HEMece aypbIC
emMec nepHenep TipKeciMi), KypbIFbIHbI
eLwipin, ke3ekTi 6acbliHaH KankTanaHbI3.

Byn KypbINFbIHbIH Xanmbl )XYMbIC YakbITbIH
caFaTneH kepceTyre MyMkiHaik 6epeai, on
anfaw peT KOoCbInFaH caTTeH b6acTtan
anbiHagbl. Linknaepain HakTbl XYMbIC yakbITbl
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9. BIPIHLUI NAVOANAHY ANAbIHOA

®

KenTipriwTi GipiHWi peT icke kockaHaa,
6apabaHHbIH apTKbl KynbinTapsbl
aBTOMaTThl TypAe anbiHagbl. Lamansi
LUYbIN ecTinyi MyMKiH.

®

Bapab6aHHbIH apTKbl KyNbiNTapbiH
AYPbIC anblHFaHbIH TEKCepy YLIJiH,
anfalwkbl peT icke KOckaHAa ke3
KenreH 6argapnamaHbl XXyYKTemecis
GipHele ceKyHAKa iCKe KOCy KaTaH
YCbIHbINaAbI.

BapabaHHbIH apTKbl KyNnbINTapbiH aly:
1. KypblUiFbIHbI KOCbIHbI3.

2. Kes kenreH 6argaprnamaHbl OpHaTbIHbI3.

3. «Bbactay/KigipTy» TyliMeciH 6acblHbI3.
BapabaH aiiHana 6acTavigbl. BapabaHHbIH
apTKbl KynbinTapbl aBTOMaTThl Typae
axblpaTbinagbl.

®

Erep 6apabaH ani ariHanmaca,
6apabaHHbIH apTKbl KyNbINTapblH KONIMEH
6ocaTblHbI3 (Oyn apekeTTi opblHAAY YLUiH
XXvHakneH Gipre GepinreH KinTTi
naviganaHbliHbi3).

KypbInfbiHbI Nanganady angbiHaa Keneci
3aTTapAabl KypFaTbiHbI3:

*  KenTipriw 6apabaHbIH ObIMKbI
wy6epekneH Tasanaxbl3.

e blnFan kvimgepai canein 1 caraTTblk
GarpapnamaHbl 6acTaHbI3.

@

KenTipy unknbiHbIH 6ac kesiHae
(6actankbl 3-5 MVH) con KaTTbipak LWybIn
ecTinyi MymkiH. Byn komnpeccopablH, icke
kocblna 6acrayblHa b6avinaHbicTbl. byn
TOHa3bITKbILL XXaHE My3[aTKbILL Topi3ai
KomnpeccopaaH KyaT anatbiH
KYPbINFbINAap YLWUiH KanbinTbl XXargan.

9.1 Epekuwe nic
KypbInfbl ThiFbI3 OparnfaH.

OHiMai KopanTaH LblFapFaHHaH KeniH
epekLle nicTi cesiHeci3. byn xaHa eHimaep
YLWiH KanbINTbl XXaFaau.

Kypbinfbl ap Typni maTtepuangapaaH
XacarnfaH, onapablH, 6api Gipirin epekie nic
WibiFapagbl.

ManganaHy 6apbicbiHga GipHeLle kenTipy
LMKIbIHAH KeliH epekwe uic 6ipTiHaen
XoFanagel.

9.2 lynap

@

KenTipy uukni kesinge apTypni wybingap
ecTinyi MymkiH. Onap TonbIK KanbInTbl
XKyMbIC AblbbICTapsbl.

XyMbic icTenTiH KOMNpeccop.
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10. SPKYHIIK KOJIOAHY

10.1 BargapnamaHbl 6acTaHbI3

1. Kip 3aTTapgpbl garbiHgan, KypbinfbiFa
canbiHpI3.
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XyMbIc icTenTiH COpFbl XaHe
KOHAEHCcaTThl bigbICcKa 6epy.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

EcikTi »xankaH ke3ae KypbiSiFbiHbIH,
€ciri MeH pe3eHke TbiFbl3arblLUblHbIH
apacblHa Kip TypbIn KanmanTbiHbIH
TeKCepiHi3.

2. KypbInfbiHbI icke KOCY YLUIH Kocy/ceHaipy

TYWAMECIH 6acbIHbI3.

3. Kip 3atTbIH TypiHe cavikec Gargapnama

MeH onuusnapabl OpHaTbIHbI3.
Oucnnenge 6argapnamva yakblTbl
KepcerTineai.



®

HakTbl kenTipy yakbITbl Kip4iH TypiHe
(menwepi MmeH Kypamebl), 6enme
TemnepaTypacbiHa aHe KipaiH
anHanabIpy LUMKNIHEH KeWiH KipaiH,
6acTankblga KaHLWanblKTbl AbIMKbI
6onaTblHbIHa 6annaHbICThI.

4. Start/Pause (bactay/Y3inic) ceHcopibIK
TyMeCiH 6acbiHpI3.
barpapnama 6actanagbl.

10.2 barpapnamaHbl KeLwiKTipin icke
Kocy (hyHKUMACbIMEH GacTay

1. Kip 3aTTbIH TypiHe coalikec bargapnama
MeH onuusinapAbl OpHaTbIHbI3.

2. [ucnnerife opHaTKbIHbI3 KeneTiH
KEeLIKTipY yaKbITbl KOpCETiNreHLwe,
KewwikTipin 6acTay TyMMeciH kanta
6acblHbI3.

®

BarpapnamaHbl eH kemi 1 caraTTaH
Oacran, eH kebi 20 caraTka geniH
KewwikTipin 6acTar anacbls.

3. Start/Pause (bactay/Y3inic) ceHcopsbIK
Ty/iMeciH 6acbIHbI3.

Aucnnenae KewikTipin 6actayabiH Kepi

caHarbl KepceTineai.

Kepi caHak asktanfaHga 6argapnama

6acTtanagbl.

10.3 BarpapnamaHbl e3repTy

1. KypbInfFblHbI COHAIPY YLWiH KOCy/eLwipy
TYMMeCiH 6acbiHpI3

2. KypbinfbiHbl icke KOCY YLLUiH KOcy/ceHaipy
TyriMeciH 6acbIHbI3.

3. bargapnamaHbl OpHaTbIHbI3.

Banama peTiHae:

1. CenekTtop TeTiriH ® «Kavita opHaTy»
KyWiHe kapan 6ypaHbI3.
2. 1 cekyHA KyTiHi3. dncnnenge

- - e KopceTineai.
3. bargapnamaHbl OpHaTbIHbI3.
10.4 barpapnama coHbliHAA
Bamapnama adKTanfaH kesje:

* Y3ik-y3ik AbIObICTbIK CUrHan icke
Kocbinagebl.

« [ucnneige 0 : 0 O senriweci
KepceTineni

. @ Filter (Cyari) xaHe &, MHAMKaTopnapbl
Tank (CaybIT) xaHagpl.

» Start/Pause (bacrtay/Y3inic) nHgnkatopbl
KOCYnbl.

Erep Extra Anticrease (MbikbinyaaH cakray)

OnuMACHl OpHaTbIfFaH 6onca, KypbinFbl

KbbKbIMA@HyaaH caktay yHKumusicbiMeH Bipre

Tafbl 30 MUHYT He ofjaH y3akK XyMbIC iCcTenai.

(Onynsi — Extra Anticrease (MbikblinygaH

cakTay) TapMafblH kapaHbl3).

KbbKkbiMaaHyaaH caktay KeseHi
KbbKbIMAaHyObl a3aiTagbl.

Kipai kexbiMgaHyaaH caktay KeseHi
asikTanman Typbin anyra donagbl. XKakcbipak
HaTWDKEre KON XeTKi3y YLUiH Kipai ke3eH
asikTanyfa xakplH KanfaH kesge Hemece
askTanfaHga anygbl yCbiHaMbI3.

KbbkbiMOaHydaH cakTay KeseHi askranfanga:

o .- n ..
« [Oucnnevige eni U - U U kepceTinin Typ

. ® Filter (Cyari) xaHe &, MHAVKaTopnapbl
Tank (CaybIT) xaHagbl.

« Start/Pause (bactay/Ysinic) — nHaukatop
eweqai.

1. KypbinfbiHbl ceHAipy ywiH «Kocynbl/
Owipyni» TynmeciH 6acbiHbI3.

2. KypbInfbl €CiriH albiHbI3.

3. Kipai weiFapbin anbiHbI3.

4. Kypblinfbl eCiriH »xabblHpI3.

OpbIHCbI3 KENTIPY HOTUXENEPIHIH, bIKTUMAan

cebenTepi:

*  Dpaenki KypFakTblK AeHreni napameTpnepi
Tnicti emec. ® OfILNASIAP: TapaybiH
KapaHbi3 KyprakTbiK 4EHresl — COHFbI
KanarbiH blFangblibIKTel peTTey

« bBenme TemnepaTypachkl TbiM TOMEH He
TbIM XOFapbl. BenveHiH oHTawnbI
TemnepaTypackl 18°-25°C apacbiHaa.

@

Barpapnama asikTanfaH kesze yHeMi
CY3riHi TazanaHbI3 XXaHe Cy caybITbIH

6ocaTbiHbI3.
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®

blnFangel 6ongeipmay yLiH apbip
LUMKIAEH KeniH eCiKTi con alublK
KangblpblHbI3.

@

Tanpay TeTiriH @ «Kavita opHaTy»
kannelHAa Typca, yakelT 30 cekyHaka
asasgbl.

10.5 TemeH KyaT pexumi

[ManganaHbinaTtblH KyaTTbl @3anTy YLWiH, Oyn
YHKUMSA KypbIFbIHBI aBTOMATThI Typae
ceHaipeni:

barpapnama 6actanmaraHbiHaH 6epi
5 MUHYT eTKeHae.

bargapnama Hemece KpbKbiMaaHyFa
Kapcbl Ke3eH asKTanFaHHaH KeniH

5 MUHYTTaH KeWniH.

@

KypbInFbl TOMEH KyaT pexuMiHe eTKeHae,
avcnneit meH 6enriwenep ewepi. OHbl
«Kocy/Owipy» TynmeciH 6acy apkbinbl
kanTa Kocyra 6onagpl.

11. CO3KOGMEKTEP XOHE KEHECTEP

11.1 Kipai aansiHpay

BapabaHgabl cankec bargapnamanap
YLLiH KepceTinreH Mmakcumangbl
ChINbIMAbISBIKKA OEWIH XXYKTEey
3HEprusiHbl YHEMZeyre biknan etesi.

XKyy UMKIbIHAH KeriH Knimaep xui
KbKbIMA@HbIM, TOMbIFbIMEH LIaTachIn
Kanagbl.

KbPKbIMAAHBIM XoHe LaTacTbipbinFaH
Kuimai KenTipy TuiMCi3.

TwicTi aya afblHbIH KAMTaMachbI3 eTy
oHe Bipkenki kenTipy yLiH kuimaepai
Gip-6Gipnen warikan, kenTipriwke cany
YCbIHbINaAbI.

[ypbic KenTipy NpoueciH kKamMTamachl3 eTy
YLLIH:

TapTKbIWTaPbIH XabbIHbI3.

Kepne TbicTapblHbIH, TYRMeNepiH
canblHbI3.

["ancTyk Hemece GaHTUKTEpPAi (Mbicansl,
dapTyk 6aynapblH) con Kyninae
kenTipmeHi3. BargapnamaHesl 6actamac
OypblH onapAapbl KOCbIHbI3.
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Kantanapaarbl 6apnbik 3atTapasl
anbiHpI3.

Iwki acTapbl MaKTa maTagaH xacarfaH
3aTTapAbl ayaapbiHpl3. Makra mata
kabaTbl CbIpTKa Kapan Typybl Kepek.
OpKaLLaH KipAiH TypiHe cavikec
GarpapnamaHbl OpHaTbIHbI3.

AwblK xoHe GapaH TycTepai bipre
canvaHbi3.

Makra maTa, OXepcHu xaHe TOKbIMa
3aTTapAblH OTbIPbIN KanyblH a3anTy yLiH
cal keneTiH 6argapnamMatbl
nanganaHblHbI3.

Barpapnama TapayblHAa Hemece
avcnnenge KepceTinreH Makc. canblHaTbIH
Kip canmarblHaH acblpMaHbI3.

KenTipriw mawuvHaga kenTipyre 6onatbiH
Kipnepai FaHa kenTipiHi3. AnemeHTTEpAETI
MaTa arncblpMacblH KapaHpi3.

YnKeH xaHe KillkeHe 3aTTapabl bipre
KenTipmeHi3. KilikeHe 3aTTap ynkeH
3aTTapablH iLiHe Kipin, kennen Kanybl
MYMKiH.

KenTipriwke koiMac BypbIH yIKeH
Kvimaepai, matanapabl Wwankasbi3. byn
KENTipy LUMKMiHEeH KeWiH MaTaHbIH, ilWiHaeri
biFanbl kepnepai 6onasipmay yLliH.




MaTtaHbIH Cunatramacbl
XancblpMmachbl
o KenTipriw malumHameH kenTipyre xapamabl Kip.
AN
® KenTipri malumnHameH >ofapbl TemnepaTtypaga KenTipyre xapamabl Kip.
N
0 KenTipriw malumHameH TemeH TemnepaTypajaa faHa KenTipyre >xapamabl Kip.
N
@ KenTipriw malumHameH kenTipyre xapamcbi3 Kip.

12. KYTY XXSHE TA3AJTAY

12.1 Meps3imai Tasanay kecteci

Mep3imai Tazanay KypbiUFbIHbIH KbI3MeT
eTy Mep3iMiH y3apTyFa KeMeKTecepi.

XybikTanfaH mep3imai Taszanay kecrteci:

Erep Kypbinfbl y3ak yakbIT naviganaHbinmaca,
KYPbINFbIHBI pO3eTKaAaH axblpaTbiHbI3.

CyariciH Tazanay

NHavkaTopabiH @ XKblIMblbIKTaFraHaa

Cy caybITblH 60caTbIHbI3

WHavkaTopabiH th KblIMblbIKTaFaH4a

KbI3y anmacTbIpfbilUThl TadanaHbl3

WHavkaTopabiH => XbIMbIblIKTaFraH4a

blnFanablk ceHcopbIH TazanaHbI3

XKbinbiHa kemiHe 3 Hemece 4 peT

BapabaHabl Tazanay

Eki aii caiiblH

Backapy naHeni MeH KoprycblH Tasanaxbl3

Eki aii caiiblH

Aya afblHbIHbIH CaHbllaynapblH TazanaHbl3

Eki aii caviblH

Keneci ab3autapaa ap 6enikTi kanaw Tasanay KepekTiri TyciHAipinreH.

12.2 BeTeH 3aTTapAbl anbin Tactay

®

KypraTty umknin 6actamac 6ypbiH
kanTanap 6oc xaHe H6apnblk 60C
anemMeHT BarnaHFaHbiHa Ke3 XKeTKi3iHi3.
«Kipai ganeiHgay» 6enimiH KapaHbl3.

KenTipy uukniHeH keiiiH 6apabaHaa Tabbinybl
MYMKiH Gerge 3aTtTtapapl (Mbicanbl, MeTann
KbICTBIpFbILLTAP, TYMenep, TubiHaap, 1.6.)
anbin TacTaHbl3.

12.3 cya3riciH Tazanay

Op UMKNAbIH COHbIHAA @ CY3ri UHAMKaTOPbI
XaHagpl, Cy3riHi Tazanay Kaxert.

@

Cya3ri kenTipy UMKni Ke3iHge TYKTi
XUHanabl.

@

EH »akcbl kenTipy eHimainiriHe Kon
XKETKI3y YLUiH CY3riHi Xyreni Typae
TasanaHpbl3. bitenreH cyari kenTipy
LMKANIH y3apTaabl XXaHe HaTWKeciHae KyaT
TYTbIHYbl apTagbl.

Cya3riHi KonmMeH TasanaHpl3. KaxeT
6ornca, WaHCopFbILLTbLI NaiaanaHbIHbI3.
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/\ CAKTbIK ECKEPTY

Cyasrinepai Tasanay kesiHge,
navijanaHblfiFaH cy XxyreciHae
MWKPONNacTUKTEPAiH TapanybiH
GonabipMay YLUiH TYKTi KOKbIC XaLUiriHe
TacTay Kepek XaHe KaHanusauus
apKbInbl XXyyFa 6onvariabl.

1. EcikTi awbiHpI3. Cy3riHi TapTbin
LUbIFapbIHbI3.

3. CyariHiH eki ilwki 6eniriHeH ge TykTi
KOJIMEH >XMHaHBbI3.

TanwbIKTbl KOKbIC XaLUiriHE TacTaHbI3.

4. KaxeT 6ornca, Cy3riHi LuaHCopFbILneH
Ta3anaHpbl3. Cya3riHi )abblHbI3.

5. Erep kaxeT 6onca, cy3ri yawblFbiHAaFbI
KOHE ThIFbI3AaFbILUTaFbl TYKTi KETIpPiHi3.
LLlaHcopFbIWThl NanganaHyra bonagbl.
KaxeT 6onca, cy3ri yawblFbl MeH

Thifbl3afbIlLUTaFbI TYKTi anbin TacTtaHbI3.

AN /
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12.4 Cy caybITbIH 60caTy

Opbip KenTipy LUMKMIHEH KEMiH
KOKONaHAbIpbIfiFaH Cy cayblTbiH 60CaTbIHbI3.

KoHaeHcaumanaHFaH cy caybiTbl TONFaH
bonca, 6argapnama asTomaTThl Typae
TokTangpsl. Aucnnenge Q“n CYy KOHTENHepi
TaHbacbl kepceTinrenae, Cy KOHTENHepiH
6ocarty Kepek.

Cy caybITbIH bocaTy:

1. Cy KOHTeWNHepiH kenaeHeH Kynae ycran,
CbIPTKA LUbIFapbIHbI3.

- / N

2. Cyppl 6accelHre Hemece CofFaH ykcac
blObICKA TOriHi3.

3. Cy KOHTenHepiH OpHbIHA KarTa KOWMbIHbI3.

==}

4. bargapnamaHbl XarnFacTtbipy YLiH D”

TyrimeciH 6acbiHpbI3. «bacTtay/KigipTy»
TYWMeci.



12.5 KoHgeHcaTopAabl Tazanay

Jucnneiine koHgeHcaTop =2 TaHGach!
XblIMNbInblKTaca, KOHAEeHCATOP MEH OHbIH,
OeniriH TekcepiHi3. Erep on kip 6onca, oHbl
TasanaHpl3. Tekcepyai 6 anga Gip peTTeH
KEM eMeC OpblHAAHbI3.

/\ ABAUIAHbI3!

MeTann 6eTTi >xanaH KonveH
ycTamaHbI3. XKapakaT any kayni 6ap.
KopraliTbiH KomnFan kuini3. Metann 6eTke
3aKbIM TycCipin anmay yLwiH 6arikan
TasanaHbl3.

KoHaeHcaTop kaknaFbiH aLly yLuiiH
TeTikTepai OypaHpl3 xaHe KoHAeHcaTop
KaKnarblH TOMEHAETIHI3. .

KaxeT 6onca, koHaeHcaTopAaH xaHe
OHblIH GeniMiHeH TykTi anbiHpbI3. Ci3 weTka
KOHAbIPMachl 6ap LaHCOPFbILLTHI
narpganaHa anacbis.

/N ABAUIAHbI3!

KoHaeHcaTopaarbl TYKTi KETipY YLUiH
KaTTbl KOHABIPMACh! 6ap LIaHCOPFbLILTHI
navpganaH6aHpi3, on KOHAeHcaTopAbIH
kaOblpranapblH 3akpIMAaybl MyMKiH, Oy
KYPbINFbIHBIH OHIMAINITiHIH TOMeHaeyiHe
)K8He KenTipy yaKbITbIHbIH, y3aFblipak

bonyblHa akenegi.
—V

}

A

Tekcepy:

1. EcikTi awbiHpI3. Cy3riHi TapTbin
LWbIFapbIHbI3.

=N

——

Cy3riHi OpHbIHA KOMbIHbI3.

§\
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12.6 blnfanabinblK CEHCOPbIH
Tasanay

/\ CAKTbIK ECKEPTY

blnFanapinblk cEHCOpPbIHbIH, 3aKbiMaany
kayni 6ap. CeHcopabl Tazanay yLuiH
KaTTbl 3aTTapabl HEMece MeTann
bICKbILUTapAbl NanganaHbaHbI3.

12.7 BapabaHabl Tazanay

/\ ABAWIAHbI3!

KypbInFblHbl Ta3anap angbiHaa TOKTaH
aFbITbIHbI3.

KypbInfbl y34ik KenTipyai kamTaMmachI3 eTeTiH
mMeTann binFangbiiblK CEHCOPbIMEH
xabgpiktanfaH. On ecik aiMaFbIHbIH iLUKi
XaFblHa OpHanacTbIpbInFaH.

KongaHy kesiHae ceHcopablH, 6eTi KipneHin,
KEnTipy eHiMAIniriH HalwapnaTtybl MyMKIH.

CeHcopapl kKeMiHAe XbinblHa 3 Hemece 4 peT
Hemece KenTipy eHiMAINiriHiH TeMeHaeyi
OalikanFaH xxarganaa aa tasanay
YChIHbINaab!.

blabic XyyFa apHanfaH bICKbILUTbIH KaTTbl
XaFblH X8He Cipke CyblH Hemece CabblHHbIH
KilLkeHe OeniriH NnanganaHbIn Tasanayra
6onagbl.

CeHcopapl Tazanay:

1. XKykTey eciriH alblIHpI3.

2. MeTtann 6eTiH GipHelle peT cypTy
apKbInbl biFanabiblK CEHCOPbIHbIH,
6eTTepiH TasanaHbI3.

13. AKAYTIbIKTAPObI >XOHO

/\ ABAUNAHbI3!
Kayincisgik TapayblH KapaHbi3

13.1 KaTe koaTapbl

BapabaHHbIH iwki 6eTi meH 6apabaH
KeTeprilwTepai Tazanay yLiH cTaHaapTThl
GeviTapan cabblHAbI XYFbILITbI KOMAAHbIHbI3.
TaszananraH 6eTTi )xymcak WwybepekneH

CYPTIiHi3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Bapabanabl Tazanay yLuiH xemipriw
MaTtepvangapabl Hemece TeMip XyH
eKeHi konaaHbaHbI3.

12.8 Backapy naHeni MeH KOpnycCbIH
Tasanay

Backapy naHeni MmeH koprycblH Ta3anay YLiH
CcTaHaapTThl, 6enTapan cabblHAbI XYFbILTbI
KonaaHbIHbI3.

Tasanay yLWiH AbIMKbIN WybepekTi
KonAaHblHbI3. TasanaHraH 6eTTi )ymcak
LwybepeKneH CcypTiHi3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KypbInfbiHbl Xnhas TazananTbiH
3aTTapMeH He TOT BacTblpaTbiH XyFblLL
3aTTapMeH TasanamaHbl3.

12.9 Aya wbifaTbiH CaHblnaynapbiH
Tasanay

XKenpeTkiw caHblnaynapaarbl Kbin-Keldbipabl
Tasanay YLiH LWaHCOPFbILTbI
nanganaHbiHbI3.

Kypbinfbl XXyMbICbIH GacTamali )aTblp HEMEeCe XYMbIC iCTeNn TypFaH ke3ae TokTan Kanafbl.
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AngbIMeH MaceneHiH WweLliMiH TabyFa TbIpbICbIHbI3 (KeCTeHi kapaHbl3). Macene xolibinvaca,

YoKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTasblfbiHa XxaGapnachiHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!
Kes kenreH Tekcepy XymbICTapbl angblHAa KypbiFbiHbI COHAIPIHI3.

Eneyni akay nanaa 6onfaHaa, AbIObICTbIK CUTHaNAap ecTineai xxaHe gucnnenae kate
KoAabl KepceTinin, Dl Start/Pause (BacTtay/Y3inic) Tynmeci y3aikci3 XbinbinbiKTaybl

MYMKiH:
KaTte kogbl blktuman ce6ebi LWewim
KypbInfbl KO3FanTKbILLbIHbIH, )XYKTEMECI Barpapnama asikranvaraH. Kipai
E50 apTbIK. 6apabaHHaH LWbIFapbin anbiHbI3,

Bapa6aHga TbiM Kken Kip Hemece kenTenin
KanFaH.

6argapnamaHbl OpHaTbIHbI3 KeHe LKA
KanTa icke KOCbIHbI3.

E90 Hemece E91

Iwiki ipkinic. KypbIiFbIiHbIH, 3NEKTPOHAbI

3NeMeHTTEpIHIH apacbiHaa 6aiinaHbIC oK.

Barpaapnama aypbic asikTanmaraH He
KYPbiSiFbl yaKbITbIHAH BypbiH TOKTaFaH.
KypbinfbiHbI 6LWipin, KarkTa KOCbIHbI3.
KaTe koapl kaiiTa nanpa 6onca, yakineTTi
KbI3MeT kepceTy opTarnblfblHa
xabapnacbiHbl3.

EHO

OnekTp xenici TypakTbl eMec.

KypbinFbiga EHO kepcertinin Typranaa,
Heri3ri aneKTp xeni KyaTblHbIH TypaKTaHybIH
KyTin, «bactay» TyiimeciH 6acbiHbI3. Erep
KypbInFbl elbip kepceTyci3 uuknai KigipTce,
uvkngai 6acray TynmeciH 6acbkiHbi3. Erep
eckepTy KaiiTa nainga 6onca, KyaT CbiMbl/
po3seTka TYTacTblfbIH HEMece Heri3ri anekTp
XKeniHi TeKcepiHi3.

Oucnnenge 6acka kaTe KoaTapbl KBPCETINCE, KYPbUIFbIHBI OLLIPIM, KOCbIHBI3. AKayrblK XarnFaca
Bepce, yaKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbiFbiHa XxabapnachiHpI3.

KypraTtkpiw 6apabaHpa 6acka macenenep TyblHAAca, bIKTUMan wewiMmaepaid, 6ap-KofbiH
TeMeHAeri KeCTeAeH KapaHbl3.

13.2 AKaynbIKTapAbl X0

Macene

blkTuman wewim

KypbinfbiHbl 6enceHaipy MyMmkiH emec.

AwaHbIH po3eTKara KanFaHFaHblHa KO3 XETKI3iHi3.

CaKTaHabIpFbill KOpabblHAaFbl CaKTaHAbIPFbILLTHI
TeKCepiHi3 (TYPMbICTbIK KOHOBIPFbI).

BapabaH aiHanmanapil.

ApTKbl 6apabaH KynbinTapbiH KONIMEH 6ocaTbiHbI3

(BipiHwwi naviganaHy angelHga TapayblH KapaHbl3).

Barpapnama 6actanmaigbi.

Start/Pause (bacrtay/Y3inic) TyimeciH 6acbIHpbI3.

KypbInfbl eciri xabblk eKeHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

Kypbinfbl eciri xxabbinmangsl. Cya3riHiH AypbIC OpHaTbIFaHbIH TEKCEPIHi3.

KypbInFbIHbIH €Ciri MEH Pe3eHKe TbiFbI3AarblLLbIHbIH,
apacblHa Kip TypbIn KanMaraHblH TEKCEPIHi3.
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Macene

blkTuman wewim

KypbifiFbl )XyMbIC icTereHae Toktan kanagbl.

Cy caybITblHbIH 60C eKeHiHe K83 XeTKi3iHi3.
Barpapnamanbl 6actay ywiH Start/Pause (bactay/
Y3inic) TyimeciH 6acbiHbI3.

OTe a3 Kip canblHFaH, Kip 3aTTapabl kebipek canbiHbI3
He Time Drying (YakbIT) 6argapnamachi
naiganaHbiHbI3.

Livkn yakpITbl TbIM y3aK HEMECe KenTipy HOTUXKECI

OprHCbI3.1)

Kip canmarblHbIH GaFgapnamMa yakbiTbiHa caii
KeneTiHiHe K3 XeTKi3iHi3.

Cy3riHiH Ta3a ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Kip Teim binFangpl. Kipai kip xyfbill MallnHaga Kavrta
aiiHanabIpblHbI3.

Benme TemnepatypacbiHbiH +5°C rpagycTtaH xofapbl
xoaHe +35°C rpagycraH TeMeH 60onybiH kKaMTaMmachI3
eTiHi3. benMeHiH oHTannbl Temnepatypacsl 18°C xaHe
25°C apanbifbiHaa.

Time Drying (YakpiT) Hemece Extra Dry (©Te kyprak)
6araapnamachbiH OpHaTbIH,I:.IB.z)

ONCNNENOE ame  «me == KOPCETINEAI.

Erep xaHa 6araapnama opHaTKbIHbI3 Kerce,
KYPbINFbIHbI OLUIPIHi3, coaaH KeriH 6enceHaipiHia.

OnuuanapablH 6argapnamara can keneTiHiHe ke3
KETKI3iHi3.

1) EH kebi 5 caFaT eTkeHHeH keliiH, 6aFrdapnama aBTomMatTbl Typae askTanagbl.

2) vrken 3aTTapapl (Mbicanbl, YIKEH alkarimManap) KenTipreH keaae Kew xepnepi AbIMKbIT kanmbiHaa kanyb

MYMKiH.

KenTipy HaTuxenepi kKaHaraTTaHapnbIK
bonmaca

» OpHaTbinFaH bargapnama oypbic emec.

» Cyari GiTenreH.

*  KbI3y anmacTbIpfbill GiTenreH.

*  KypbinFblga Telm ken kip 6onabl.

» bapabaH nac.

*  OTKI3riLUTIK CEHCOPbIHbIH AYPbIC emec
opHaTbinybl (XKakcbl opHaTy yLUiH
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«OlMYUATIAP: Kypraktbik geHredal —
KaKCbIpaK OpHATY YLLIH MaKCaTTbl COHFbI
blIIFANAbIILIKTEI PETTEY» TapayblH
KapaHbI3).

* Aya afblHbl caHblnaynapbl 6itenreH.

* Bbenme TemnepaTypachl TbiM TOMEH
HeMece TbIM XoFapbl (6enMeHiH, oHTannbl
TemnepaTypacol: 18°C — 25°C)



14. TYTbIHY MBHOEPI
14.1 Kipicne

®

ManganaHywsl HyckaynbiFbiHaa EO aHeprus xancblpMachl MEH 9KOAU3alHbI Typarbl
TananTtap kepcertinreH: Pern. (EO) 2023/2534 ctaHgapTbl — Oyn KyaT TMimMginiri
knactapbiH A-geH G-re geniH KaMTUTbIH CTaH4apT.

®

KypbinFbimeH Gipre 6epinreH aHeprusiHbl yHemaey 6enricingeri QR koabl EP EPREL
[OEepEKKOPbIHAAFbI KYPbINFbIHBIH, XYMbICbIHA KaTbICTbl aknapaTka Beb-cinTeMeHi
KamTamacoI3 eTeai. [Manganary Typansl HycKayblKNeH XoHe OCbl KypbInFbIMeH Bipre
KamTamacbI3 eTinreH 6aprblk KyxaTTapMeH Gipre aHeprusiHbl yHemaey OenriciH cakTaHbl3.
[oan ockbl aknapaTtel EPREL iwiHae https://eprel.ec.europa.eu cinTemMeciH xaHe
KYPbINFbIHBIH, TEXHUKaMNbIK AEPEKTEP TaKTalLLaChIHAAFbl YT atayblH )XeHe eHiM HeMipiH
narigananbin Tabyra 6onagpl. TexHMKanbIk AepekTep TakTanwachliHbIH OPHbIH « OHIM
cvnaTtTamachl» TapayblHaH KapaHbl3.

14.2 MaHpgik 6enrinep

Kr Kipai )yKTeHi3. aviH/MUH YakpITTa arHanabl

kBt/car ManpanaHbinaTbiH KyaT.

cC:MM Barpnapnama y3akTbifFbl.

% AlHanabIpy Ke3eriHiH CoHbIHAaFbl 6acTankbl AbIMKbINAbIK XeHe kenTipy 6argapnamMmachliHblH

COHbIHAAFbI KarFaH COHFbl AbIMKbIM.
AliHanaplpy HerFypIbIM oFapbl 6orca, anHanabipy KesiHaeri LWy coFypnbiM xofapbl 6onagbl, Gipak
Kipai kenTipy kesiHaeri 6acTankbl AbIMKbIN MEH KyaT LWbiFbIHbI a3 6onaabl.

14.3 Komuccus epexeciHin pernameHTtiHe can (EO) 2023/2533 xxaHe Pern.
(EO) 2023/2534.

@

KepceTinreH maHaep 3epTxaHa xargavinapbliHga TUICTi cTaHgapTTap kemerimeH
anblHFaH. Typni napameTpnep AepekTepai, Mblcanbl, XybINaTbiH Kip4iH, Kenemi, Kipaid
TYPpi XeHe KopLuaFaH opTa arFgannapblH e3repTyi MyMKiH. XKyblnaTbiH Kipgeri 6actankpl
bINFaNabINbIK MenLwwepi, cy Typi xxaHe bargapnamMaHblH, 94€enki napameTpiH e3repTCceHis,
KyaT KepHeyi ie KyaT TyTbIHyFa XoHe KenTipy 6araapnamachiHbIH Y3aKTblFbiHA acep eTyi
MYMKIH.
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Vakbrrra Bactan COHfbI
5 XKykrey alHanab! Kbl KenTtipy KyatThbl KanatbIH
arpapnama (kr) (aitn/ binFan YyakbITbl TYTbIHY blFangbin
MUH) AbINbIK (car:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Byn EO akoau3aiiH xaHe aHepreTuKanblk ancbipMa epexenepiHe caikecTiriH 6aranay yLwiH nanganaHbinaTbiH
aHblKTamanblk 6argapnama, Pern. (EO) 2023/2533 xeHe Pern. (EO) 2023/2534. byn 6argapnama makragaH
XacanfaH Kipdi ykTiH 6acTankpl binFanabinblFbiHaH 60% XYKTiH COHFbI kKanaTbiH binFangbinbiFbiHa AeniH 0%
kenTipyre kabineTTi.

OPpTYpni pexumaepaeri KyaTTbl TYTbIHY

Kyty pexuminge
navaanaHblnaTbiH KyaTt
(B7)

Owipyni pexumae nanganaHbinaTbiH

Kyart (BT) Kewikripin 6actay (BT)

0,50 0,50 4,00

Owipy/KyTy pexumiHe geniHri yakpIT eH kebi 15 muHyT 6onagsi.

14.4 )Xvi nanganaHbInartbIiH
6arpapnamanap

®

Byn MaHaep Tek KepceTyre apHarFaH.

Y — BacTtan COHfbI
ax Kbl KenTipy KyaTTbl KanaTblH
Xyktey  avHanabl
Barpapnama (kr) (aitn/ binFan yaKbIThbl TYTbIHY blIFanabin
MUH) AbINbIK (car:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)

Cottons (Makra
maTa) .
Extra Dry (OTe 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
Kyprak)
Cottons (MakTa
maTa) . R
Extra Dry (©Te 4,0 1000 60 2:56 1,59 3,0
KypFa)
Cottons (Makrta
maTa) .
Iron Dry 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
(YTikTeyre)
Cottons (Makra
mara) 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
Iron Dry

(YTikTeyre)
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YaKbITTa Bactan Ko COHfbI
XKykrey  aliHangb Kbl enTipy KyaTThbl KanatbiH
Barpapnama (xr) (aitn/ binFan YaKbITbl TYThIHY biNFanabin
MUH) AbINbIK (car:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)
Synthetics
(CuHTeTuka) .
Extra Dry (©7e 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
KypFaK)
Synthetics
(CuHTeTtuka) .
Cupboard 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
(Wkadbka)
Synthetics
(Cunrernia) 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
ron Dry
(YTikTeyre)
Wool (KyH maTa) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0
15. KOPLWAFAH OPTAFA KATbICTbI >XAF JANNAP
TaHbackl 6ap kariTa eHaeneTiH maTepyangap b4

L/:X KanTamaHbl kanTta eHaey YLiH OHbl TUICTI
KOHTeWHepnepre canblHpbl3. NEKTPiK XaHe
3MNeKTPOHAbIK xabablKTapablH, KanabliFblH
KanTa eHaey apKbiibl KOpLUaFaH opTaHbl
KeHe afaM AeHcayIblFbiH KOpFayFa
YNeCiHi3ai KocblHbI3. «CbI3blfiFaH cebeT»

TaHbacbIMeH GenrineHreH xabablkTapabl =

Oipre ytununsauusinayra 6onmainigpl. OHimai
XKeprinikTi kariTa eHaey G6enimiHe kaiTapblHbI3
Hemece MyHuLUMnangbl Mekemere

xabapnacblHpl3.

45 Stockholm, Lseuus.

Monblwaaa xacanfaH.

Ocbl 6HIMHIH 6HAIPINTEH KYHI CepusanbIK HOMIpAE KOPCETINreH, OHbIH,
HEeMIpiHiH BipiHLLI cCaHbl eHAIPINTeH XbINablH COHFbI CaHbIHA, eKiHLLUi
)KOHe YLUiHLI caHAap anTaHblH PETTIK HOMIpiHe Cankec Kenegi.
Meicanbl, 14512345 cepusinblk HeMipi eHiM 2021 XbinabiH, KbipbIK
OeciHwWi anTacbiHAa eHAipinreHiH 6ingipeai.

©Hpipywi: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux” pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visa naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, broSiury, trik&iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jisy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMAGCIJA. ...t 166
2. SAUGOS INSTRUKCIJA. ..ot 170
3. GAMINIO APRASYMAS ... 172
4. TECHNINIAI DUOMENYS ... oot 173
5. VALDYMO SKYDELIS.......oooiiii e 174
6. PROGRAMU LENTELE......cccuiiiiiiitiiririiecieie et 175
T PARINKTYS .o 176
8. NUSTATYMAL ..ottt 179
9. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA, .....c..oviviiieierieiseieisisississessisienseen 180
10. KASDIENIS NAUDOUJIMAS........coiiiiiieiiite e 182
11. NAUDINGI PATARIMAL.......coooiiiiiiiiiiiiiiiii 183
12. VALYMAS IR PRIEZIURA.......cocoiiiiiiiiiiiicc e 184
13. GEDIMU SALINIMAS. ... e 187
14. SANAUDU VERTES......otuiiiiiiiieieieieise e 189
15. APLINKOS APSAUGA ... 191

1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Li Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétuméte ja pasinaudoti. Atsisiyskite visg instrukcijy versija,
kurig rasite internete.

& Ispéjimas: Gaisro pavojus / degios medziagos.
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Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolatine negalia.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Tai buitinis prietaisas skirtas tik dziovinti skalbinius,
tinkamus dziovinti dziovyklése.

Nenaudokite dziovinimo funkcijos, jei skalbiniai buvo sutepti
pramoninémis cheminémis medziagomis.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.
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« §j prietaisg galima naudoti biuruose, vie$bugiy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.

+ Jei dziovykle norite pastatyti ant skalbimo masinos,
naudokite tam specialiai skirtg laikikliy rinkinj. Tvirtinimo
komplektg galima jsigyti i$ jgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu. Pries
tvirtindami atidziai perskaitykite instrukcijas (Zr. komplekto
naudotojo vadova).

* Prietaisg galima jrengti atskirai arba jj montuoti po virtuvés
stalvirSiu, iSlaikant tinkamus atstumus (zr. jrengimo
informacinj lapel;).

» Nemontuokite prietaiso uz rakinamy dury, stumdomy dury
ar dury su vyriais prieSingoje puséje. Taip pat pasirupinkite,
kad prietaiso durelés galéety pilnai atsidaryti.

 Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy laisvai cirkuliuoty
oras. Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy
neblokuoty kilimai ar kitos grindy dangos.

 DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisa, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

« Elektros kiStukg | tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai
pabaigsite prietaiso jrengimg. Pasirtpinkite, kad buty
lengva pasiekti sumontuoto prietaiso elektros laido kiStukg ir
elektros maitinimo lizdg.

« DEMESIO: Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.
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DEMESIO: Pasirtpinkite, kad nebdty uzkimstos
ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

DEMESIO: Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO: Nelieskite pasiekiamy kondensatoriaus
metaliniy briauneliy plikomis rankomis. Susizeidimo
pavojus. Dévékite apsaugines pirstines.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio (8,0 kg).
Nuvalykite aplink prietaisg galimai susikaupusius pukus ir
pakuotés likucius.

Nenaudokite prietaiso be filtro. Puky surinkimo filtrg valykite
pries arba po kiekvieno naudojimo.

Nedziovinkite dziovykléje neskalbty skalbiniy.

Maistiniu aliejumi, mineraline alyva, acetonu, spiritu,
benzinu, Zibalu, démiy valikliu, terpentinu, vasku ar vasko
valikliu iSteptus skalbinius skalbkite atskirai, karStame
vandenyje, naudodami daugiau skalbimo priemonés, ir tik
tada dziovinkite.

Dziovykléje nedziovinkite porolono (lateksinio) kempiniy,
maudymosi kepuraiciy, neperSlampamy audiniy, gaminiy su
pamusalu, drabuziy ar pagalviy prikimsty porolono.
Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir guminio sandariklio
nejstrigo skalbiniy.

Audiniy minkstiklius ar kitas panasias priemones naudokite
tik vadovaudamiesi jy gamintojy instrukcijomis.
Pasirtpinkite, kad | prietaisg nepakliuty gaisrg galintys
sukelti daiktai, pavyzdZziui, Ziebtuvéliai ar degtukai.
DEMESIO: Dziovykle iSjunkite tik pasibaigus dziovinimo
ciklui. Jei dziovykle iSjungsite anksciau, skalbinius iS karto
iSimkite ir iSsklaidykite, kad pasalintuméte susikaupusj
karstj.

LIETUVIY 169



* PriesS bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

& Ispéjimas: Gaisro pavojus / degios
medziagos.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy duju, propano (R290) —
tai dujos, kurios nedaro zalos aplinkai.
Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte Saltnesio grandines,
kurioje yra propano.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

* Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ten,
kur temperatira gali bati Zzemesné nei 5
°C arba aukstesné nei 35 °C.

» Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

» Perkeliant prietaisg visada laikykite
vertikalioje padétyje.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

+ Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.
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« DEMESIO! §j prietaisa reikia jungti prie
jZeminto lizdo.

« |[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

* Noréedami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kistuko Slapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

- Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

« Prietaise nedziovinkite apgadinty
(suplesyty, apspurusiy) daikty, kuriuose
yra kams$aly arba uzpildy.

» Jeigu skalbiant naudojote démiy Salinimo
priemone, prie$ paleisdami dZiovinimo
ciklg skalbinius dar kartg iSskalaukite.

« Dziovinkite tik Siame prietaise tinkamus
dziovinti audinius. Vadovaukités gaminio
etiketéje pateiktais valymo nurodymais.

* Negerkite ir neruoskite maisto naudodami
kondensuotg / distiliuotg vandenj. Tai
Zmonéms ir naminiams gyvanams gali
sukelti sveikatos sutrikimy.

* Nelipkite ir nesiséskite ant atviry prietaiso
dureliy.

« Prietaise nedziovinkite varvanciy drabuziy.



2.4 Valymas ir prieziiira

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisg.

» Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamuyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

» Kai valote prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos.

* Nelieskite kondensatoriaus metaliniy
briauny plikomis rankomis, kad
iSvengtumeéte suzalojimy. Visada dévekite
apsaugines pirstines ir valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalinio pavirSiaus.

» Valydami filtrus, pukus iSmeskite | SiukSliy
déze, kad mikroplastikas nepatekty j
vandens sistemg.

2.5 Kompresorius

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

«  Sios skalbiniy dZiovyklés kompresorius ir
jo sistema uzpildyta specialia medziaga,
kurios sudétyje néra fluoro ir chloro
angliavandeniliy. Si sistema privalo islikti
sandari. Pazeidus sistema, gali jvykti
nuotékis.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

+ Nutraukus modelio gamybg, Sias
atsargines dalis galima jsigyti bent
10 mety: tarpines ir sandariklius, jungiklius
ir rankenéles, kondensato siurblj, dureliy
uzraktus, variklius ir variklio Sepetélius,
variklio ir blgno sgsajos mazga,
ventiliatoriy ir jo ratukus, bugnus ir guolius,
vandens vamzdzius ir susijusia jranga,
iskaitant zarnas, voztuvus ir filtrus,
kabelius ir kiStukus, spausdintines

plokstes, elektroninius ekranus,
termostatus ir temperaturos jutiklius,
programinés jrangos naujinius (jskaitant
atstatos programine jranga), spyruokles,
Sildytuvus ir kaitinimo elementus, elektros
saugiklius (atskirai arba grupémis), variklio
kondensatoriy, jtempimo skriemulj,
atraminj ritinélj, dureles, dureliy
sandariklius, dureliy rankenéles, dureliy
uzrakto sgrankas ir vyrius, puky filtrus, oro
filtrus, plastikines iSorines detales,
kondensato indg. Jusy Salyje Sis
laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite misy internetinéje
svetainéje.

« |sidémekite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
es) ir atskirai parduodamos atsargines
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.7 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

& |spéjimas: Gaisro pavojus / medziagy
pazeidimo ir prietaiso sugadinimo pavojus.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« Prietaise yra degiy dujy (R290). Norédami
suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti prietaisa,
susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

« ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty bugne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.
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3. GAMINIO APRASYMAS

Vandens rezervuaras El Reguliuojama kojelé

Valdymo skydelis

Prietaiso durelés @

Filtras Dureliy atidarymo kryptj galima pasirinkti

taip, kad bity lengviau sudéti skalbinius

Verciy lentele arba jrengti dureles (Zr. informacinj
Oro srauto angos lapelj).

Kondensatoriaus dangtelis
Kondensatoriaus dangtis

(o ~fojofsfein] -

= Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
@@E Mod. x00000000x QR kodas
?5:1. ﬁ H:‘;ﬂms o modelio pavadinimas
EF'{#’:.J’\- | [ Ser:No. 00000000 gaminio numeris

| 1 ;
A BCD E eIelftros pararpetral
serijos numeris

moow®>

Nuskaitykite ant prietaiso esantj QR koda , kad uzregistruotuméte savo gaminj ir iSnaudotuméte visas jo galimy-
bes.

. Dj Gaukite prieigg prie prietaiso dokumenty, straipsniy ir kitos informacijos apie geriausias funkcijas
(naudojimo instrukcijg taip pat rasite electrolux.com/manuals)

. ﬁ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik¢iy $alinima, aptarnavima ir remontg (taip pat
pateikta adresu electrolux.com/support)

. lﬂ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite jsi-
gyti adresu electrolux.com/shop)

3.1 Elektros prijungimas Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje

Baige jrengimo darbus, galite prijungti s1echniniai duomenys* nurodyti reikalingi

maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.
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elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél €ia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

Aukstis x plotis x gylis

85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Didziausias gylis su atidarytomis durelémis

110,7 cm

Didziausias plotis su atidarytomis durelémis

95,8 cm

Reguliuojamas aukstis

85,0 cm (+1,5 cm - kojeliy reguliavimas)

Bagno taris 1181
Didziausias kiekis 8,0 kg
|tampa 230V
Daznis 50 Hz
Programos ,Eco” dziovinimo ciklo akustinio triukSmo ly- 64 dB(A)
gis esant maksimaliai apkrovai

Bendroji galia 750 W
Naudojimo tipas Buitinis

Leistina aplinkos temperatira

Nuo +5 °C iki +35 °C

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo IPX4
nuo kietujy daleliy ir drégmeés, i$skyrus nuo drégmeés
neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Saldymo dujy zymuo R290
Saltnesio svoris 0,120 kg

LIETUVIY 173



5. VALDYMO SKYDELIS

HT"

/—\

B B3

g

Programy pasirinkimo rankenéle ir ®
ATKURIMO jungiklis

Ekranas
O Time Dry (Trukmé) mygtukas

Dl startPause (Paleidimas / pause)
mygtukas

& Delay Start (Delsa) mygtukas

a O Reverse Plus (Papildomas
reversavimas) mygtukas

W Extra Anticrease (Nuo susiglamzymo)
mygtukas

5.1 Ekranas

S

8 3 Dryness Level (Sausumas) mygtukas
El . / i8j. mygtukas

@

Spauskite jutiklinius mygtukus pirstu;
privalote paliesti sritj su simboliu arba
parinkties pavadinimu. Naudodami
valdymo skydelj, nemuveékite pirstiniy.
Pasirupinkite, kad valdymo pultas visada
bity Svarus ir sausas.

@S
S

=

B, B

Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

dzZiovinimo laiko parinktis jjungta

atidéto paleidimo parinktis jjungta

indikatorius: patikrinkite silumokaitj

174 LIETUVIY



Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

@&

indikatorius: iSvalykite filtra

<

Indikatorius: /sleiskite vandenj

&

vaiky saugos uzraktas jjungtas

netinkamas pasirinkimas arba rankenélé yra ties @ padétimi

LJAtkurti®

d:00

programos trukmé

+10.2:080

DzZiovinimo pagal laikg trukmé

th-20h

atidéto paleidimo trukmé

6. PROGRAMUY LENTELE

Skalbiniy 2
Programa . 1) Savybés / audinio rasis2)
jkrova

Programa tinka medvilniniams skalbiniams

dziovinti; tai veiksmingiausia programa

energijos sgnaudy atzvilgiu dZiovinant $la- —~
Eco3) 8,0 kg pius medvilninius skalbinius. /0

Sausumo lygis nereguliuojamas ir pagal nu-

matytasias nuostatas yra Cupboard (Tinka-

ma j spintg) / ,paruosta déti | spintg"”.

Sukurta iSdziovinti jprastus nerasiuotus o~ o~ o~
MixCare (Greita misriy audiniy) 5,0 kg skalbinius. Tolygiai iSdziovina medvilninius, /

sintetinius ir maisyty audiniy drabuzius.

Balty ir spalvoty medvilniniy audiniy progra- o
Cottons (Medvilné) 8,0 kg. ma. Numatytasis dziovinimo lygio nustaty- ,

mas — paruosta déti | spinta.

Misriy audiniy drabuziai, kuriy pagrindg su- o~ o~
Synthetics (Sintetika) 4,0 kg. daro sintetinis pluostas, pvz., poliesteris, ,

poliamidas ar kt.

Rekomenduojama glezniems audiniams, o~ o~ o~
Delicate (Glezni audiniai) 2,0 kg pavyzdziui, viskozei, dirbtiniam Silkui, akrilui ;&)

ir jy misiniams.

Vilnoniai audiniai. Skalbiamiems vilnoniams skalbiniams at-
Wool (Vilna) 1,0 kg sargiai dziovinti. Programai pasibaigus, tuoj pat iSimkite ga-

minius.

Spartus zemos temperataros ciklas skirtas i$ nedidelio kiekio
Refresh (AtSviezinti) 1,0 kg drabuziy pasalinti kvapus. Taip pat galima naudoti sausiems

ilgai spintoje guléjusiems drabuziams.
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Skalbiniy

Savybés / audinio rasis2)

Mazina nedideliy medvilniniy, sintetiniy ir
misriy audiniy skalbiniy susiglamzymus,

kad baty lengva juos i$lyginti. Turi du dziovi-
nimo lygius: Siek tiek drégni skalbiniai, ku-
riuos galima lyginti arba pakabinus galutinai
iSdZiovinti; visiSkai iSdZiovinti ir | spintg pa-
ruosti deti skalbiniai.

NN N
\4\4;1

Spartusis ciklas kasdieniams drabuziams i§
sintetikos ir medvilnés bei sintetikos misiniy.
Puikiai tinka lengviems skalbiniams.

NN
;A\Ax;

Kruops¢iai iSdziovina dzinsus ir kitus drabu-
Zius net storiausiose jy vietose, pvz., ties ki-
Senémis, klostémis, sitlémis ir rankogaliais.

NN N
\4\1;1

Uztikrina tinkama vidiniy daliy iSdziovinimg
ir tinka vienguboms arba dviguboms antklo-
déms ir antklodéms su uzpildais, pagal-
véms.

~ NS
/R0

Programa
e jikrova 1)
Easy Iron (Lengvas lyginimas) 2,0 kg
QuickCare 4,0 kg
Denim (Dzinsiniai skalbiniai) 4,0 kg
Duvet (Antklodé) 3,0 kg
Bedlinen (Uzvalkalai) XL 4,5 kg

Vieno ciklo metu iSdZiovina iki trijy patalyniy
komplekty. Sumazina didesniy skalbiniy su-
sisukimus ir susipainiojimus, kad kiekviena
patalyné iSdziaty tolygiai ir nelikty drégny
viety.

NN N
\ALALJ

1) Nurodytas didZiausias leistinas sausy skalbiniy svoris.

2) Audiniy Zymejimo reikSmes rasite skyriuje PATARIMAI. Skalbiniy paruosimas.

3) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sgnau-

dy zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba i$dziovinti medvilninius skalbinius

nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

7. PARINKTYS

7.1 % Dryness Level (Sausumas)

Si funkcija padeda dziovinti skalbinius.
Galimos 3 parinktys:

. ‘ Extra Dry (VisiSkai sausa)
« 9 Cupboard (Tinkama j spinta)
« iron Dry (Sausa lyginimui)

176 LIETUVIY

Norimo galutinio drégnumo
reguliavimas

L

e

. LJED
-
F E D



®

Atminkite, kad dziovinimo rezultatai
priklauso nuo jvairiy salygy, pvz.,
vandens tipo, maitinimo jtampos,
aplinkos temperatiros ir pan.

KAIP TOBULAI ISDZIOVINTI:

1. Pabandykite nustatyti sausumo lygio parinktis
(zr. ankstesnj skyriy Sausumo lygis).

2. Jeigu norite dar sausesniy skalbiniy, galite pa-
keisti numatytajg sausumo nuostatg (zr. toliau).
Si nuostata paveiks dauguma programy, i$sky-
rus Eco, Wool (Vilna), Duvet (Antklodé), Down
Jacket (PUkiné striuké), Refresh (AtSviezinti) (jei-
gu jas masina turi).

®

Kaskart jjungus ,Norimo galutinio
drégnumo reguliavimo® rezimg, anksciau
nustatytas likes drégnumas pasikeis | kitg

iS eilés verte (pvz., anksciau nustatyta
c- pasikeis | ~ = ).

Norédami pakeisti numatytajj likusios
drégmés laipsn;:

1. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
jlungimo / iSjungimo mygtuka.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
nustatykite bet kurig programa.

3. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

4. Vienu metu paspauskite ir palaikykite
paspaude mygtukus (F) ir (E).

Uzsidega vienas Siy indikatoriy:

o = ~ maksimalus dziovinimas
- - . L

. | sausesni skalbiniai

e = ﬂ = standartinio sausumo
skalbiniai

5. Vél paspauskite ir palaikykite paspaude
mygtukus (F) ir (E), kol uzsidegs reikiamo
lygio indikatorius.

@

Jeigu ekranas grjzta j jprasta rezimg
(bus rodoma pasirinktos programos
trukmé nuo 2 veiksmo), nustatydami
likusio drégnumo laipsnj, dar kartg
paspauskite ir palaikykite paspaude
mygtukus (F) ir (E), kad jjungtuméte
,Norimo galutinio drégnumo
reguliavimo*” rezimg (anksciau
nustatytas likusio dregnumo lygis
pasikeis j kitg i$ eiles verte).

6. Po 5 sekundziy ekranas sugrizta |

normaly rezima.

7.2 & Extra Anticrease (Nuo
susiglamzymo)

Dziovinimo ciklo pabaigoje neglamzymo fazeé
pailginama 60 minuciy. Si funkcija sumazina
susiglamzyma. Neglamzymo fazés metu
skalbinius galima bet kada iSimti.

Y .
7.3 U Reverse Plus (Papildomas
reversavimas)

Padidinkite bugno sukimosi atbuline eiga
daznj, kad skalbiniai maziau susisukty ir
susivelty. Tolygesnis skalbiniy i§dziovinimas
ir mazesnis jy susiglamzymas.
Rekomenduojama dideliems arba ilgiems
skalbiniams (pvz., paklodéms, kelnéms,
ilgoms sukneléms).

7.4 @ Time Dry (Trukmé)

Programos trukme galite pasirinkti nuo 10
minuciy iki 2 valandy. Trukmeé turety atitikti
skalbiniy kiekj.

@

Mazam skalbiniy kiekiui
rekomenduojame naudoti trumpas

programas.

REKOMENDUOJAMA_DZIOVINIMO TRUK-

ME
iki 10 min. tik vésus oras (be Sildytuvo).
10-40 min. papildomas dZiovinimas po

ankstesnio dZiovinimo ciklo.
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REKOMENDUOJAMA_DiIOVINIMO TRUK-

ME

visiSkas iki 4 kg gerai iSgrezty
> 40 min skalbiniy (>1200 aps./min.)
dziovinimas.

7.6 Parinkéiy lentelé

7.5 @ Time Dry (Trukmé)
programoje Wool (Vilna)

Parinktis tinka programos ,Wool (Vilna)“
galutiniam dziovinimo lygiui reguliuoti.

Y
wr Extra An- ‘U Reverse A 65
Programos1) 9 Dryness Level ticrease (Nuo Plus (Papildo- CJ Time Dry
(Sausumas) susiglamzy- mas reversa- (Trukmé)
mo) vimas)
2 3 0 el
Eco L] n
Mi)gCare (Greita misriy au- . . - - -
diniy)
Cottons (Medvilne) L] L] L] ] n n
Synthetics (Sintetika) L] ] ] ] ] ]
Delicate (Glezni audiniai) L] L]
Wool (Vilna) n2)
Refresh (AtSvieZinti) ]
Easy Iron (Lengvas lygini- - - -
mas)
QuickCare = L] L] n n n
Denim (Dzinsiniai skalbi- . . -
niai)
Duvet (Antklodé) . .
Bedlinen (Uzvalkalai) XL L] ] ] [ ] ] u

1) Naudodami programa, galite nustatyti vieng arba daugiau parinkéiy. Norédami jas jjungti arba i§jungti, paspaus-

kite atitinkamg mygtuka.

2) Zr. skyriy PARINKTYS: Programos vilnai dZiovinimo ciklo trukmeé
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8. NUSTATYMAI

F E D

A. @ Time Dry (Trukme) jutiklinis mygtukas

B. Dl Start/Pause (Paleidimas / pause)
jutiklinis mygtukas

c. @ Delay Start (Delsa) jutiklinis mygtukas

D. & Reverse Plus (Papildomas
reversavimas) jutiklinis mygtukas

E. W Extra Anticrease (Nuo susiglamzymo)
jutiklinis mygtukas

F. o Dryness Level (Sausumas) jutiklinis
mygtukas

8.1 Vaiky uzrakto funkcija

Si parinktis neleidzia vaikams Zaisti su
prietaisu veikiant programai. Jutikliniai
mygtukai yra uzrakinti.

Atrakinamas tik jjungimo / iSjungimo
mygtukas.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto parinkties
jjungimas:

1. Noredami suaktyvinti prietaisa, spauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

2. Kelias sekundes spauskite ir palaikykite
jutiklinj mygtukg (D).

UZsidega apsaugos nuo vaiky uzrakto

indikatorius.

@

Programai veikiant apsaugos nuo vaiky
uzrakto parinktj galima isjungti. Vienu
metu paspauskite ir palaikykite nuspaude
tuos pacius jutiklinius mygtukus, kol
apsaugos nuo vaiky uzrakto indikatorius
uzges. Apsaugos nuo vaiky uzrakto
funkcija negalima 8 sekundes nuo
prietaiso jjungimo.

8.2 Vandens bakelio indikatorius

Vandens bakelio indikatorius Sviecia; tai —
numatytoji nuostata. Jis uzsidega programai
pasibaigus arba tada, kai reikia iStustinti
vandens bakelj.

@

Jeigu jrengtas vandens iSleidimo
komplektas (papildomas priedas),
prietaisas vandenj i§ vandens bakelio
iSleidzia automatiSkai. Tokiu atveju
rekomenduojame i§jungti vandens
bakelio indiaktoriy.

Vandens indo indikacijos iSjungimas:

1. Norédami jjungti prietaisa paspauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Vienu metu paspauskite ir palaikykite
jutiklinius mygtukus E ir D. Ekrane
pamatysite uzrasg ,Off, o vandens indo
indikacija bus iSjungta. Po 5 sekundziy
ekranas sugrjzta | normaly rezima.

@

Norédami vel jjungti vandens indo
indikacija, pakartokite pirmiau aprasytg
procedira. Ekrane matysite uzrasg ,On“,
o vandens indo indikacija bus jjungta.

8.3 Garso signalo jjungimas /
iSjungimas

Norédami iSjungti arba jjungti garso signalus,
vienu metu paspauskite ir mazdaug 2

sekundes palaikykite nuspaude jutiklinius
mygtukus (A) ir (C).
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8.4 Veikimo valandy skaitiklis 8.5 Gamykliniai nustatymai

Si funkcija suteikia galimybe rodyti bendrg Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
prietaiso veikimo laikg valandomis, kuris gamyklines nuostatas. ISsaugotos parinktys ir
skaiciuojamas nuo pirmojo prietaiso jjungimo darbiniai rezimai bus nustatyti i$ naujo.
momento. Bus rodomas faktinis cikly veikimo
laikas (be pauziy ar laukimo laikotarpiy
atidéto paleidimo atvejais).

Jei norite jjungti Sig funkcija, atlikite Siuos
veiksmus:

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo

Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite toliau mygtuka, kad jjlungtuméte pritaisa.

nurodytus veiksmus. 2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

1. Paspauskite jjungimo / iSjungimo 3. Paspauskite ir kelias sekundes
mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa. palaikykite paspaude mygtukus D ir C.

2. Paspauskite ir kelias sekundes 4. Prietaisas patvirtins veikimg, rodydamas

palaikykite paspaude mygtukus F ir D.
3. Po 3 sekundziy ekrane bus parodytas

bendras prietaiso veikimo laikas — pvz., @
jei darbinis laikas yra 1276 val., ekrane 2
sekundes bus rodomas tekstas Hr, tada 2
sekundes 12 ir galiausiai 76. Si verté
rodoma dviejy skaitmeny sekomis:
pirmieji du skaitmenys nurodo tikstancius

Jei dél pasibaigusio operacijai skirto laiko
arba netinkamai pasirinkto mygtuky
derinio procedira nesuveiks, i$ naujo
jjlunkite prietaisg ir bandykite dar karta.

ir Simtus, antrieji — deSimtis ir vienetus.
Norédami i$jungti §j rezimg, paspauskite bet
kurj mygtuka, pasukite pasirinkimo rankenéle
arba iSjunkite prietaisa.

9. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

@ @

Galiniai bugno fiksatoriai pasalinami Jeigu bugnas vis dar nesisuka, rankomis
automatiskai, kai dziovyklé jjungiama atlaisvinkite galinio bugno fiksatorius
pirmakart. Galima girdeti tam tikrg (tam naudokite pateiktg rakta).

triukSma.

®

Primygtinai rekomenduojama pirma
karta paleisti programa be skalbiniy
kelioms sekundéms, kad galiniai
biigno fiksatoriai baty tinkamai iSimti.

Norédami atlaisvinti galinio biigno
fiksatorius:

1. |[junkite prietaisa.

2. Nustatykite bet kokig programa.

3. Paspauskite Paleidimo / Pauzés
mygtuka.

Bignas pradés suktis. Galiniai bigno

fiksatoriai automatiskai iSjungiami.
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Pries naudodami prietaisg skalbiniams

dziovinti:

» |Svalykite dZiovyklés blgng drégna
Sluoste.

+ Paleiskite 1 valandos programg su
drégnais skalbiniais.

®

Dziovinimo ciklo pradzioje (pirmasias 3-5
min) triukSmo lygis gali bati Siek tiek
didesnis. Taip yra dél kompresoriaus
[sijungimo. Tai yra normalu prietaisams
su kompresoriais, pavyzdziui,
Saldytuvams ir Saldikliams.

9.1 Nejprastas kvapas
Prietaisas sandariai supakuotas.

ISpakavus gaminj, galite jausti nejprastg
kvapa. Tai normalu visiSkai naujiems
gaminiams.

Prietaisas yra pagamintas i$ keliy skirtingy
medziagy tipu, kurios kartu skleidzia
nejprastg kvapa.

Naudojant po keliy dziovinimo cikly
nejprastas kvapas palaipsniui iSnyks.

9.2 Triuk$Smai

®

Dziovinimo ciklo skirtingu metu gali
girdétis skirtingas triukSmas. Tai yra
visiSkai normalls veikimo garsai.

Veikia kompresorius.

Sukasi buignas.

Veikia siurblys ir perduoda kondensataj j

bakelj.
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10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

10.1 Paleiskite programa

1. Paruoskite skalbinius ir sudékite |
prietaisa.

/\ DEMESIO

Uzdare dureles patikrinkite, ar tarp
prietaiso dureliy ir guminio tarpiklio
neprispaudeéte skalbiniy.
2. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.
3. Pasirinkite programa bei parinktis
atitinkancias skalbiniy tipa.
Ekrane matysite programos trukme.

®

Tikroji dziovinimo trukmé priklausys nuo
skalbiniy kiekio, sudéties, patalpos
temperaturos ir skalbiniy drégnumo po
grezimo ciklo.

4. Paspauskite Start/Pause (Paleidimas /
pause) jutiklinj mygtuka.
Programa pasileidzia.

10.2 Atidétas programos paleidimas

1. Pasirinkite programa bei parinktis
atitinkancias skalbiniy tipa.

2. Spauskite atidéto paleidimo mygtuka kelis

kartus tol, kol valdymo skydelyje
nepasirodys norimas atidéto paleidimo
valandy skaicius.

®

Galite atideti dziovinimo programos
paleidimo pradzig maziausiai nuo 1
valandos iki daugiausiai 20 valandy.
3. Paspauskite Start/Pause (Paleidimas /
pause) jutiklinj mygtuka.
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Ekrane bus rodomas atidéto paleidimo
atskaitos laikas.

Pasibaigus atgaliniam laiko skaiCiavimui,
programa paleidziama.

10.3 Programos keitimas

1. Norédami iSjungti prietaisg paspauskite
jjungimo / iSjungimo mygtuka

2. Norédami jjungti prietaisg paspauskite
jjlungimo / iSjungimo mygtuka.

3. Nustatykite programa.

Arba:

1. Pasukite valdymo rankenéleg ties ®
.Reset* (atkirimo) padeétimi.
2. Palaukite 1 sekunde. Ekrane rodomas

3. Nustatykite programa.

10.4 Programai pasibaigus
Pasibaigus programai:

« Su pertrikiais girdimas garso signalas.
L - nNn
* Ekrane matysite U - U U
« Indikatoriy @ Filter (Filtras) ir & [sijungia
Tank (Bakelis).
» Dega Start/Pause (Paleidimas / pause)
indikatorius.
Prietaisas toliau veikia apsaugos nuo
susiglamzymo fazéje mazdaug 30 minuciy
arba daugiau, jeigu buvo nustatyta parinktis
Extra Anticrease (Nuo susiglamzymo) (zr.
skyriy Parinktis. Extra Anticrease (Nuo
susiglamZzymo)).

Neglamzymo fazé sumazina susiglamzyma.

Skalbinius galite iStraukti neglamzymo fazei
dar nepasibaigus. Jei norite pasiekti geresniy
rezultaty, rekomenduojame skalbinius i$
bugno istraukti Siam ciklui besibaigiant arba
pasibaigus.

Neglamzymo fazei pasibaigus:

* Ekrane vis dar rodoma G : G D

« Indikatoriy @ Filter (Filtras) ir & [sijungia
Tank (Bakelis).

« Start/Pause (Paleidimas / pause)
indikatorius iSsijungs.



1. Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite
jlungimo / iSjungimo mygtuka.

2. Atidarykite prietaiso dureles.

3. ISimkite skalbinius.

4. Uzdarykite prietaiso dureles.

Galimos netinkamy dziovinimo rezultaty

priezastys:

* Nepakankamos numatytosios dziovinimo
lygio nuostatos. Zr. skyriy PARINKTYS.
Sausumo lygis. Galutinio drégnumo
reguliavimas

» Per zema arba per auksta patalpos
temperattra. Optimali patalpos
temperatura yra 18-25 °C.

10.5 Zemos galios rezimas

Si funkcija automatiskai i$jungia prietaisa,

kad baty mazesnés energijos sgnaudos:

¢ Po 5 minuciy, jeigu programos
nepaleidote.

* Po 5 minuciy, kai pasibaigs programa
arba apsaugos nuo susiglamzymo ciklas.

®

Programai pasibaigus visada
iSvalykite filtrg ir iStustinkite vandens
talpykla.

@

Laikas sutrumpinamas iki 30 sekundziy,
jei pasirinkimo rankenélé yra ties ®
.Reset (atkirimo) padétimi.

@

Kai prietaisas pereina | mazos galios
rezima, ekranas ir piktogramos iSsijungia.
Galite jj vél aktyvinti jjungimo-iSjungimo

mygtuku.

®

Po kiekvieno ciklo palikite dureles Siek
tiek praviras, kad pasiSalinty drégmé.

11. NAUDINGI PATARIMAI

11.1 Skalbiniy paruosimas

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.

Daznai drabuziai po skalbimo ciklo yra
sumaisyti ir supainioti.

Sumaisytus ir supainiotus drabuzius
dziovinti yra neveiksminga.

Norint uztikrinti tinkama oro srautg ir
vienodg dziovinima, rekomenduojama
iSpurtyti drabuzius ir sudéti j dziovykle po
viena.

Norédami uztikrinti tinkama dziovinimo
procesa:

» Uzsekite uztrauktukus.

» Uzsekite pikiniy uzvalkaly segtukus.

« Suriskite laisvas virveles arba kaspinus
(pvz., prijuosciy raistelius). Prie$
pradédami programg suriskite juos.

« ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus.

« |Sverskite skalbinius j kitg puse, jeigu jy
vidinis sluoksnis i§ medvilnés. Medvilnés
sluoksnis turi bati iSoréje.

» Visada nustatykite skalbiniams tinkamg
programa.

» Nedékite kartu Sviesiy ir tamsiy spalvy
skalbiniy.

« Naudokite tinkamg programa medvilnés,
dzersio ir megztiems gaminiams, kad jie
maziau susitraukty.

* NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio,
nurodyto programy skyriuje ar rodomo
ekrane.

« Dziovinkite tik skalbiniy dziovykléje
tinkamus dziovinti skalbinius. Skaitykite
skalbiniy gamintojy etiketes.

« Nedziovinkite kartu dideliy ir mazy daikty.
Mazi daiktai gali jstrigti dideliuose ir
neisdziuti.

« ISpurtykite didelius drabuzius, audinius
prie$ dédami juos j dziovykle. Taip po
dziovinimo ciklo audiniuose neliks drégny
viety.
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Audinio etiketé =~ Aprasymas

:.: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje.

;0: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje aukstoje temperatiroje.
:o: Skalbinius galima dziovinti dziovykléje tik Zemoje temperatiroje.
& Skalbinius negalima dziovinti dziovykléje.

12. VALYMAS IR PRIEZIURA

12.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Jeigu prietaisu ilgesnj laika nesinaudosite,
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo tvarkarastis:

Filtro valymas

Kai mirksi indikatorius @

I1Stustinkite vandens indg

Kai mirksi indikatorius Q‘/A

I1Svalykite Silumokaitj

Kai mirksi indikatorius =>

I1Svalykite drégmeés jutiklj

Bent 3 ar 4 kartus per metus

Valyti bigng

Kas du ménesius

I1Svalykite valdymo skydelj ir korpusg

Kas du ménesius

ISvalykite oro cirkuliacijos angas

Kas du ménesius

Siuose paragrafuose paai$kinama, kaip turétuméte valyti kiekvieng dalj.

12.2 Pasalinkite SiukSles

®

Prie$ dziovinimo ciklg pasirupinkite, kad
kiSenés bty tuscCios, o laisvi elementai
suristi. Zr. skyriy ,Skalbiniy paruoSimas*.

ISimkite visus bugne po dziovinimo ciklo
likusius daiktus (pvz., metalines sgvarzéles,
sagas, monetas ir kt.).

12.3 Filtro valymas
Kiekvieno ciklo pabaigoje jsijungia filtro
indikatorius @ nurodantis iSvalyti filtrg.
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@

Dziovinimo ciklo metu filtras surenka
pukelius.

@

Reguliariai valykite filtrg, kad
uztikrintuméte gerg dziovinima.
Uzsikim8us filtrui dZiovinimo ciklas trunka
ilgiau ir padidéja energijos sgnaudos.
ISvalykite filtrg rankomis. Jei reikia,
naudokite dulkiy siurblj.

/\ DEMESIO

Filtry pukus meskite j Siuksliadéze, o ne |
kanalizacijg, kad j aplinkg nepaklitty
mikroplastiko daleliy.




1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.

2. Paspauskite kabliuka, kad atidarytumet
oro filtra.

o

3. Rankomis surinkite pikelius nuo abiejy
filtro vidiniy daliy.

Pukelius iSmeskite  Siuksliy déze.

4. Jeigu reikia, iSvalykite filtrg dulkiy siurbliu.

UZdarykite filtra.

5. Jeigu reikia, paSalinkite pukelius i$ filtro
niSos ir nuo tarpinés. Galite pasinaudoti
dulkiy siurbliu. |dékite filtrg atgal  filtro
nisa.

AN /

12.4 Vandens iSpylimas i$ vandens
talpyklos

Kondensato talpyklg iStustinkite po kiekvieno
dziovinimo ciklo.

Jeigu kondensato talpykla yra pilna,
programa automatiskai sustabdoma. Ekrane

[sijungs vandens talpyklos simbolis Q‘a,
nurodantis jg istustinti.

Vandens talpyklos iStustinimas:

1. |8traukite vandens talpykla laikydami jg
horizontaliai.

. e

2. I3pilkite vandeni j kriaukle arba tam
tinkamg inda.

3. |dékite vandens talpyklg atgal j vieta.

4. Noredami testi programa, paspauskite
D” Paleidimo / pristabdymo mygtukas.

12.5 Kondensatoriaus valymas

Jeigu ekrane mirksi kondensatoriaus simbolis

—=>2, patikrinkite kondensatoriy ir jo skyriy.
Jei jis nedvarus, iSvalykite jj. Tikrinkite ne
reciau kaip kartg per 6 ménesius.
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/\ ISPEJIMAS!

Nelieskite metalo pavirsiy plikomis
rankomis. Susizeidimo pavojus. Dévékite
apsaugines pirstines. Valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalo pavirSiaus.

/N ISPEJIMAS!

Puky i$ kondensatoriaus nebandykite
siurbti dulkiy siurbliu su kietu antgaliu,
nes jis gali pazeisti kondensatoriaus

briauneles, dél ko prietaisas gali veikti
prasc€iau, o dziovinimo trukme pailgéti.

f —V
A

Jei norite patikrinti:

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.

2. Atidarykite kondensatoriaus dangt;.

3. Pasukite svirteles, kad atlaisvintuméte ir
atidarytumeéte kondensatoriaus dangtel;.
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4. Jeigu reikia, paSalinkite pukus i$
kondensatoriaus ir jo skyriaus. Valymui
galite naudoti dulkiy siurblj su Sepetélio
antgaliu.

uunml"""'h‘”mm

12.6 Drégmeés jutiklio valymas

/\ DEMESIO

Drégmeés jutiklio sugadinimo rizika.
Nevalykite jutiklio abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostémis.

Siekiant uztikrinti geriausius dziovinimo
rezultatus, prietaise yra metalinis dréegmés
jutiklis. Jis yra dureliy vidinéje puséje.



Naudojant ilgesnj laikg jutiklio pavirSius gali
uzsitersti, todél pablogés dziovinimo
rezultatai.

Jutiklj valykite bent 3-4 kartus per metus arba
pastebéje dziovinimo charakteristiky
suprastéjima.

Valymui galite naudoti indy plovimo kempinés
kietesne puse ir truputj acto arba indy
ploviklio.

Jeigu norite iSvalyti jutiklj:

1. Atidarykite dureles.
2. Kelis kartus nuvalykite metalinius
drégmes jutiklio pavirSius.

12.7 Bugno valymas

/N ISPEJIMAS!

Pries valydami prietaisa, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

13. GEDIMU SALINIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga*

13.1 Klaidy kodai

Bugno vidui ir btigno kélikliams valyti
naudokite standartine, Svelnaus poveikio
valymo priemone. Nuvalytus pavirSius sausai
nusluostykite minkstu skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite bligno abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostémis.

12.8 Valdymo skydelio ir korpuso
valymas

Valdymo skydeliui ir korpusui valyti naudokite
standartine, Svelnaus poveikio valymo
priemone.

Valykite dregnu skudureliu. Nuvalytus
pavirSius sausai nusluostykite minkstu
skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite baldy valikliais arba valymo
priemonémis, kurios gali sukelti korozijg.

12.9 Ventiliacijos angy valymas

Dulkiy siurbliu iSsiurbkite pukus i$ ventiliacijos
angy.

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes.

IS pradziy pabandykite problemos sprendimg rasti patys (Zr. lentele). Jeigu problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotagjj techninés priezitros centrg.

/N ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.

Kilus dideléms problemoms, pasigirsta garso signalai, ekrane rodomas klaidos kodas ir
Dl Start/Pause (Paleidimas / pause) mygtukas gali nuolat mirkseéti:
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Klaidos kodas

Galima priezastis

Veiksmai

Prietaiso variklio perkrova.

ES50 Per daug skalbiniy arba jie jstrige blgne.

Nepasibaigusi programa. 1Simkite skalbinius
i$ bagno, pasirinkite programa ir vél paleis-
kite cikla.

Vidiné triktis. Néra rysio tarp prietaiso elek-

troniniy elementy.
E90 arba E91

Programa nebuvo tinkamai uzbaigta arba
prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite ir
vél jjunkite prietaisg.

Jeigu ekrane vél pamatysite klaidos koda,
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitros
centra.

Triktys elektros tiekimo tinkle.

EHO

Jei pamatysite EHO, palaukite kol stabilizuo-
sis maitinimas ir paspauskite paleidimo
mygtuka. Jeigu prietaisas pristabdo ciklg be
jokios indikacijos, paspauskite ciklo paleidi-
mo mygtuka. Jeigu vél rodomas [spéjimas,
patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo lai-
das / lizdas ir ar tinkamai tiekiamas maitini-
mas.

Jeigu ekrane rodomi kiti klaidy kodai, iSjunkite ir vél jjunkite prietaisg. Jeigu problema kartojasi,

kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros centra.

Kity dziovyklés gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieskokite toliau lenteléje.

13.2 Gedimy Salinimas

Problema

Galimas sprendimas

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Patikrinkite, ar maitinimo laido kistukas prijungtas prie
elektros maitinimo tinklo.

Saugikliy dézutéje patikrinkite saugiklj (buitinis jrengi-
mas).

Bignas nesisuka.

Rankomis atlaisvinkite galinius blgno fiksatorius (zr.
skyriy ,Pries naudodami pirmakart”).

Programa nepasileidzia.

Paspauskite Start/Pause (Paleidimas / pause).

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos prietaiso durelés.

Prietaiso durelés neuzsidaro.

Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas filtras.

Patikrinkite, ar prietaiso durelémis neprispaudéte skal-
biniy prie guminés tarpinés.

Prietaisas i$sijungia ciklo metu.

|sitikinkite, kad vandens staliukas yra tus¢ias. Noréda-
mi paleisti programg, paspauskite Start/Pause (Paleidi-
mas / pause) mygtuka.

Per mazai skalbiniy, jdékite daugiau skalbiniy arba nau-
dokite Time Drying (DZiovinimo laikas) programa.

Per ilga ciklo trukmé arba netenkinami dZiovinimo re-
zultatai.1)

Pasirtpinkite, kad skalbiniy svoris atitikty programos
trukme.

Patikrinkite, ar $varus prietaiso filtras.

Skalbiniai pernelyg dregni. Dar kartg iSgrezkite skalbi-
nius skalbykléje.
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Problema Galimas sprendimas

Pasirtpinkite, kad kambario temperatira baty nuo
+5 °C iki +35 °C. Optimaliai 18-25 °C.

Nustatykite Time Drying (DZiovinimo laikas) arba Extra
Dry (Visi$kai sausa) programa.z)

Jei norite pasirinkti nauja programa, isjunkite ir vél jjun-

Ekrane matysite e = - kite prietaisa.

Pasirtpinkite, kad parinktys atitikty programa.

1) Mazdaug po 5 valandy programa baigsis automatiskai.
2) Diovinant didelius daiktus (pvz., paklodes), kai kurios sritys gali likti drégnos.

. e .. . . « Uzsikim$o ventiliacinés angos.
Jeigu dzZiovinimo rezultatai netenkina « Per zema arba per aukéta kambario
Pasirinkta netinkama programa. temperatira (optimali kambario
Uzsikimso filtras. temperatiira 18-25 °C)

Silumokaitis yra uzsikimses.

Prietaise per daug skalbiniy.

Uzsitersé bugnas.

Klaidingas laidumo jutiklio nustatymas (zr.
skyriy ,PARINKTYS. DZjovinimo lygis.
Galutinio drégnumo reguliavimas.”).

14. SANAUDU VERTES
14.1 Jzanga

®

Naudojimo instrukcijoje pateikiama ES energinio efektyvumo etikete ir ekologinio
projektavimo reglamentai: Regl. (ES) 2023/2534 skirtas nuo A iki G energinio efektyvumo
klasés prietaisams.

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj. Techniniy duomeny lentelés padétis pavaizduota skyriuje ,Gaminio
aprasymas"“.

14.2 Paaiskinimas

kg Skalbiniy kiekis. aps./min Grezimas
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kWh Energijos sgnaudos.

hh:mm Programos trukmé.

% Pradinis drégnumas po grezimo ir galutinis dregnumas.
Kuo didesnis bligno sukimosi greitis, tuo didesnis jo keliamas triukSmas, taciau mazesnis pradinis
drégnumas ir energijos sgnaudos.

14.3 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534.

@

Toliau pateiktos vertés gautos atlikus laboratorinius bandymus, vadovaujantis atitinka-
mais standartais. Duomenis jtakoja jvairios aplinkybés, kaip pavyzdziui, skalbiniy kiekis,
tipas ir aplinkos salygos. Pradinis skalbiniy drégnumas, vandens tipas, elektros jtampa ir
numatytyjy programos nustatymy pakeitimai taip pat gali lemti energijos sgnaudas, dzio-
vinimo programos trukme ir galutinj drégnuma.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius
nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

Energijos sgnaudos skirtingais rezimais

Energijos sanaudos bu-

Energijos sanaudos iSjungus (W) déjimo rezimu (W) Atidétas paleidimas (W)

0,50 0,50 4,00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 min.

14.4 |prastos programos

®

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.
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Pradi- Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)

Cottons (Medvilné)
Extra Dry (Visiskai 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
sausa)
Cottons (Medvilng)
Extra Dry (Visiskai 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
sausa)
Cottons (Medvilné)
Iron Dry (Sausa ly- 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
ginimui)
Cottons (Medvilng)
Iron Dry (Sausa ly- 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
ginimui)
Synthetics (Sinteti-
ka)
Extra Dry (Visiskai 40 1200 40 1:30 0,82 0,0
sausa)
Synthetics (Sinteti-
ka)
Cupboard (Tinka- 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
ma | spinta)
Synthetics (Sinteti-
ka) 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
Iron Dry (Sausa ly-
ginimui)
Wool (Vilna) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

A%
simboliu TO. ISmeskite pakuote | atitinkamg

atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty

perdirbta. Tausokite aplinka ir Zzmoniy

sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

jie pazymeti zenklu i . Priduokite $j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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Laipni ludzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties misu ierici.

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju

vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosdras, traucéjumu novérSanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

[Li Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusSies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmer glabajiet instrukcijas dro$a un pieejama
vieta turpmakai atsaucei un lejupieladgjiet pilno versiju, kas
pieejama tieSsaiste.

& Bridinajums! Ugunsgréka risks/uzliesmojosi materiali
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lerice satur uzliesmojoSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un aizdeg$anas
avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja
shému, kas satur propanu.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmaksSanas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

» Glabajiet mazgasanas lidzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

* Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

« Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Berni nedrikst tirt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

« Siierice ir paredzéta tikai tadas velas zavé$anai majas
apstaklos, kuru ir atlauts zavét velas zavétaja.

* Neizmantojiet zavétaja funkciju, ja velai ir ripniecisku
kimikaliju traipi.

« Siierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

» So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
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uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

Ja velas zaveétajs tiek novietots uz velas mazgajamas
masinas, izmantojiet komplektu zavétaja novietoSanai uz
velas masSinas. SavienoSanas komplektu, ko var iegadaties
pie pilnvarota izplatitaja, var izmantot tikai ar
papildpiederumiem pievienotaja instrukcija noradito ierici.
Pirms uzstadiSanas rupigi izlasiet to (skatiet komplekta
lietotaja manuali).

lerici var uzstadit ka brivstavosu ierici vai zem virtuves
darbvirsmas, ievérojot pareizo attalumu (skatiet
uzstadiSanas bukletu).

Neuzstadiet ierici aiz sleédzamam durvim, bidamam durvim
vai durvim ar engém pretéja puseé, ja ta rezultata nevar
pilniba atveért ierices durvis.

NodroSiniet gaisa cirkulaciju starp ierici un gridu.
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistéema.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas procesa beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadiSanas, ir erti pieejams stravas kabela
kontaktspraudnis.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur uzliesmojosu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesetaja shému, kas satur propanu.

BRIDINAJUMS! Sekojiet tam, lai ierices korpusa vai
iebuvétas konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu
aizsprostotas.
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BRIDINAJUMS! Nebojajiet dzesétaja kontaru.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kondensatora metala
rezgim ar rokam bez aizsargcimdiem. Pastav traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamo velas svaru 8,0 kg.
Noslaukiet pUkas vai iepakojuma gruzus, kas sakrajusies
ap ierici.

Nedarbiniet ierici, ja taja nav ievietots filtrs. |ztiriet plUksnu
filtru pirms vai péc katras lietoSanas reizes.

PriekSmeti, kas piesarnoti ar tadam vielam ka augu cepama
ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu firitaji,
terpentins, vaski un vaska tiritaji, pirms zavésanas zavétaja
jaizmazga karsta tudeni ar palielinatu daudzumu
mazgasanas lidzek|a.

Velas zavétaja nedrikst zavéet tadus priekSmetus ka putu
gumija (lateksa putas), dusas cepures, udensnecaurlaidigi
audumi, priekSmeti ar gumijas oderi un apgeérbi vai spilveni,
kas pilditi ar gumijas polster&jumu.

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta starp ierices durtinam
un gumijas blivi.

Velas mikstinataji un tamlidzigi izstradajumi jaizmanto tikai
atbilstosSi velas mikstinataja razotaja noradem.

Iznemiet no apgéerbiem visus priekSmetus, kas var izraisit
aizdegSanos, pieméram, skiltavas un sérkocinus.
UZMANIBU: Nekad neapturiet velas zavétaja darbibu pirms
zavésanas cikla beigam, iznemot gadijumus, kad visi
priekSmeti tiek atri iznemti un izklati, lai izvédinatos
atlikuSais siltums.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
uzliesmojosi materiali

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur satur uzliesmojosu gazi,
propanu (R290), gazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties
uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja shému,
kas satur propanu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

ParvietoSanas laika vienmer turiet ierici
vertikala stavokilr.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

* Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Nekad neatsl|édziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,

apdegumus vai ierices bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.
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« Siierice ir paredzéta tikai izmanto$anai
majas apstaklos (iekstelpas).

* Nezavegjiet bojatus (saplisusus, spurainus)
priekSmetus, kas satur jebkada veida
polsteréjumu.

« Javela ir mazgata ar traipu tiriSanas
lidzekli, pirms Zzaveésanas cikla veiciet
papildu skaloSanas ciklu.

e Zavejiet tikai tadus audumus, kas ir
pieméroti zavésanai $ada veida ierice.
levérojiet uz apgérbu informativajam
etiketém sniegtos kopSanas noradijumus.

* Nedzeriet un negatavojiet édienu ar

kondensata Udeni/destiletu tdeni. Tas var

izraisit veselibas problémas cilvékiem un
dzivniekiem.

* Nesédiet un nekapiet uz atvértam ierices
durvim.

» Neizmantojiet ierici pilosi slapju apgérbu
zavesanai.

2.4 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

» lerices firSanai neizmantojiet ddens
smidzinataju un tvaika tiritaju.

e Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,




leverojiet piesardzibu, tirot ierici, lai
nepielautu dzeséSanas sistemas
bojajumus.

Nepieskarieties kondensatora metala
plaksném ar kailam rokam, lai novérstu
traumas. Vienmér valkajiet aizsargcimdus
un tiriet, ievérojot rlpibu, lai nesabojatu
metala virsmu.

Tirot filtrus, izmetiet atkritumu tvertné
pluksnas, lai noverstu mikroplastmasas
iekliSanu tGdens sistema.

2.5 Kompresors

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Kompresors un ta sistéma zavétaja ir
uzpildits ar 1pasu vielu, kas nesatur fluoru
— hloru — ogludenrazus. Sistémai japaliek
noslégtai. Sistémas bojajumi var izraisit
Skidruma nopludi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét spéeku.

Turpmak minétas rezerves dalas
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: blives un
paplaksnes, slédzi un sviras, kondensata
sukni, durvju blokéSanas mehanismi,
motori un motoru birstes, transmisijas
starp motoru un tvertni, ventilatori un
ventilatoru ritentini, tvertnes un gultni,
udens caurules un saistitais aprikojums,
tostarp Slatenes, varsti un filtri, kabelu un
slédzi, iespiestas shémas, elektroniski
displeji, termostati un temperatiras
sensori, programmattras atjauninajumi
(tostarp programmas atiestatiSanai),
atsperes, silditaji un sildelementi,
droSinataji (atseviski vai kopa), motora

kondensators, spriegoS$anas rullisi,
durtinas, durtinu blivéjums, durtinu rokturi,
durvju bloké$anas komplekti un enges,
jélkokvilnas filtri, gaisa filtri, plastmasas
periférijas, kondensata tvertnes. Jusu
valsti var tikt piemérots ilgaks laiks. Lai
iegUtu papildu informaciju, apmekl€gjeit
masu timekla vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
materiala kaité€juma un ierices bojajumu risks.

Atvienoijiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

lerice satur uzliesmojosu gazi (R290).
Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadem, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizét ierici.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizejiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.
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3. PRODUKTA APRAKSTS

Udens tvertne B} Kondensatora parsegu

Vadibas panelis El Regulgjamas kajinas

lerices durvis

Filtrs @

Tehnisko datu plaksnite Velas ievietodanas atviegloS$anai vai

@ Gaisma plism tver durtinu virziena mainas atviegloSanai.
alsma plusmas atveres (Skatit atsevisku lietoSanas instrukciju).

Kondensatora vaks

o o Razotaja plaksnité noradits:
-"‘i‘.“% — A. QR kods
Prod.No. |9
ﬁ@%ﬁmwmw = . modela nosaukums
T HH Irswe 00000000 produkta numurs
elektriskie raksturlielumi
BCD E o
sérijas numurs

moow

Skenéjiet ierices QR kodu, lai registrétu savu produktu un maksimali izmantotu visas ta iespéjas.

. I:I:l Piek|Ustiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari vietné electrolux.com/manuals)

. ﬂ Sanemiet lietoSanas padomus, problému novér§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art
vietné electrolux.com/support )

. Iﬁ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop )

3.1 Pieslegums elektrotiklam NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

lerices uzstadiSanas beigas jUs varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.
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Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Piesléedziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

4. TEHNISKIE DATI

Stravas padeves kabelim ir jabat viegli
shiedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
droSibas pasakumu neievérosanas dél.

Augstums x platums x dzilums

85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Maks. dzilums, kad ierices durvis atvértas

110,7 cm

Maks. platums, kad ierices durvis atvértas

95,8 cm

Pielagojams augstums

85,0 cm (+ 1,5 cm - kajinu piereguléSana)

Velas tilpnes tilpums 1181
Maksimalais velas daudzums 8,0 kg
Spriegums 230V
Frekvence 50 Hz
Akustiska skanas emisija zaveésanas cikla Eco pro- 64 dB(A)
grammai ar maksimalu ieladi

Kopéja jauda 750 W

Lietojuma veids

Majsaimnieciba

Atlauta apkartéjas vides temperatira

no +5 lidz +35°C

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret  IPX4
cieto dalinu un mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus,

kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret mitru-

mu

Dzesétaja gazes apziméjums R290
Aukstumagenta svars 0,120 kg
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5. VADIBAS PANELIS

//—\

HT"

B B3

I T

Programmu parslégs un ® RESET
(ATIESTATISANAS) taustins

Displejs
G}“ Skarientaustin$ Time Dry (Laiks)

Dl Skarientaustin$ Start/Pause (Sakt/
Pauze)

& Skarientaustin Delay Start (Atliktais
laiks)

6 O Skarientausting Reverse Plus
(Reverss plus)

w Skarientaustin$ Extra Anticrease
(Pretburzisanas)

BB BB

8 3 Skarientaustins Dryness Level

(Sausuma pakape)

El Tausting leslégt/Izslégt

@

Nospiediet skarienjutigas pogas ar
pirkstu simbola zona vai vieta, kur
atrodas iespéjas nosaukums. Rikojoties
ar vadibas paneli, nevalkajiet cimdus.
Rupéjieties par to, lai vadibas panelis
vienmer batu firs un sauss.

5.1 Displejs
& =z
@& 0l
BB
Simboli displeja Simbolu apraksts
e}“ zavésanas laika iespéja ieslégta

@

atlikta starta iespéja ieslégta

%) indikators: parbaudiet siltummaini
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Simboli displeja

Simbolu apraksts

@&

indikators: nofiriet filtru

<

Indikators: iztuksSojiet ddens tvertni

&

bérnu droSibas funkcija ieslégta

nepareiza izvéle vai parslégs atrodas ® "Reset" (Atiestatit) po-
Zicija.

d:00

programmas ilgums

+10.2:080

Time Drying (Zavé$anas laika) ilgums

th-20h

Delay Start (Atlikta starta) ilgums

6. PROGRAMMU TABULA

Velas
Programmas daudz- Tpasibas / auduma atzime?2)
ums 1)
Programma piemérota mitras kokvilnas ve-
las zavesanai un ir visefekfivaka program-
ma mitras kokvilnas velas Zavésanai nepie- —~0
Eco3) 8,0 kg cieama elektroenergijas patérina zina. /
Sausuma pakape nav pielagojama un ir ies-
tatita péc noklus€juma Cupboard (levietoSa-
nai skapi)/gatava uzglabasanai.
Paredzéts neskirota apgérba ikdienas zave-
. P - Sanai. Vienmérigi izzave ikdienas kokvilnas, NN N
MixCare (Atra jaukta) 5.0 kg kokvilnas un sintétikas sajaukuma un sinté- /
tikas apgérbus.
Programma baltiem un krasainiem kokuvil-
) nas izstradajumiem. Nokluséjuma iestati- NS
Cottons (Kokvilna) 8,0 kg jums ir sausuma limenis “gatavs glabasa- /
nai”.
Jauktiem apgérbiem, kas galvenokart satur o~ o~ o~
Synthetics (Sintétika) 4,0 kg sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesterus, /
poliamidus utml.
leteicama patiesi smalkiem audumiem, ta- o~ o~ o~
Delicate (Smalkvela) 2,0 kg diem ka viskoze, maksligais zids, akrils un /
to sajaukumi.
Vilnas audumi. Saudziga velas mazgajamaja masina mazga-
Wool (Vilna) 1,0 kg jamo vilnas izstradajumu zavesana. Nekavéjoties iznemiet
apgérbu, kad programma ir beigusies.
Iss zemas temperatiras cikls, kas palidz izvédinat nepatika-
Refresh (Atsvaidzina$ana) 1,0 kg mos aromatus no neliela apgérbu daudzuma. Paredzéts ar

sausam drébém, kuras tikuSas glabatas ilgu laiku.
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Velas

Ipasibas / auduma atzime?2)

Samazina burzi§anos mazam daudzumam
kokvilnas, sintétikas un jaukta satura audu-
mu apgérbiem vieglakai gludinasanai. le-
spé&jami divi zavésanas limeni: Gludinasa-
nai — atstaj apgérbu nedaudz mitru, lai to
varétu gludinat vai izkart; un Skapim — pil-

niba izzave drébes.

~ NS
/0O

Atrais cikls sintétikas un kokvilnas-sintétikas
ikdienas apgérbiem. Ideali piemérots vieg-

liem apgérbiem.

NN S
kALALA

Veic dzilu dzinsu un citu blivu audumu ap-
gérba zavésanu pat biezakas vietas, piemé-
ram, kabatas, vilés un aprocés, samazinot

iekerSanos.

NN N
\4\4;1

Nodro$ina iek$éjo dalu pareizu zavésanu
caur vienas vai divu kartu apvalkiem se-
gam, spilveniem un polsterétiem palagiem.

NN N
\1\1;1

Programmas daudz-

ums 1)
Easy Iron (Viegli gludinat) 2,0 kg
QuickCare 4,0 kg
Denim (Dzinsi) 4,0 kg
Duvet (Sega) 3,0 kg
Bedlinen (Gultas vela) XL 4,5 kg

Zave lidz pat trim gultas velas komplektiem
vienlaikus. Samazina lielu velas gabalu sa-
vérps$anos vai sapi$anos, nodrosinot, ka ka-
trs velas gabals sasniedz vienmérigu sau-

sumu bez mitriem plankumiem.

NN S
kALALA

1) Maksimalais svars attiecas uz vienumiem sausa veida.
2) Audumu apziméjumu nozimi skatiet sadala PADOMI UN IETEIKUMI: Velas sagatavosana.

3) Si atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma limena lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

7. IESPEJAS

7.1 Dryness Level (Sausuma
pakape)

ST funkcija palidz palielinat velas sausuma
pakapi. Ir 3 iesp€jas:

. "% Extra Dry (Loti sausa)

. 0 Cupboard (levietoSanai skapr)

. O Iron Dry (Gludinasanai)
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Galigas mitruma pakapes pielagosana
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®

Tas var but nepiecieSams, jo sausuma
pakapi var ietekmét dazadi apstakli,
pieméram, udens tips, stravas stiprums
vai apkartéjas vides temperatura.

KA PAREIZI ZAVET:

1. MEéginiet pielagot sausuma pakapi (sk. ieprieks$
aprakstito iespéju Sausuma pakape).

2. Ja vélaties papildus palielinat velas sausuma pa-
kapi, varat mainit sausuma pakapes nokluséju-
ma iestatijumus (sk. turpmak). Sis pielagojums
darbosies vairuma programmu, iznemot pro-
grammas Eco, Wool (Vilna), Duvet (Sega),
Down Jacket (Dunu jaka), Refresh (Atsvaidzina-
§ana), ja tadas iericé ir pieejamas.

®

Ikreiz ieslédzot rezimu ieslédzot rezimu
“Galigas mitruma pakapes pielagosana”,
ieprieks iestatitais atlikusa mitruma
[imenis nomainisies uz nakamo vertibu
(piem., ieprieks iestatita véertiba ~ lf -
mainisies uz = | = )-

Lai mainitu atlikusa mitruma nokluséjuma

pakapi:

1. Lai ieslégtu ierici, nospiediet taustinu
leslegt/izslégt.

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

4. Vienlaicigi piespiediet un turiet
piespiestas pogas (F) un (E).

ledegas viens no Siem indikatoriem:
L E} ~ maksimals sausums

.- - sausaka vela
. -c- standarta sausuma limenis
5. Atkartoti nospiediet pogu (F) un (E), idz

iedegas pareiza imena indikators.

@

Ja displejs atgriezas standarta rezima
(tiks paradits 2. soll izvélétas
programmas laiks), iestatot atlikusa
mitruma limeni, nospiediet un turiet
nospiestu pogu (F) un (E) vélreiz, lai
ieslégtu rezimu “Galigas mitruma
pakapes pielago$ana” (iepriek$
iestatitais atlikusa mitruma limenis
nomainisies uz nakamo vértibu).

6. Péc 5 sekundém displejs atgriezas
normala rezima.

7.2 T Extra Anticrease
(Pretburzisanas)

Pagarina pretburzisanas fazi par 60 minatém
zaveésSanas cikla beigas. ST funkcija samazina
burziSanos. Velu var iznemt no zavétaja
pretburziSanas fazes laika.

7.3 0 Reverse Plus (Reverss plus)

Palielinat velas tilpnes grieSanas pretéja
virziena biezumu, lai samazinatu apgérbu
savisanos un sapisanos. Palielinat
vienmeérigas zavesSanas rezultatu un palidzéet
mazinat burziSanos. leteicams lieliem vai
gariem velas gabaliem (piem., palagiem,
biksém, garam kleitam).

7.4 @ Time Dry (Laiks)

Jus varat iestatit programmas darbibas
ilgumu, sakot ar 10 minatém un beidzot ar 2
stundam. NepiecieSamais darbibas ilgums ir
saisfits ar velas daudzumu ierice.

@

Vienam apgérba gabalam vai nelieliem
apgérbu daudzumiem iesakam iestatit Tsu
darbibas laiku.

ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

lidz 10 min tikai véss gaiss (bez silditaja).
papildu zavéSana sausakam
10-40 min rezultatam péc iepriek$éja za-

vésanas cikla.
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ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

neliela, labi izgriezta
(>1200 apgr./min) velas
daudzuma (lidz 4 kg) pilna cik-

> 40 min

la zavesana

7.6 lespéju tabula

7.5 @Y Time Dry (Laiks) Wool (Vilna)
programmai

Wool (Vilna) programmai piemérota iespéja,
lai noregulétu galigo sausuma limeni.

9 Dryness Level

Y
o Extra An- \_ Reverse @S Time Dry

Programmas1) (Sausuma pakape) tig:eriiséeag;rse)t- Plus é:ﬁes\;erss (Laiks)

Eco ] [

MixCare (Atra jaukta) L] L] ] u n
Cottons (Kokvilna) L] L] L] ] n n
Synthetics (Sintétika) L] ] ] ] ] ]
Delicate (Smalkvela) u L]

Wool (Vilna) n2)
Refresh (Atsvaidzinasana) u

Easy Iron (Viegli gludinat) L] L] ]

QuickCare L] ] ] n n n
Denim (Dzinsi) L] L] ]

Duvet (Sega) L] n

Bedlinen (Gultas vela) XL L] L] L] ] n n

1) Programmai ir iespéjams iestatit vienu vai vairakas iespéjas. Lai aktiviz€tu vai deaktivizétu tas, nospiediet attie-

cigo skarientaustinu.

8. IESTATIJUMI

2) skatiet sadalu IESPEJAS: Zavésanas laiks programmai Wool (Vilna)

nB ¢
=
- |LHE
]
F E D

A @ Time Dry (Laiks) skarienpoga
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B. Dl startPause (Sakt/Pauze)
skarienpoga

C. & Delay Start (Atliktais laiks)
skarienpoga

p. O Reverse Plus (Reverss plus)
skarienpoga

E. T Extra Anticrease (Pretburzisanas)
skarienpoga

F. o Dryness Level (Sausuma pakape)
skarienpoga



8.1 Bérnu drosibas funkcija

ST iespéja liedz bérniem spéléties ar ierici

programmas darbibas laika. Skarientaustini ir

noblokéti.

Tiek atblokéta tikai ieslégSanas/izslegsanas

poga.

Bérnu droSibas funkcijas iespéjas

aktivizéSana:

1. Piespiediet ieslegSanas/izslégSanas
taustinu, lai ieslégtu ierici.

2. Turiet piespiestu (D) uz dazam
sekundém.

ledegas bérnu drosibas funkcijas indikators.

®

Bérnu droSibas funkcijas iesp€ju var
atslégt programmas darbibas laika.
Piespiediet un turiet piespiestu to pasu
skarientaustinu, lidz bérnu drosibas
funkcijas indikators nodziest. Bérnu
droSibas funkcija nav pieejama 8
sekunzu laika péc ierices ieslegSanas.

8.2 Udens tvertnes indikators

Péc nokluséjuma udens tvertnes indikatora
deg. Tas iedegas, kad programma ir
beigusies vai kad nepiecieSams iztukSot
udens tvertni.

®

Ja iericei uzstadits "Nopludes komplekts
(papildpiederums), ta automatiski izvadis
udeni no udens tvertnes. Sada gadijuma
meés iesakam deaktivizét ddens tvertnes
indikatoru.

Udens tvertnes indikatora
deaktivizéSana.

1. Lai ieslégtu ierici, nospiediet taustinu

leslegt/izslégt.
2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Vienlaicigi piespiediet un turiet nospiestas

skarienpogas (E) un (D). Displeja
paradas “Izslegts”, un tdens tvertnes
indikators ir deaktivizéts. Péc 5
sekundém displejs atgriezas normala
rezima.

@

Lai aktivizétu Gdens tvertnes indikatoru,
izpildiet iepriek§ minétos noradijumus.
Displeja paradas “leslégts”, un udens
tvertnes indikators ir aktivizéts.

8.3 Skanas signala ieslegSana/
izslegSana

Lai deaktivizétu vai aktivizétu skanas
signalus, vienlaikus piespiediet un aptuveni
divas sekundes turiet piespiestas
skarienpogas (A) un (C).

8.4 Darba stundu skaititajs

ST funkcija sniedz iespé&ju radit kopéjo ierices
darbibas laiku stundas, kas tiek skaititas no
briza, kad ierice ir pirmo reizi ieslégta. Tiek
radits faktiskais ciklu darbibas laiks (neietver
pauzes, atlikta starta laiku).

Lai aplukotu So raditaju, veiciet turpmakas

darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu On/Off.

2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas F
un D.

3. Péc 3 sekundém displeja tiek paraditas

ierices kopé€jas nostradatas darba
stundas: pieméram, ja darba laiks ir
1276 stundas, displeja radis tekstu Hr

2 sekundes, un péc tam 12 2 sekundes,
kam sekos 76. Si vértiba tiek paradita ar
divu ciparu secibu vienlaikus: pirmie divi
cipari norada tukstoSus un simtus, otrie
divi cipari norada desmitus un vienus.

Lai izietu no i rezZima, nospiediet jebkuru
pogu, pagrieziet programmu izvéles pogu vai
izsledziet ierici.

8.5 Rupnicas nokluséjuma
iestatijumi
&7 funkcija lauj atjaunot rGipnicas nokluséjuma

iestatijumus. Saglabatas iespéjas un darba
reZimi tiks atiestatiti.

Lai aktivizétu So iespéju, veiciet turpmakas

darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu On/Off.

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Paris sekundes turiet nospiestas pogas D
un C.

4. lerice apstiprinas darbibu, paradot = = —.
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®

Ja procedira nedarbojas (tas var bt
noildzes vai nepareizas pogu
kombinacijas dél), izslédziet ierici un
atkartojiet secibu no sakuma.

9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

@ U

Pirmo reizi iedarbinot zavéetaju, tiek
automatiski atbrivoti aizmugures velas
tilpnes fiksatori. Ir iesp&jams, ka atskan
troksnis.

@

Ir loti ieteicams pirmo reizi palaist
jebkuru programmu uz dazam
sekundém bez ielades, lai
nodrosinatu, ka aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek pienacigi
atbrivoti.

Lai atbrivotu aizmugures velas tilpnes
fiksatorus:

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet jebkuru programmu.

3. Nospiediet taustinu Start/Pause.

Velas tilpne sak griezties. Aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek deaktivéti automatiski.

®

Ja velas tilpne joprojam negriezas,
atbrivojiet aizmugures velas tilpnes
fiksatorus manuali (tam izmantojiet
komplekta ieklauto atslégu).
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Pirms ierices lietoSanas velas zavésanai:

* Notfiriet velas zavétaja tilpni ar mitru dranu.
« Palaidiet 1 stundas programmu ar mitru
velu.

@

Zavésanas cikla sakuma (pirmajas 3 - 5
min.) iespéjams nedaudz augstaks
skanas limenis. Tas notiek tapéc, ka
iedarbojas kompresors. Ta ir normala
paradiba iericém, kuras darbina
kompresors, pieméram, ledusskapjiem
un saldétavam.

9.1 Neparasta smaka
lerice ir cieSi iesainota.

Péc izstradajuma izsainosanas var but
jutama neparasta smaka. Ta ir normala
paradiba pilnigi jauniem produktiem.

lerice ir izgatavota no dazadiem materialiem,
kas kopa var radit neparastu smaku.

Laika gaita, peéc daziem zavésanas cikliem
smaka pakapeniski izztd.



9.2 Troksni

®

Dazreiz zaveéSanas cikla laika var bat
dzirdami dazadi trok$ni. Tie ir normali
darbibas troksni.

Darbojas kompresors.

10. IZMANTOSANA IKDIENA

10.1 Programmas aktivizéSana

1. Sagatavojiet velu un piepildiet ierici.

X
A

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka, aizverot durvis,
vela neiesprust starp ierices durvim

un gumijas blivi.

Darbojas ventilatori.

Darbojas siiknis, un tvertné tiek
parsiiknéts kondensats.

2. Piespiediet ieslégSanas/izslégSanas
pogu, lai ieslégtu ierici.

3. lestatiet ievietotajai velai atbilstigu
programmu un iespéjas.

Displeja rada programmas ilgumu.

@

Faktiskais zavéSanas laiks bus atkarigs
no ielades (daudzuma un sastava),
istabas temperatiras un velas mitruma
péc tas izgrieSanas cikla.
4. Nospiediet skarientaustinu Start/Pause
(Sakt/Pauze).
Programma uzsak darbibu.
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10.2 Programmas palaiSana ar
atlikto startu

1. lestatiet ievietotajai velai atbilstigu
programmu un iespéjas.

2. Atkartoti nospiediet taustinu Atliktais
starts, lidz displeja paradas vélamais
atlikSanas laiks.

®

Jus varat atlikt programmas darbibas
sakumu uz laiku, sakot ar 1 stundu
un beidzot ar 20 stundam.

3. Nospiediet skarientaustinu Start/Pause
(Sakt/Pauze).

Displeja redzama laika atskaite lidz

atliktajam startam.

Kad laika atskaite beigusies, programma

automatiski aktiviz€jas.

10.3 Mainit programmu:

1. Piespiediet ieslegSanas/izslegSanas
pogu, lai izslégtu ierici.

2. Piespiediet ieslégSanas/izslégSanas
pogu, lai ieslégtu ierici.

3. lestatiet programmu.

Alternativi:

1. Pagrieziet selektora parslégu uz stavokli
® "Reset" (Atiestatit).
2. Nogaidiet 1 sekundes. Displeja redzams

3. lestatiet programmu.

10.4 Programmas darbibas beigas

Kad programma pabeigta:

+ atskan nepartraukts signals.

+ Displeja redzams 0:00.

- Indikatori & Filter (Filtrs) un € ledegas
Tank (Tvertne).

» Indikators Start/Pause (Sakt/Pauze) ir
ieslegts.

lerice turpina darboties ar pretburziSanas fazi

aptuveni vél 30 minutes vai ilgak, ja tika

iestatita iespéja Extra Anticrease

(PretburzisSanas) /espéja - Extra Anticrease

(Pretburzisanas)

PretburziSanas faze samazina saburziSanos.
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Jus varat iznemt velu no ierices, pirms
pretburziSanas faze ir beigusies. Lai gutu
labakus rezultatus, iesakam iznemt velu, kad
pretburziSanas faze ir gandriz beigusies vai
jau ir beigusies.

Kad pretburzi$anas faze ir beigusies:

« Displeja joprojam redzams D : G D

- Indikatori @ Filter (Filtrs) un & ledegas
Tank (Tvertne).

« Indikators Start/Pause (Sakt/Pauze)
nodziest.

1. Piespiediet ieslégSanas/izslégSanas
pogu, lai izslégtu ierici.

2. Atveriet ierices durvis.

3. Iznemiet velu.

4. Aizveriet ierices durvis.

lespéjamie neapmierinoSu zavéSanas

rezultatu iemesli:

* Nepareizi nokluséjuma sausuma pakapes
iestatijumi. Sk. nodalu /ESPEJAS:
Sausuma pakape — pielagojiet galigo
sausuma pakapi

« Temperatura telpa ir parak zema vai parak
augsta. Optimala telpas temperatira ir 18—
25 °C.

@

Péc programmas darbibas beigam
vienmer iztiriet filtru un iztukSojiet
tdens tvertni.

@

Atstajiet durtinas nedaudz paveértas péc
katra cikla, lai izvairitos no mitruma.

10.5 Zemas jaudas rezims

Lai samazinatu energijas patérinu, $1 funkcija

automatiski deaktivize ierici:

* Péc 5 mindtém, ja nav palaista
programma.

* Péc 5 minitém péc programmas beigam
vai pretburziSanas cikla.

@

Laiks tiek samazinats lidz 30 sekundéem,
ja parslégs atrodas pozicija ® "Reset"
(Atiestatit).




®

Kad ierice pariet zemas jaudas rezima,
displejs un ikonas izslédzas. Jus varat
atkartoti aktivizét tos, nospiezot
ieslegSanasl/izslegSanas pogu.

11. IETEIKUMI UN PADOMI

11.1 Velas sagatavoSana

Tvertnes ielade lidz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

Apgérbs péc mazgasanas biezi ir
sagriezies un sapinies.

Sagriezu$as un sapinusas velas
zavésana ir neefektiva.

Lai nodroSinatu pienacigu gaisa plismu
un vienmérigu zavésanu, apgérbu ir
ieteicams izpurinat un ievietot zavétaja
pa vienam gabalam.

Lai nodroSinatu pareizu zaveéSanas procesu:
» Aizveriet ravéjslédzejus.
» Aiztaisiet segu parsegu aizdares.

+ Nezavéjiet valigas saites vai lentes (piem.,

priekSautiem). Pirms programmas
sakSanas sasieniet.
* lznemiet no kabatam visus priekSmetus.

Apgérbus, kuru iekséjais slanis izgatavots
no kokvilnas, jaizgriez otradi. Kokvilnas
slanim jabut vérstam uz aru.

Vienmer iestatiet programmu, kas
piemérota velas veidam.

Nelieciet kopa gaisus un tumsus
apgérbus.

Izmantojiet kokvilnai, aditam jakam un
trikotazas apgérbiem piemérotu
programmu, lai novérstu apgérbu
sarausanos.

Neparsniedziet programmu nodala vai
displeja noradito maksimalo velas
daudzumu.

Zavéjiet tikai to velu, kuru drikst zavét
zavetaja. Skatiet norades uz auduma.
Nezavéjiet lielus priekSmetus kopa ar
maziem. Mazi apgérba gabali var iekerties
lielajos un palikt mitri.

Izpuriniet lielus apgérba un auduma
gabalus pirms to ievietoSanas zavétaja.
Tas jadara, lai pec zaveéSanas cikla
iekSpusé nepaliktu mitras vietas.

Norades uz au- Apraksts

duma
0O Apgérbu drikst zavéet zavétaja.
® Apgérbu drikst zavéet zavétaja augsta temperatira.
0 Apgérbu drikst zavéet zavétaja tikai zema temperatara.

&

Apgérbu nedrikst zavét zavétaja.
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12. APKOPE UN TIRISANA

12.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices

muzu.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no stravas padeves.

filtra firiSana

Kad mirgo indikatora @

I1ztukSojiet Gdens tvertni

Kad mirgo indikatora Q‘,,_

Notiriet siltummaini

Kad mirgo indikatora =

Nofiriet mitruma sensoru

Vismaz 3 vai 4 reizes gada

Velas tilpnes tirisana

Reizi divos méneSos

Notiriet vadibas paneli un korpusu

Reizi divos ménesos

Nofiriet gaisa plismas atveres

Reizi divos méneSos

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra dala jatira.

12.2 SveSkermenu notiridana

®

Pirms zaveésanas cikla aktivizéSanas
gadajiet, lai visas kabatas butu tukSas un
viss, kas kustas, butu piesiets. Sk. sadalu
“Velas sagatavoSana”.

Iznemiet jebkadus sveSkermenus no tvertnes
péc zavésanas cikla (pieméram, metala
klipSus, pogas, monétas utt.).

12.3 filtra tirisana

Katra cikla beigas iedegas @ fitra indikators,
un nepiecieSams iztirit filtru.

®

Filtrs savac pukas zavéSanas cikla laika.

®

Labakiem zaveéSanas rezultatiem firiet
filtru regulari. Aizséréjis filtrs pagarina
zavesSanas ciklu, rezultata palielinot
energijas patérinu.

Tiriet filtru ar rokam. Ja nepiecieSams,
izmantojiet puteklu suceju.
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/\ UZMANIBU!

Tirot filtrus, apgérba pliksna jamet
atkritumu tvertné, nevis izlietng, lai
izvairitos no mikroplastmasas
nonaks$anas tdens sistéma.

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.

@

3. Savaciet pukas ar roku no abam filtra
iek$éjam dalam.




Izmetiet pukas atkritumu tvertné.

4. Ja nepiecieSams, izfiriet filtru ar putekiu
suceju. Aizveriet filtru.

5. Vajadzibas gadijuma notiriet plkas no
filtra ligzdas un paplaksnes. Sim nolukam
jus varat izmantot puteklu sucéju.
levietojiet filtru atpakal filtra ligzda.

A /

]
i)
i

12.4 Udens tvertnes iztukSosana
IztukSojiet kondenséta tdens tvertni pec katra
zavésanas cikla.

Ja kondenséta udens tvertne ir pilna,
programmai automatiski apstajas. Displeja

iedegas &, udens tvetnes simbols , un
nepiecieSams iztuk$Sot Gdens tvertni.

Lai iztukSotu Gdens tvertni veiciet talak
minétas darbibas:

1. lzvelciet kondenséta Udens tvertni un
turiet to horizontala pozicija.

2. |lzlejiet Udeni izlietné vai lidziga trauka.

3. levietojiet dens tvertni atpakal vieta.

AN

4. Lai turpinatu programmu, nospiediet |>||
Poga Sakt/Pauze.

. e

12.5 Kondensatora tiriSana

Ja displeja mirgo kondensatora simbols

—=2, japarbauda kondensators un ta
nodalijums. Ja tas ir netirs, nofiriet to. Veiciet
parbaudi vismaz reizi 6 ménesos.

/\ BRIDINAJUMS!

Nepieskarieties metala virsmai ar kailam
rokam. Pastav traumu risks. Lietojiet
aizsargcimdus. Tiriet uzmanigi, lai
nesabojatu metala virsmu.

/\ BRIDINAJUMS!

Nelietojiet putekl|u sucéju ar cieto uzgali,
lai nonemtu pukas no kondensatora, jo
tas var sabojat kondensatora rievas un
samazinat ierices efektivitati, paildzinot

zavésanas ciklu laiku.
N \/

}
A

Lai parbauditu:

1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz augsu.
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3. Pagrieziet sviras, lai atvértu kondensatora
vaku, un nolaidiet kondensatora vaku.

4. Ja nepiecieSams. notiriet pikas no
kondensatora un ta nodaljuma. Varat
izmantot putek|sucéju vai birstes
piederumu.

6. Pagrieziet sviras, lidz tas noklikSk sava
pozicija.
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12.6 Mitruma sensora tiriSana

/\ UZMANIBU!

Mitruma sensora bojajumu risks. Netiriet
sensoru ar abraziviem materialiem vai
térauda suku.

Lai nodroSinatu vislabakos zaveSanas
rezultatus, ierice ir aprikota ar metala mitruma
sensoru. Tas atrodas iekSpusé€ durvju
tuvuma.

LietoSanas gaita sensora virsma var klat
netira, kas var pasliktinat zavésanas
rezultatus.

Ja pamanat zavesanas rezultatu
pasliktinaSanos, ieteicams tirit sensoru
vismaz 3 vai 4 reizes gada.

Tiri$anai varat izmantot trauku mazgajama
sukla raupjo pusi un nedaudz etika vai trauku
mazgajama lidzekla.

Sensora firisana:

1. Atveriet ielades durvis.
2. Notiriet mitruma sensoru, vairakas reizes
noslaukot metala virsmu.



12.7 Velas tilpnes tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no
elektribas.

Lai notiritu velas tilpnes iek$€jo virsmu un
tilpnes izcilnus, izmantojiet neitralu
mazgasanas lidzekli. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Netiriet velas tilpni ar térauda suku vai
abraziviem materialiem.

13. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu “DroSiba”

13.1 Kludu kodi

12.8 Vadibas panela un apvalka
tinsana
Lai notiritu vadibas paneli un apvalku,

izmantojiet standarta neitralu mazgasanas
lidzekli.

Tiriet ar mitru dranu. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet mébelu tiriSanas lidzeklus vai
tirsanas ldzek|us, var var izraisit
koroziju.

12.9 Gaisa plusmas atveru tiriSana

Lai likvidétu pukas no gaisa plusmas
atverém, izmantojiet puteklu stc€ju.

lerice neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties.

Vispirms méginiet rast problémas risindjumu (skatiet tabulu). Ja probléma joprojam pastav,

sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lielu problému gadijuma atskan skanas signali, displeja redzams k|idas kods un |>||
Start/Pause (Sakt/Pauze) poga var mirgot nepartraukti:

Kludas kods lespéjamais célonis Risinajums
Parslogots ierices motors. Programma nav pabeigta. Iznemiet velu no
E50 Velas tilpné ir parak daudz velas, vai ta ir tilpnes, iestatiet programmu un uzsaciet ci-

iestrégusi.

klu no jauna.
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Kludas kods

lespéjamais célonis

Risinajums

lek$€ja klume. lerices elektronisko elemen-

tu starpa nav sazinas.
E90 vai E91

Programma netika pabeigta pareizi vai ieri-
ce parak atri partrauca darbibu. Izslédziet
ierici un ieslédziet to atkartoti.

Ja kludas kods paradas atkartoti, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.

Elektroenergijas padeve ir nestabila.

EHO

Ja ierice attélo EHO, sagaidiet, lildz stravas
padeve nostabilizéjas un tad nospiediet pa-
laiSanas taustinu. Ja ierice partrauc ciklu
bez jebkadas norades, nospiediet cikla sa-
kumu. Ja atkal iedarbojas bridinajums, par-
baudiet elektribas vada/kontaktligzdas sta-
vokli vai stravas padevi.

Ja displejs rada citus kludu kodus, izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti. Ja probléma
atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Dazadu velas zavétaja problému gadijuma skatiet iesp&jamos risinajumus tabula talak.

13.2 TraucéjummekléSana

Probléma

lespéjamais risinajums

JUs nevarat aktivizét ierici.

Parbaudiet, vai ierices kontaktspraudnis ir pieslégts
elektrotikla kontaktligzdai.

Parbaudiet drosinataju (majas instalacija).

Velas tilpne negriezas.

Atbrivojiet aizmugures velas tilpnes fiksatorus manuali
(skatiet sadalu Pirms pirmas lietosanas reizes).

Nevar palaist programmu.

Nospiediet Start/Pause (Sakt/Pauze).

Parbaudiet, vai ir aizvértas ierices durvis.

lerices durvis neaizveras.

Parliecinieties, ka ir pareizi ievietots filtrs.

Parliecinieties, ka vela nav iesprudusi starp ierices dur-
vim un gumijas blivi.

lerice apstajas darbibas laika.

Parbaudiet, vai Gdens tvertne ir tuk$a. Nospiediet tau-
stinu Start/Pause (Sakt/Pauze), lai atsaktu programmas
darbibu.

lelade ir parak maza, palieliniet ielades daudzumu vai
izmantojiet programmu Time Drying (Zavésanas laiks).

Cikla ilgums ir parak ilgs vai sniedz neapmierinoSus za-
vasanas rezultatus.1)

Parliecinieties, ka velas svars atbilst programmas darbi-
bas ilgumam.

Parbaudiet, vai filtri ir tiri.

Vela ir parak mitra. Velreiz centrifug€jiet velu velas
mazgajama masina.

NodroSiniet, lai istabas temperatira ir no +5 °C lidz +35
°C. Optimala istabas temperatdra ir 18 °C lidz 25 °C.

lestatiet Time Drying (Zavésanas laiks) vai Extra Dry
(Loti sausa) programmu.z)
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Probléma lespé&jamais risinajums

Ja vélaties iestatit jaunu programmu, izslédziet un ie-

Displeja redzams ems e o= slédziet ierici.

Parliecinieties, ka iespéjas atbilst programmai.

1) Programma automatiski beidz darboties péc maksimali 5 stundam.
2) Zavéjot liela izméra velas gabalus (pieméram, palagus), pastav iespéja, ka kada to dala joprojam biis mitra.

nodalu “/ESPEJAS: Sausuma pakape,

Ja zavésanas rezultati nav apmierinosi Vélamds galigas mitruma pakapes

* lestatita programma bija nepiemérota. plelagosana’).

» Filtrs ir aizséréjis. » Gaisa plusmas atveres ir aizséréjusas.
 Siltummainis ir aizséréjis. * Telpas temperatira ir parak zema vai

« lericé bija parak daudz velas. parak augsta (optimala telpas temperatura
 lerices tvertne ir nefira. irno 18 °C idz 25 °C)

* Nepareiza vadibas sensora iestatiSana
(piemérotakiem iestatijumiem skatiet

14. PATERINA DATI
14.1 levads

®

Lietotaja rokasgramata ir noradita atbilstiba attieciba uz ES energomarké&juma un
ekodizaina noteikumiem: Regula (ES) 2023/2534, kas attiecas uz energomarké&juma
efektivitates klasém no A lidz G.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu bazé ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat arf EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru. Lai noskaidrotu tehnisko datu plaksnites atraSanas vietu, skatiet
nodalu “Izstradajuma apraksts”.

14.2 Apziméjumi

kg Velas ielades daudzums. apgr./min  IzgrieSanas pakape

kWh Elektroenergijas patérins.

hh:mm Programmas darbibas ilgums.

% Sakotnéja mitruma pakape izgrieSanas cikla beigas un galiga mitruma pakape Zavésanas program-

mas sakuma.
Jo lielaks izgrieSanas atrums, jo skalaka darbiba, bet mazaka sakotnéja mitruma pakape un energi-
jas paterins, zavejot velu.
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14.3 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533 un Regulai (ES)
2023/2534.

@

Noraditas vertibas ir iegutas laboratorijas apstaklos atbilstosi attiecigiem standartiem.
Datus var mainit dazadi parametri, pieméram, velas daudzums, veids un apkartéjas vi-
des apstakli. Sakotné&jais velas mitrums, Gdens veids, elektroapgades spriegums un tas,
vai mainat programmas noklus€juma iestafijumus, ari var ietekmét energopatérinu, zave-
Sanas programmas darbibas ilgumu galigo mitruma pakapi.

levietoja- iz S:g%t- 3 Elektroener- Galiga mi-
4 jl nas paka- .tj Zavesanas e i 9 Ka
Programma ?alz velas p mitru- laiks gijas paté-  truma paka-
audzums (apgr./ ma pa- (h:mm) rins Ee
(kg) p kape (kWh) (%)
min)
(%)

Eco 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) &7 atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. Si programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma limena lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezZimos

Jaudas patérins izslégta rezima (W) "a“dszs"f;;';"; gﬁ;dSta' Atliktais starts (W)
0,50 0,50 4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.

14.4 Biezi lietotas programmas

®

Sis vértibas ir tikai orient&josas.

Izgriesa- Sakot
Ie\{letOJa- nas paka- néja Favésanas E]t_e_ktroen(_er- Galiga mi-
mais velas mitru- - gijas paté- truma paka-
Programma .\ idzums ma pa- laiks rin$ pe
(kg) (@pgr/  “iape  (h:mm) (kWh) (%)
min) 5
(%)
Cottons (Kokvilna)
Extra Dry (Loti 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
sausa)
Cottons (Kokvilna)
Extra Dry (Loti 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0

sausa)
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levietoja- rl\:gr;skaé-_ néja Favasanas Elektroener- Galiga mi-
Programma mais velas mitru- laiks gijas Qate- truma paka-
daudzums (apar./ ma pa- (h:mm) rins pe
(kg) pgr. kape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Cottons (Kokvilna)
Iron Dry (Gludina- 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
$anai)
Cottons (Kokvilna)
Iron Dry (Gludina- 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
Sanai)
Synthetics (Sintéti-
ka) .
Extra Dry (Loti 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
sausa)
Synthetics (Sintéti-
ka) .
Cupboard (levieto- 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
$anai skap)
Synthetics (Sintéti-
ka) .
Iron Dry (Gludina- 4.0 1200 40 0:56 0,48 12,0
Sanai)
Wool (Vilna) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/.\) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la

electrolux.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[Li inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

& Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
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Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati detergentii la indeména copiilor.

Nu lasati copiii Si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).

Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
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AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 8,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat
caldura sa fie disipata.
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- Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

A Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer
Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere Tn apropierea
aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte Tnchisa.

* Nu instalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

+ Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(ifmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

* Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.
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* Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

* Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

« Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire inainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscéator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nuva asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

» Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.



2.4 ingrijire si curatare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

» Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

* Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

* Nu atingeti aripioarele metalice ale
condensatorului cu mainile goale pentru a
preveni vatamarea. Purtati intotdeauna
manusi de protectie si curatati-le cu grija
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

+ La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de deteriorare a aparatului.

+ Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa raméana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompa de condens, incuietori pentru usa,
motoarele si perii de motor, transmisii intre

motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si rulmenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate Tmpreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filire de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare in tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

» Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

A Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

» Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Pentru informatii privind casarea adecvata
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a acestui produs contactati autoritatile
locale.

Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Recipient pentru apa
Panou de comanda

Usa aparat electrocasnic
Filtru

Placuta cu date tehnice
Fante pentru fluxul de aer
Capac pentru condensator

AREOENE

Bl Capacul tamburului-sita
El Picioare reglabile

@

Pentru a usura incarcarea rufelor sau a
instalarii, usa este reversibila (a se vedea
brosura separata).

2 — A

?&&4‘ e oo, B

- & 000V ~ 00Hz 0000 W = ooa -

E‘}f;-..ﬁ [ | [~ Ser.No. 00000000 C.
| [ |

A BCD E D.

E.

Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:

codul QR

numele modelului
numar produs

valori nominale electrice
numar de serie

Scanati codul QR de pe aparat pentru a inregistra produsul si a profita la maximum de acesta.

ne functii (manualul de utilizare este disponibil §

(disponibile si pe electrolux.com/support)

lﬂ Cumparati accesorii, consumabile si piese d
electrolux.com/shop )

I:D Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-

i pe electrolux.com/manuals)

;9 Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si reparatii

e schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe
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3.1 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

4. DATE TEHNICE

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

inaltime x Latime x Adancime

85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Adancime maxima cu usa aparatului deschisa

110,7 cm

Latime max. cu usa aparatului deschisa

95,8 cm

Tnaltime reglabila

85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 1181
Incércatura maxima 8,0 (kg)
Tensiunea electrica 230V
Frecventa 50 Hz
Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci- 64 dB(A)
C|L:|| de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-

ma

Putere totala 750 W
Tip de utilizare Casnica

Temperatura ambientala permisa

intre + 5°C si + 35°C
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Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor soli-  IPX4
de si a umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu
exceptia cazului in care echipamentul de joasa tensiu-
ne nu este protejat impotriva umiditatii
Denumirea gazului frigorific R290
Greutate agent frigorific 0,120 (kg)
D D
-
- 5
- //L (]
|

BB EdA

Buton rotativ pentru programe si
comutatorul ® RESETARE

Afisajul

@“ Time Dry (Timp) buton tactil

[>|| Start/Pause (Start/Pauza) buton tactil
@ Delay Start (Intarziere) buton tactil

a O Reverse Plus (Reversibil plus) buton
tactil

W' Extra Anticrease (Antisifonare) buton
tactil

5.1 Afisajul

8] £ 3 Dryness Level (Nivel de uscare) buton
tactil

El Buton Pornit/Oprit

@

Apasati butoanele tactile cu degetul in
zona cu simbolul sau cu numele optiunii.
Nu purtati manusi atunci cand lucrati cu
panoul de comanda. Asigurati-va ca
panoul de comanda este intotdeauna
curat si uscat.
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Simbolul de pe afisaj Descrierea simbolului

e}“ optiune timp de uscare activata

optiune pornire cu intarziere activata

indicator: verificati schimbatorul de caldura

indicator: goliti recipientul pentru apa

S
@ indicator: curatati filtrul
)
&6

blocare acces copii

selectie gresita sau butonul rotativ este in pozitia @ ,Reseta-

-_— = - re
c D J durata programului
10.2:080 durata pentru Time Drying (Timp d -tempori
fu-C - uu urata pentru Time Drying (Timp de uscare-temporizare)
H |‘| - E B |‘| durata pentru Delay Start (Intarziere)

6. TABEL CU PROGRAME

incarcatu- 2
Program 3 1) Proprietati / Tip de tesatura2)
Program adecvat pentru uscarea rufelor
ude obisnuite din bumbac si este cel mai
eficient program in ceea ce priveste consu-
mul de energie pentru uscarea rufelor ude NS
Ecod) 8.0kg din bumbac. 10

Nivelul de uscare nu este reglabil si este se-
tat in mod implicit la Cupboard (Uscate pen-
tru a fi puse in dulap)/gata de depozitare.

Conceput pentru uscarea de rutina a ceea
. . . ce spalati fara a sorta. Usuca uniform hai- aIala
MixCare (MixtRapid) 5.0 kg nele de zi cu zi fabricate din bumbac, ames- /
tec de bumbac-sintetice si sintetice.

Program pentru bumbac alb si colorat. Se- —~
Cottons (Bumbac) 8,0 kg tarea implicita este pentru nivelul de uscare 2
gata sa fie stocat.

Articole amestecate care contin in principal o o~ o~
Synthetics (Sintetice) 4,0 kg fibre sintetice, precum poliester, poliamida ,
etc.

Recomandat pentru tesaturile delicate ge- o o~ o~
Delicate 2,0 kg nerice, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si /
amestecurile acestora.
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Incarcatu-

Program 3 1) Proprietiti / Tip de tesatura2)
Tesaturi din lana. Uscarea atenta a articolelor din lana care
Wool (Lana) 1,0 kg pot fi spalate. Scoateti articolele imediat dupa terminarea
programului.

Ciclu scurt la temperatura scazuta care ajuta la indepartarea
mirosurilor neplacute dintr-o cantitate mica de articole de im-
bracaminte. Indicat si pentru hainele uscate care au fost de-
pozitate mult timp.

Refresh (Improspatare) 1,0 kg

Limiteaza cutele pentru incarcaturi mici de
articole din bumbac, sintetice si din materia-
le mixte pentru o calcare usoara. Are doua
Easy Iron (Calcare usoara) 2,0 kg niveluri de uscare: Fierul de calcat lasa arti- ,
colele usor umede pentru calcat sau atarna-
re; Articolele sunt uscate complet pentru du-
lap.

Ciclu rapid pentru haine de zi cu zi fabricate o~ o~
QuickCare 4,0 kg din sintetic si amestec de bumbac-sintetice. /
Ideal pentru articole usoare.

Usuca in profunzime blugii si alte articole

; f din denim, chiar si in zonele groase, cum ar  EFNFY Y
Denim (Blugi 4,0 k " ’ o/ A
(Blug) D9 fi buzunare, cusaturi si mansete, reducand /
incurcarea.

Asigura uscarea corespunzatoare a pieselor o~ o~
Duvet (Pilota) 3,0 kg interioare din pilote simple sau duble, perne /
si paturi captusite.

Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat
simultan. Reduce la minimum rasucirile si

Bedlinen (Asternuturi de pat) XL 4,5 kg incalcirile articolelor mari, pentru a se asigu- /
ra ca lenjeria de pat se usuca uniform, fara
pete umede.

1) Greutatea maxima se refera la articolele uscate.
2) pentru semnificatia etichetei produsului, consultati capitolul /INFORMATII S| SFATURI: Pregétirea rufelor.

3) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % péana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

7. OPTIUNI

7.1 % Dryness Level (Nivel de
uscare)

Aceasta functie va ajuta sa cresteti nivelul de
uscare al rufelor. Exista 3 optiuni:

. W Extra Dry (Super uscat)

. 0 Cupboard (Uscate pentru a fi puse in
dulap)

. O Iron Dry (Uscate pentru calcat)
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Reglarea umiditatii finale dorite
A B C

=

[ L]

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe conditii, de exemplu, de tipul de
apa, de tensiunea de alimentare sau de
temperatura ambianta etc.

PENTRU O USCARE PERFECTA:

1. Tncercati sa reglati optiunile pentru nivelul de us-
care (consultati optiunea Nive/ de uscare de mai
sus).

2. Daca doriti sa imbunatatiti si mai mult rezultate-
le de uscare a rufelor, puteti modifica setarea im-
plicita de uscare (a se vedea mai jos). Aceasta
reglare va actiona asupra majoritatii programe-
lor, cu exceptia programelor Eco, Wool (Lana),
Duvet (Pilota), Down Jacket (Jacheta din puf),
Refresh (Iimprospatare) daca sunt disponibile pe
masina.

®

De fiecare data cand intrati in modul
,Reglarea umiditatii finale dorite”, treapta
setata anterior pentru umiditatea
remanenta se va schimba in valoarea

urmatoare (de ex. ~ lf ~ setata anterior
. PR R
se va schimba in t 7).

Pentru a modifica gradul implicit al umezelii
remanente:

1. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

2. Folositi butonul de selectare a
programelor pentru a seta orice program.

3. Asteptati aproximativ 8 secunde.

4. Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele (F) si (E).

Se aprinde unul din urmatoarele indicatoare:
o = U =~ uscare maxima

.
. -2 - rufe uscate standard

5. Apasati din nou si mentineti apasate
butoanele (F) si (E) pana cand este afisat
indicatorul nivelului corect.

@

Daca afisajul revine la modul normal
(va fi afisata durata programului
selectat de la pasul 2), in timpul
setarii gradului de umiditate
remanenta, apasati din nou si
mentineti apasate butoanele (F) si
(E) pentru a intra in modul ,Reglarea
umiditatii finale dorite” (treapta setata
anterior pentru umiditatea remanenta
se va schimba in valoarea
urmatoare).

6. Dupa 5 s afisajul revine la modul normal.

= rufe uscate mai bine

7.2 T Extra Anticrease
(Antigifonare)

Extinde cu 60 de minute faza de antisifonare
de la finalul ciclului de uscare. Aceasta
functie reduce sifonarea. Rufele pot fi scoase
in timpul etapei de netezire.

7.3 0 Reverse Plus (Reversibil
plus)

Cresteti frecventa de rotire inversa a
tamburului pentru a reduce rasucirea si
incélcirea articolelor. Pentru a creste
uniformitatea rezultatului la uscare si pentru a
ajuta la reducerea sifonarilor. Recomandat
pentru articole mari sau lungi (de exemplu,
cearceafuri, pantaloni, rochii lungi).

7.4 @ Time Dry (Timp)

Dvs. alegeti durata programului de uscare,
de la o valoare minima de 10 minute pana la
maxim 2 ore. Durata necesara depinde de
cantitatea de rufe din aparat.

@

Va recomandam sa setati o durata scurta
pentru cantitati mici de rufe sau doar
pentru un singur articol.
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7588 . .
RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM. | 7-5 &' Programul Time Dry (Timp)

PORIZATA pentru Wool (Lana)
A ) doar actiunea aerului rece (fa- Optiune adecvata pentru programul Wool
pandlatomin .5 csizitor). (Lana) pentru a ajusta nivelul final de uscare.

uscare suplimentara pentru a
10 - 40 min imbunatati gradul de uscare
dupa ciclul de uscare anterior.

uscarea completa a incarcatu-
rilor mici de rufe de pana la 4
kg, centrifugate bine (>1200
rpm).

> 40 min

7.6 Tabel cu optiuni

o Extra An- O Reverse

. Dryness Level (Ni- (JJS“ Time Dry

Programe1) vel de uscare) ticrease (Anti- Plus (Reversi- (Timp)
sifonare) bil plus)

Eco ] [
MixCare (MixtRapid) L] L] n L n
Cottons (Bumbac) L] L] L] ] n n
Synthetics (Sintetice) L] L] ] ] = u
Delicate u ]
Wool (Lana) = 2)
Refresh (Improspatare) "
Easy Iron (Calcare usoa- - - -
ra)
QuickCare u [] . [ . u
Denim (Blugi) L L] n
Duvet (Pilota) L] u
Bedlinen (Asternuturi de - - - - - .

pat) XL

1) impreuna cu programul puteti seta 1 sau mai multe optiuni. Pentru a le activa sau dezactiva, apasati butonul
tactil corespunzator.

2) Consultati capitolul OPTIUNI: Timp de uscare la programul Wool (Lana)
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8. SETARI

F E D

A. @ Time Dry (Timp) buton tactil

B. Dl Start/Pause (Start/Pauza) buton tactil
C. & Delay Start (Intarziere) buton tactil

D. O Reverse Plus (Reversibil plus) buton

tactil

E. W Extra Anticrease (Antisifonare) buton
tactil

F. o Dryness Level (Nivel de uscare) buton
tactil

8.1 Functia Blocare acces copii

Aceasta optiune previne joaca copiilor cu
aparatul in timpul functionarii unui program.
Butoanele tactile sunt blocate.

Doar butonul Pornit/Oprit este deblocat.

Activarea optiunii de blocare acces

copii:

1. Apasati butonul pornit/oprit pentru a
activa aparatul.

2. Apasati lung butonul tactil (D) timp de
cateva secunde.

Indicatorul blocare acces copii se aprinde.

®

Puteti dezactiva optiunea de blocare
acces copii Tn timpul functionarii unui
program. Apasati lung aceleasi butoane
tactile pana cand indicatorul de blocare
acces copii se stinge. Functia Blocare
acces copii nu este disponibila timp de 8
s dupa pornirea aparatului.

8.2 Indicator pentru recipientul
pentru apa

Implicit, indicatorul recipientului pentru apa
este aprins. Acesta se aprinde la finalul
programului sau cand este necesara golirea
recipientului pentru apa.

@

Daca este montat setul pentru scurgere
(accesoriu suplimentar), aparatul
evacueaza automat apa din recipientul
pentru apa. In acest caz, va recomandam
sa dezactivati indicatorul recipientului
pentru apa.

Dezactivarea indicatorului recipientului
pentru apa:

1. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele tactile (E) si (D). Afisajul indica
,Off” si indicatorul recipientului pentru apa
este dezactivat. Dupa 5 s afisajul revine
la modul normal.

@

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apa, urmati din nou
procedura de mai sus. Afisajul indica
,On” si indicatorul recipientului pentru
apa este activat.

8.3 Sonerie pornita/oprita

Pentru a dezactiva sau activa semnalele
sonore, apasati simultan si pentru
aproximativ 2 secunde butoanele tactile (A) si
(C).

8.4 Contor ore de functionare

Aceasta functie va ofera posibilitatea de a
afisa durata totala de functionare a aparatului
in ore, numarata din momentul primei porniri.
Este afisat timpul de functionare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire ntarziat).
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Pentru a vizualiza aceasta valoare, procedati
dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/
Oprit

2. Apasati si mentineti apasate butoanele F
si D timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj apare numarul
total de ore de functionare a aparatului:
de ex., daca durata de functionare este
de 1276 ore, afisajul prezinta textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Aceasta valoare
este afisata cu o secventa de doua cifre
pe rand: primele doua cifre indica mii si
sute, urmatoarele doua cifre indica zeci si
unitati.

Pentru a iesi din acest mod, apasati orice

buton, rotiti butonul selector sau opriti

aparatul.

8.5 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea setarilor
implicite din fabrica. Optiunile si modurile de
lucru salvate vor fi resetate.

Pentru a activa aceasta optiune, urmati pasii
de mai jos:

1. Porniti aparatul apaséand butonul Pornit/
Oprit.
2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele D

si C timp de céateva secunde.

4. Aparatul va confirma functionarea afisand

@

Daca procedura nu functioneaza (acest
lucru poate avea loc din cauza expirarii
timpului sau a combinatiei gresite de
taste), opriti aparatul si repetati secventa
de la inceput.

9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

®

Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt scoase automat la prima
activare a uscatorului. S-ar putea sa
auziti unele zgomote.

@

Daca tamburul tot nu se roteste, va
rugam sa deblocati manual mecanismele
de blocare din spatele tamburului (folositi
cheia furnizata in acest scop).

®

Se recomanda ca la prima pornire a
fiecarui program acesta sa fie lasat sa
ruleze fara incarcatura cateva
secunde, pentru a va asigura ca
mecanismele de blocare din spatele
tamburului au fost scoase in mod

corect.

Pentru a debloca mecanismele de blocare
din spatele tamburului:

1. Porniti aparatul.

2. Setati orice program.

3. Apasati butonul Start/Pauza.
Tamburul incepe sa se roteasca.
Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt dezactivate automat.
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inainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:

+ Curatati tamburul uscatorului cu o laveta
umeda.

» Porniti un program de 1 ora cu rufe
umede.

®

La inceputul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
sa fie mai ridicat. Aceasta se datoreaza
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele si congelatoarele.

9.1 Miros neobisnuit
Aparatul este ambalat foarte strans.

Dupa despachetare se simte un miros
neobisnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.

Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care impreuna pot genera un miros
neobisnuit.

O data cu utilizarea, dupa cateva cicluri de
uscare mirosul neobisnuit dispare gradual.

9.2 Zgomote

Pompa functioneaza si transfera
condensul in rezervor.

®

Se pot auzi diferite zgomote in momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de functionare perfect normale.

Compresorul lucreaza.
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10. UTILIZAREA ZILNICA

10.1 Pornirea unui program
1. Pregatiti rufele si incarcati aparatul.

/\ ATENTIE!

Verificati daca la inchiderea usii,
rufele nu au ramas prinse intre usa
aparatului si garnitura de cauciuc.

2. Pentru a porni aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

3. Setati programul si optiunile
corespunzatoare tipului de incarcatura.

Afisajul indica durata actualizata a

programului.

®

Durata reala de uscare va depinde de
tipul de Tncarcatura (cantitatea si
compozitia), de temperatura camerei si
de umiditatea initiala dupa faza de
centrifugare a rufelor.

4. Apasati butonul tactil Start/Pause (Start/

Pauza).
Programul incepe.

10.2 Pornirea unui program cu
pornire intarziata

1. Setati programul si optiunile corecte
pentru tipul de incarcatura.

2. Apasati butonul de pornire intarziata in
mod repetat pana cand afisajul indica
timpul de intarziere dorit.

®

Puteti intarzia pornirea unui program
de la o valoare minima de 1 ora pana
la una maxima de 20 de ore.

3. Apasati butonul tactil Start/Pause (Start/

Pauza).
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Afisajul indica numaratoarea inversa
pentru pornirea intarziata.

Atunci cand numaratoarea inversa se
incheie, programul porneste.

10.3 Schimbarea programului

1. Pentru a opri aparatul, apasati butonul
Pornit/Oprit

2. Pentru a porni aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

3. Setati programul.

Alternativ:

1. Rotiti butonul de selectare la ® pozitia

2,

3.

.Resetare”.
Asteptati 1 secunda. Afisajul indica

Setati programul.

10.4 La terminarea programului

Cand programul s-a terminat:

Este emis un semnal sonor intermitent.
ol o I I

Afisajul indicall - U U

@ indicatori Filter (Filtru) si € Tank

(Rezervor) se aprinde.

Indicatorul Start/Pause (Start/Pauza) este

aprins.

Aparatul continua sa functioneze cu faza
antisifonare timp de inca aproximativ

30 de minute sau mai mult daca s-a setat
optiunea Extra Anticrease (Antisifonare)
(consultati capitolul Optiunea - Extra
Anticrease (Antisifonare) ).

Faza antisifonare reduce sifonarea.

Puteti scoate rufele Thainte de terminarea
fazei antisifonare. Pentru rezultate mai bune,
va recomandam sa scoateti rufele cand faza
este aproape terminata sau finalizata.

Cand faza antisifonare s-a terminat:

Afisajul indica Tn continuare 0:00

@ indicatori Filter (Filtru) si < Tank
(Rezervor) se aprinde.

Indicatorul Start/Pause (Start/Pauza) se
stinge.



1.

Pentru a opri aparatul, apasati butonul
Pornit/Oprit.

2. Deschideti usa aparatului.

3. Scoateti rufele.

4. Inchldetl usa aparatului.

Cauzele posibile care conduc la obtinerea
unor rezultate nesatisfacatoare la uscare:

Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul OPJIUNI:
Nivel de uscare - reglarea umiditatii finale
dorite

Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.

10.5 Mod consum redus de putere

Pentru a reduce consumul de energie,
aceasta functie dezactiveaza automat
aparatul:

* Dupa 5 minute, daca nu porniti programul.

¢ Dupa 5 minute de la terminarea
programului sau de la faza antisifonare.

@

Durata este redusa la 30 de secunde
daca butonul rotativ de selectare indica ®
pozitia ,Resetare”.

®

Curatati intotdeauna filtrul si goliti
recipientul pentru apa dupa finalizarea
unui program.

@

Cand aparatul intra in modul consum
redus de putere, afisajul si pictogramele
se sting. Le puteti reactiva apasand

butonul on/off.

®

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.

11. SFATURI UTILE

11.1 Pregatirea rufelor

Incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

Deseori hainele sunt incurcate si legate
intre ele dupa ciclul de spalare.

Uscarea hainelor incurcate si legate este
ineficienta.

Pentru a asigura un debit de aer adecvat
Si 0 uscare uniforma se recomanda
scuturarea si incarcarea hainelor in
uscétor una cate una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:

Inchideti fermoarele.

Tnchideti si strangeti sacul pilotei.

Nu uscatl cravatele sau cordoanele libere
(de ex. cordoanele de la sorturi). Incheiati

nasturii si fermoarele inainte de a porni un
program.

« Scoateti toate articolele din buzunare.

. Intoarcetl pe dos articolele cu stratul
interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie sa fie la exterior.

* Intotdeauna alegeti programul adecvat
pentru tipul de rufe.

* Nu puneti impreuna culori deschise cu
cele inchise.

» Folositi un program adecvat pentru
bumbac, jerseu si tricotaje pentru a reduce
intrarea la apa.

* Nu depasiti incarcatura maxima declarata
in capitolul programe sau indicata pe
afisaj.

» Uscati doar rufele care se pot usca intr-un
uscator de rufe. Consultati eticheta
tesaturii de pe articole.

* Nu uscati impreuna articole mari si mici.
Articolele mici se pot bloca in interiorul
celor mari si raman ude.

» Scuturati hainele, tesaturile mari inainte
de a le introduce in uscétor. Procedati
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astfel pentru a evita existenta unor locuri
umede Tn tesaturi dupa ciclul de uscare.

Eticheta tesaturii Descriere

e Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

AN

) Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi inal-
— te.

0 Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi
Cou reduse.

& Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

12.1 Programul de curatare Dac3 aparatul nu este utilizat o perioada
periodica lunga de timp, scoateti-l din priza.

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Programul orientativ de curatare periodica:

Curatarea filtrului Cand indicatorul @ clipeste

Goliti recipientul pentru apa Cand indicatorul < clipeste

Curatati schimbatorul de caldura Cand indicatorul —=> clipeste

Curatati senzorul de umiditate De cel putin 3 sau 4 ori pe an
Curatarea tamburului La fiecare doua luni
Curatati panoul de comanda si carcasa La fiecare doua luni
Curatati fantele pentru fluxul de aer La fiecare doua luni

Urmatoarele paragrafe explica modul Tn care se curata fiecare piesa.

12.2 indepartarea articolelor straine | 12.3 Curatarea filtrelor

@ La sfarsitul fiecarui ciclu, indicatorul pentru

. . filtru @ se aprinde si trebuie sa curatati

Inainte de a rula ciclul de uscare, filtrul.

asigurati-va ca buzunarele sunt goale si

toate elementele desfacute sunt @

incheiate. Consultati sectiunea Filtrul colecteaza scamele din timpul

~Pregatirea rufelor”. . : P
ciclului de uscare.

Indepartati toate obiectele straine pe care
este posibil sa le gasiti in tambur dupa ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).
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®

Pentru cea mai buna performanta la
uscare, curatati regulat filtrul. Filtrul
infundat determina un ciclu de uscare
mai lung si, in consecinta, cresterea
consumului de energie.

Curatati filtrul manual. Daca este
necesar, utilizati un aspirator.

/\ ATENTIE!

La curatarea filtrelor, scamele trebuie
aruncate in cosul de gunoi si nu trebuie
evacuate prin scurgere pentru a evita
dispersia microplasticului in sistemul de
apa uzata.

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

N
—_—
3
°.
>
«Q
[0}
p=3
Q
Q»
=
&
=
°
[
3
=
[
Q0
Q.
[}
(2]
Q
=
Q
o
=h
=
c

3. Adunati scamele cu méana din ambele
parti interne ale filtrului.

Aruncati scamele la gunoi.

4. Daca este necesar, curatati filtrul cu un
aspirator. Inchideti filtrul.

5. Daca este necesar, inlaturati scamele din
suportul pentru filtru si garnitura. Puteti
utiliza un aspirator. Puneti filtrul Thapoi in

locasul sau.

12.4 Golirea recipientului de apa

Goliti containerul de apa condensata dupa
fiecare ciclu de uscare.

in cazul in care containerul de apa
condensata este plin, programul se opreste

automat. Simbolul recipientului pentru apa &,
se aprinde pe afisaj si trebuie sa goliti
recipientul pentru apa.

Pentru a goli containerul de apa:

1. Scoateti recipientul pentru apa tinandu-l
intr-o pozitie orizontala.

- / R
2. Scurgeti apa intr-o chiuveta sau intr-un
recipient asemanator.

3. Puneti recipientul pentru apa fnapoi in
pozitie.
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/ AN

4. Pentru a continua programul, apasati pe
|>|| Buton Start/Pauza.

12.5 Curatarea condensatorului

Daca simbolul == al condensatorului
clipeste pe afisaj, verificati condensatorul si
compartimentul acestuia. Daca este murdar,
curatati-l. Faceti o verificare cel putin o data
la 6 luni.

/\ AVERTISMENT!

Nu atingeti suprafata metalica cu mainile
goale. Pericol de vatamare! Purtati
manusi de protectie. Curatati cu atentie
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati un aspirator cu accesoriu dur
pentru a indeparta scamele din
condensator, deoarece acestea pot
deteriora nervurile condensatorului, ceea
ce duce la o performanta mai redusa a
aparatului si la un timp de uscare mai

indelungat.
—V

Pentru inspectie:

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.
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Rotiti maneta pentru a debloca capacul
condensatorului si [asati in jos capacul
condensatorului.

>

Daca este necesar, indepartati scamele
din condensator si compartimentul sau.
Puteti utiliza un aspirator cu un accesoriu
tip perie.

i
i
i
i

Rotiti manetele pana cand se fixeaza in
pozitie cu un clic.



12.6 Curatarea senzorului de
umiditate

/\ ATENTIE!

Pericol de deteriorare a senzorului de
umiditate. Nu folositi substante abrazive
sau bureti de sarma pentru a curata
senzorul.

Pentru a avea cele mai bune rezultate la
uscare, aparatul este echipat cu un senzor
metalic de umiditate. Acesta este amplasat
pe partea interna a zonei usii.

O data cu utilizarea, suprafata senzorului se
poate murdari ceea ce afecteaza
performantele la uscare.

Recomandam curatarea senzorului de cel
putin 3 sau 4 ori pe an sau daca observati o
scadere a performantelor la uscare.

Pentru curatare, folositi partea mai dura a
unui burete de vase si putin otet sau
detergent de vase.

Pentru curatarea senzorului:

1. Deschideti usa de incarcare.

2. Curatati suprafetele senzorului de
umiditate stergand de mai multe ori
suprafata metalica.

12.7 Curatarea tamburului

/\ AVERTISMENT!

Scoateti din priza aparatul Thainte de a-I
curata.

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata suprafata interioara a tamburului si
ridicatoarele tamburului. Uscati suprafetele
curatate cu o lavetad moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi substante abrazive sau bureti
de sarma pentru a curata tamburul.

12.8 Curatarea panoului de
comanda si a carcasei

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata panoul de comanda si carcasa.

Pentru curatare, folositi o laveta umeda.
Uscati suprafetele curatate cu o laveta
moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi agenti de curatare speciali
pentru mobila sau agenti de curatare
care pot produce coroziune.

12.9 Curatarea fantelor pentru fluxul
de aer

Utilizati un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.
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13. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul privind Siguranta

13.1 Coduri de eroare
Aparatul nu porneste sau se opreste n timpul functionarii.

Mai intéi incercati sa gasiti o solutie la problema (consultati tabelul). Daca problema persista,
contactati Centrul de service autorizat.

/N\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul Tnainte de a efectua orice verificare.

in cazul unor probleme majore, semnalele acustice sunt activate, afisajul indica un cod
de eroare si Dll startiPause (Start/Pauza) poate clipi continuu:

Cod de eroare Cauza posibila Solutie
Motorul aparatului este supraincarcat. Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele
E50 Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in din tambur, setati programul si reporniti ci-
tambur. clul.
Defect intern. Nu exista comunicare intre Programul nu s-a incheiat ih mod corespun-
elementele electronice ale aparatului. zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.
E90 sau E91 Opriti si porniti din nou aparatul.

Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este stabila. Cand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).
Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-
dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

EHO

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema
persista, contactati Centrul de service autorizat.

Tn cazul altor probleme cu uscétorul de rufe, consultati tabelul de mai jos pentru posibile
solutii.

13.2 Depanare

Problema Solutie posibila

Nu puteti activa aparatul. Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Verificati siguranta din cutia de sigurante (instalatia lo-
cuintei).

Tamburul nu se roteste. Eliberati manual sistemele de blocare a tamburului
(consultati capitolul /nainte de prima utilizare).
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Problema

Solutie posibila

Programul nu porneste.

Apasati Start/Pause (Start/Pauza).

Verificati daca usa aparatului este inchisa.

Usa aparatului nu se inchide.

Verificati daca filtrul este instalat corect.

Verificati daca rufele au ramas prinse intre usa apara-
tului si garnitura de cauciuc.

Aparatul se opreste in timpul functionarii.

Verificati daca recipientul pentru apa este gol. Apasati
Start/Pause (Start/Pauza) pentru a porni programul din
nou.

Incarcatura este prea mica, mariti incarcatura sau folo-
siti programul Time Drying (Timp de uscare).

Durata ciclului este prea mare sau rezultul uscarii este
nesatisfacator. 1)

Verificati daca greutatea rufelor este adecvata pentru
durata programului.

Verificati daca filtrul este curat.

Rufele sunt prea ude. Centrifugati din nou rufele in
masina de spalat rufe.

Asigurati-va ca temperatura camerei este mai mare de
+5°C si mai mica de +35°C. Temperatura optima a ca-
merei este intre 18°C si 25°C.

Setati programul Time Drying (Timp de uscare) sau Ex-
tra Dry (Super uscat) .2)

Afisajul indiCa eme = -

Daca doriti sa setati un program nou, dezactivati si acti-
vati aparatul.

Verificati daca optiunile sunt adecvate programului.

1) Dupa maxim 5 ore, programul se termina automat.

2) se poate intdmpla ca unele zone sa ramana umede la uscarea articolelor mari (de ex. cearceafuri).

Rezultatele la uscare nu sunt
satisfacatoare

» Programul setat a fost gresit.

* Filtrul este infundat.

» Schimbatorul de caldura este infundat.

« Erau prea multe rufe in aparat.

*  Tamburul este murdar.

» Setare incorecta a senzorului de
conductivitate (consultati capitolul

,OPTIUNI: Nivel de uscare - reglarea
umiditatii finale dorite’ pentru o setare mai
buna).

* Fantele pentru fluxul de aer sunt
infundate.

* Temperatura camerei este prea mica sau
prea ridicata (temperatura optima a
camerei este intre 18 si 25 °C)
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14. VALORI DE CONSUM

14.1 Introducere

®

Manualul utilizatorului prezinta eticheta energetica UE si designul ecologic: Reg. (UE)
2023/2534 care se refera la clasele de Eficienta energetica de pe eticheta energetica de la
AlaG.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

14.2 Legenda

kg Incércatura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.

hh:mm Durata programului:

% cLiJmiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
e uscare.

Cu cét rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

14.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

incarcaturs Centrifu- tlajtn:i(::i- Timp de us- Consumde Umiditate
Program (kg) gare la tial3 care energie finala dorita
g (rpm) ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
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Umidi-

= - ... Centrifu- .. Timpdeus- Consumde Umiditate
Incarcatura tate ini- o AN Lo
Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Consumul de curent in diferite moduri

Consum de putere in

Consum de putere in modul oprit (W) modul oprit (W)

Pornire intarziata (W)

0,50 0,50

4,00

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

14.4 Programe des intalnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ.

q Umidi- . -
incarciturs Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat_e'
Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita

9 (rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)
Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
uscat)
Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
uscat)
Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
pentru calcat)
Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
pentru calcat)
Synthetics (Sinteti-
ce) .
Extra Dry (Super 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
uscat)
Synthetics (Sinteti-
ce)
Cupboard (Uscate 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
pentru a fi puse in
dulap)
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Umidi-

= - ... Centrifu- .. Timpdeus- Consumde Umiditate
P Incarcatura tate ini- o AN e
rogram (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)

Synthetics (Sinteti-

ce) )

Iron Dry (Uscate 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
pentru calcat)

Wool (Lana) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3ano4YHeTe ca MHCTanaymjom u
Kopuwhewem oBor ypehaja, naxrsneo npoyntajte
NPUNOXEHO YNyTCTBO.

Mponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uo Kakee noespeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HencrnpaBHe MHCTanauuje nnm
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpedby Ha 6e3beaHom un
npucTynayHom MecTy 3a 6yayhe kopuwhere, n npeyamuTte
MyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXH.

Ynosopewe: Pusnk og noxapa/3anarsnsmn matepujanu.
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Ypehaj cagpxu 3anarmus rac nponaH (R290), koju je Beoma
MOBOJSbaH MO XMBOTHY CpeanHy. [lp>xuTte nssope BaTpe u
narberwa garoe of ypehaja. Bogute padyHa ga He owteTute
KONo pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpXu nponaH.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLUBUX Ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3unk o rywera, nospena nunu TpajHor
UHBanuMauTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 roguHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM UMY MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKO UM ce 0be3bean Haa3op unum v ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH 1 YKONUKo cxeBarajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roanHa, kao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
aKko cy nopj ctanHum Hag30poM.

* Hemojte noa nossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

» Opxnte cey ambanaxy garoe of geue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

« [leTeplieHTe gpXxuTe BaH JoMallaja feLe.

» [leuy u kyhHe rbybmmMmue apxuTe nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTa OTBOpeHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6es3begHocT aeue, Tpeba ra
akTuBmpaTu.

» [leua He cmejy aa obaBrbajy Ymwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj ce KOpUCTN camo 3a CyLLerw€e Bella gomaher
TMMNa KOjU Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

* HemojTe ga kopuctnte yHKUMjy CyLlera ako je BeLl
yrnprbaH UHOYCTPUjCKUM Xemukanujama.
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OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOMahNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTU Yy KaHuenapujama, XoTEeNCKUM
cobama, NnaHCMOHUMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahuHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (mpocevaH) HABO NOTPOLLHE MO
AoMahuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.

AKO NoBpXx MaLUMHe 3a Npake Bella cTaB/baTe MalluHy 3a
cyllense Bella, y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpeMy 3a crnarame.
KomnnerT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npogasLa, MOXe ce KOPUCTUTU camo ca ypehajem
HaBeLEeHNM Y YyNyTCTBY NPUITOXKEHOM y3 oBaj npuodop.
[MaxxrbMBO NpoYnTajTE NpPe MHCTanauuje (nornepajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby komnnera).

Ypehaj moxe oa ce nHcrtanmpa camoctasiHo unm ucnog
KyXWUHCKMX erlemeHaTa ca ogrosapajyhum npoctopom
(nornepajte 6poLuypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanunpatu ypehaj nsa sparta koja ce
3aKkrby4vaBajy, KNnM3HuUX Bpata HATK BpaTa ca LWapKkoM Ha
CynpOTHOj CTpaHu, koja 6u oHemoryhuna ga ce Bpata
ypehaja otBope J0 Kpaja.

O6esbeante umMpkynaumjy Basgyxa nameny ypehaja n noga.
OTBOpM 3a BEHTUNALMjy Y NOCTOIbY He CMejy butn
3aKIMOHEHN TEMNUXOM, MPOCTUPKOM U BUIO KakBOM
nogHoM o6norom.

YINMO3OPEHE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
eKCTepHor ypehaja 3a yKibydmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje n
UCKIbyYyje nyTem cTpyje.

Mpukrby4nTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka nHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocne nocrtaerbana ypehaja CTpyjHU yTUKay 4OCTynaH.
YNO3OPEHE: Hemojte ga nHctanunpate ypehaj y
OKPYXeHY Y KOjeM Hema pa3MeHe Basgyxa.
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Ypehaj cagpxu 3anarue rac nponaH (R290), koju je Beoma
MNOBOSbaH Mo XXWUBOTHY cpeauHy. [p>xuTe n3sope BaTpe u
narberwa garoe of ypehaja. Bogute padyHa aa He
OLUTETUTE KOSO pacxnagHor cpeacTtsa Koje cagpXm nponaH.

* YITO3BOPEHSE: He po3Bonute 3ayenrbuBame
BEHTUIAUMOHUX OTBOpa Ha KyhuwTy ypehaja unm yrpagHor
enemeHTa.

* YINNO3OPEHE: HemojTe owTeTnTn KONo pacxnagHo
cpencrea.

* YIMNO30OPEHE: He gupajte npuctynadHe metanHe
nonartuvue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk og
nospene. Hocute 3awTnTHe pykasuue.

» YKOnuko je kabn 3a Hanajawe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmUcHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

* He npekopayyjte makcmanny konmunnHy Bewa of 8,0 kg.

« OuncTuTe oTnana BrnakHa unu Tpykwe o ambanaxe Koje ce
HaKynusio oko ypehaja.

* Ypehaj HemojTe nywTaTtn y pag 6e3 puntepa. duntep 3a
oTrnana BnakHa OYMCTUTE Mpe Unu rnocrie cBakor
KopuLwhema.

* HemojTe ga cywumte HeonpaHe cTBapu y MalUnHK 3a
cylwemne Bella.

« CTBapw Koje cy 3anpsbaHe cynctaHuamMa Kao LWTO Ccy yibe 3a
KyBar€e, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, Kepo3unH, cpeacTea 3a
yKnawane dorneka, TepneHTuH, BOCak 1 cpeacTBa 3a
yKnawake Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonsnoj Boau
ca 4o4aTHOM KONMMYMHOM JeTepLieHTa npe cyliexa y
MaLUUHW.

« CTBapwu Kao WTO Ccy cyHhepacTa ryma (neHa og nartekca),
Kane 3a Tylwmpare, BOAOOTNOPHU MaTepujanu, komagm u
ogeha Koju cy noctaBbeHM TYMOM UIK jacTyuu NyHEeHN
BaTOM 0f cyHhepacTe ryme He cMmejy a ce cylle y MallunHK
3a cyllere Bella.
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Bogute payyHa ga ce Bew He 3arnasu nameny Bparta
ypehaja n rymeHe 3anTuBke Ha BpaTtuma.

®abpuykn OMeKLLIMBaYM UK CANYHU NPOU3BOAN MOPajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKo je HaBEeAEeHO y yNyTCTBY
npoussohaya.

YKNoHuTe cBe CTBapu U3 npeameTa koju 6u mornm 6utn
M3BOP NoXapa, Kao LUTO Cy ynarbadnm unu wmnbuue.
YNO3OPEHE: Hukaga He 3aycTaBrbajTe MalLmHy 3a
cyllene Bella npe Kpaja LuMKryca cyllewa; y criydajy aa 1o
ypaaute, 6p30 YKNOHUTE CBE CTBapW 1 pacnopeauTe nx
Tako [a ce TonnoTa pacrnopeau.

Mpe 6uno kakeBor NOCTynkKa ogpxxaBawa ypehaja,
NCKIbYy4UTE Fra U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajare n3
3naHe yTudHuue.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa * [punukom npemeluTama, ypehaj yBek

Mopa fa CToju BepTUKariHo.

A * Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
Ynosopewe: Pusuk og noxapa/ nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
3anarsusun matepujanu. 11 je NpaBuIHO HMBenucaH. AKo Huje,

YKIOHUTE KOMMNETHY aM6ana>Ky. nogecuTe Horuue oK ce He n3HeBenuiue.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
Hewmojte ga nHctanupate ypehaj y /\ YNO3OPEHSE!

OKpyXetby y kojeM Hema pasmeHe Basayxa Pusuk oa noxapa v cTpyjHor yaapa.
Ypehaj cagpku 3anarme rac nponax

2.2 Mpukrby4yere Ha eNneKTPU4Hy
Mpexy

(R290), koju je Beoma nosorbaH no * [Mpukrbyunte rnaeHmn kabn 3a Hanajamwe Ha

KMBOTHY cpeauHy. [lpxxuTe n3sope BaTpe 3UOHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy

1 nareewa garne of ypehaja. Bogute vMHcTanauuje. Boaute padyHa ga noctoju

payvyHa Aa He oTeTUTe KOMOo pacxnagHor NPUCTYN MPEXHOM YTUKaYy HaKoH

CpeAcTBa Koje caapXKv MponaH. MHCTanauuje.

YBeK BoguTe padyHa npuimkom * YNO3OPEHSE: OBaj ypehaj je npeasuheH

nomepatra ypehaja 3ato LITO je Texak. 3a MOHTaXy/NpUKIby4MBame Ha

YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U1 NPOBOAHMK y3eMrberba 3rpage.

3aTBOpeHy 0byhy. * YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoymum

HemojTe Aa nHctanuparte unu KopucTute Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama

ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe aa KomnaTnbunHu ca ogroeapajyhum

Oypne Huxka og 5 °C unu Buwa op 35 °C. napameTpvma enekTpudHe Mpexe 3a

O6nact nofa Ha kojoj he ypehaj 6utu Hanajame.

MOHTMpaH Mopa buTn paBHa, cTabunHa, * YBeKk KOpUcTuTe NponucHo yrpaheny

OTMOpHa Ha TOMMOTY U YucTa. YTUYHMLY Ca 3alITUTOM 0f CTPYjHOr
ypapa.
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* HewmojTe fa kopuctuTe agantepe ca BuLLe
yTUYHULA 1 NpoayxHe kabnose.

* He ByuuTe kabn 3a Hanajake Kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo heTe n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.

* Hewmojte poanpmeaTn Kabn 3a Hanajake
HUTW MPEXHWN YTUKaY BaXXHUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmnk og cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehema
ypehaja.

+ OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynoTpeOy (y 3aTBOpPEHOM MpocTopy).

* HewmojTe ga cywure owTteheHe
(nogepaHe, nsnuaaHe) npeameTe koje
cajgpxe nocTaBy UNu UCMYHe.

* Ao je BeLl onpaH CpeACcTBOM 3a
yKnawake Mprba, NOKPEHNTe A0AATHM
LMKITyC MCTMpakba Npe Hero LUTOo
3anoYHeTe LMKIYC CyLuera.

*  CywuTe UCKIbYYMBO TKaHWUHE KOju Cy
norofHe 3a cyllene y oBoM ypehajy.
MpaTtute nHCTpyKuMje 3a Ynwhere Ha
eTVKeTH BeLa.

+ KoHpeH3oBaHy Boay/AecTunosaHy Boay 13
ypehaja HemojTe NUTW, HATKU Of Hee
npunpemaTn xpaHy. Moxe ga nsasoBe
3ApaBCcTBeHe npobneme koA rbyamn u
KyhHUX reybrmaua.

* HewmojTe cecTn HM cTaTh Ha oTBOpeHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe cylumT Mokap BeLl U3
KOr Kanroe Boaa.

2.4 Hera n uynwhewe

Byoute naxrmen kaga unctute ypehaj aa
6ucte cnpeunnu owTtehere cuctema 3a
xnahete.

He poaupyjte metanHe nonartuvue
KOHAeH3aTopa ronnv pykama ga éucre
cnpeynnu nospeae. YBek HocuTe
3alUTUTHE pyKaBuLe 1 NaXIbUBO O4UCTUTE
Kako 6ucte nsbernu owteherwe meTanHe
NoBpLUMHE.

Mpunukom vnwhewa untepa, ognoxnTe
BMakHa y KaHTy 3a cmehe kako bucte
cnpeynnu ynasak MMKponnacTuke y
BOAOBOJHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusnk o owtehewa ypehaja.

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk of nospeae nnu
owTtehena ypehaja.

* HewmojTe KopuctTuTM Mnas Boge unv napy
3a unwhemne ypehaja.

* Ypehaj o4nctnuTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe uckrbyyunBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
meTarnHe npegmerte.
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Komnpecop u cuctem komnpecopa y
MaLlUMHK 32 CyLLEeHe Bella MyHe ce
noce6GHVM CpefCcTBOM KOje He CafpXu
dnyopo-xnopoyriboBoaoHuke. OBaj
cucteM Mopa aa byae uBpct. OwTteherwe
cucTema MoXe 13asBaTtu Lypetrse.

2.6 CepBucupame

Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
genose.

MmajTe Ha ymy oa camocTtanHa unm
HeCcTpy4Ha nonpaska MOXe yrposuTtu
6e36eQHOCT 1 NOHULLTUTW rapaHuujy.
Cnepehu pesepBHY 4ENOBW AOCTYMHU Cy
Hajmarbe 10 roguHa HakoH LWTOo je mogen
NPEKWHYT: 3anTuBKe, Npeknaayn u gyrmag,
nymna KoHaeHsatopa, 6pase Ha BpaTuma,
MOTOPW 1 YeTKMLE MOTOpa, NPEHOCK
n3meny motopa n 6y6H-a, BeHTUnaTop 1
TOYKOBM BEHTUNaTopa, 6yoH-eBU 1
nexajeBu, LEBW 3a BOAY U CpodHa onpemMa
yKrbyuyjyhu LupeBa, BeHTUne n gunrtepe,
KabnoBse 1 yTUYHULIE, LUITaMMaHe nioye,
€NeKTPOHCKN Ancnnejn, TepMocTaTi 1
CEeH30py Temnepartype, axypupara
codTBepa (ykrbydyjyhu codTeep 3a
peceToBame), onpyre, rpejayun u rpejHn
€NEMEHTU, ENEKTPUYHN OCUrypaymn
(3acebHu nnun y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, pemMeHuLa 3a 3aTesame,
noMohHu Barbak, BpaTta, 3anTuBke Ha
BpaTuma, bpaBe Ha BpaTMma, CKII0NoBu 3a




3aKkrbyyaBakbe BpaTa 1 wapke, untepm
3a BnakHa, ountepu 3a Basayx,
nnactnyHn nepudepHn ypehaju,
pesepBoap KoHAaeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoa Moxe 6utu gyxe y BaLloj
3emrby. 3a Buwe nHdopmaLmja nocetTute
Haw Beb-cajT.

* VwmajTe Ha ymy ga cy Heku of OBUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo
CTPYYHVM CepBuceprMa 1 Aa He
ofrosapajy CBU pe3epBHY AEN0BU CBUM
mogenvma.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npoussoaa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue Koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe aa u3gpxe
eKCTpeMHe duranyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtumMa, Kao LUTOo Cy Temneparypa,
BMbpauvje, Bnara, unm cy HameheHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma u Hucy
norogHe 3a OCcBeTIbaBawe npocTtopuja y
nomanuHCTBY.

2.7 Opgnarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBara nnm
ryliema.

3. ONUC rNMPOM3BOOA

A Ynosopemne: OnacHocT o noxapa /
OnacHocT of maTtepwujanHe wreTte un
owTehena ypehaja.

Vckrbyunjte ypehaj n3 enekrpmyHor
Hanajaka n ca goBoda 3a Boay.
VceunTte MpexHn enekTpuydHn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

Ypehaj cagpxu 3anarsusu rac (R290).
O6paTnTe ce OMWTUHCKMM opraHuma ga
O6ucTe casHanu kako fa npaBUIHO
opgnoxute ypehaj y otnag.

YknoHuTe pyynuy og BpaTta fa bucrte
cnpeyvnu ga ce geua unu KyhHm
TbyOumum 3arnase y Oyomy.

OpanoxuTe anapaT y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe otnaga og
enNeKTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja
(WEEE).

Pesepsoap 3a Boay

KomaHgHa Tabna
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Bparta ypehaja
duntep

[Mnounua ca TeXHUYKNM
KapakTepucTmkama

Mpopesn 3a NpoTok Basgyxa
Moknonat, kKoHaeH3aTopa
Mokronal, KoHAeH3aTopa

o]~

(o] ~]o

El MNogecvwse Hoxuue

@

Pagu nakwer ybauuBara Belwa unm
noctaerbaka ypehaja, Bpata mory aa ce
npeoKpeHy (nornegajte nocebHy
Gpouuypy).

@ﬁﬁgg Mod. XX000000X A.

i,g% Frodho B

I. 000V - 00tz 0000 W = o .

EF'{;'-.J’\- [ | [~ Ser.No. 00000000 C.
[N |

A BCD E D.

E.

Mopaum ca nnoumnue ca TEXHUYKUM KapakTepucTtukama:

QR kbg

Ha3uB mopena

6poj nponssoaa

eneKkTpu4He KapakTepucTuke
cepwvijcku 6poj

CkeHupajTe QR kéA Ha ypehajy aa bucte pernctposany Npovu3BOA U NCKOPUCTANM ra Ha Hajoorby HauvH.

. I:D MpounTajte cneundukaumje Bawer npehaja, JOKyMEHTaLMWjy U YnaHKe O TOMe Kako ia KOPUCTUTE Haj-
6orbe yHkuuje (YnyTcTBo 3a ynotpeby je Takohe gocTynHo Ha electrolux.com/manuals )

. ;9 [obujajte caBeTe 0 Kopuwhemwy, pellaBawy npobnema, nHdopmaLyje o cepBucy 1 nonpasuym (Takohe

noctynHo Ha electrolux.com/support )

. @ Kynute npnbop, noTpoLuHy poby 1 opurMHanHe pesepsHe AenoBe 3a Ball ypehaj (Takohe JoCTynHO Ha

electrolux.com/shop )

3.1 MpuKIby4Yere Ha eneKkKTpU4Hy
Mpexy

Ha kpajy MOHTaxe npukrbyymTe rnaBHu kabn
3a Hanajawe Y 3naHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYKM nogaum” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe kapakTepucTuke.
MpoBepute Aa nu cy komnatMbunHe ca
MPEXHUM Hanajatem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpouHcTanaumja Mmoxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpe6Ho ontepeheme,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
Mory 6utn y ynotpeou.
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Mpukrbyunte ypehaj Ha y3eMibeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajare mopa 61Tn nako goctynaH
HaKoOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY 3a 6uno kakse
enleKTpUYHe paoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
0roBOPHOCT 3a owwTehewa nnu nospeae
HacTarne ycren HenowToBaka
ropeHaBefeHNX Mepa NpefoCTPOXKHOCTU.



4. TEXH/NYKU NOJOALN

BucuHa x wupuHa x gybuHa 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

MakcumanHa aybuHa ko 0TBOpeHUX BpaTa ypehaja 110,7 cm

MakcumanHa wupuHa kof 0TBOpeHuUx BpaTta ypehaja 95,8 cm

MopecwBa BUCKHA 85,0 cm (+ 1,5 cm — perynauuja ctonana)
3anpemuHa 6ybra 1181

MakcumanHa konuuvHa Bella 3a npame 8,0 kg

HanoH 230V

PpekBeHUMja 50 Hz

AKycTn4Ha emucuja Byke y Ba3ayxy 3a UMKIYC cywewa 64 dB(A)
Eko nporpama npu makcMmarnHoj KOnM4nH1 BeLua

YKynHa cHara 750 W
MpumeHa [omahuHcTBO
[lo3BorbeHa TemnepaTypa npocropuje Op +5°C go +35°C

3alTUTHM OMOTaY Npyxa 3alTuTy oA npoauparsa yYBp- IPX4
CTWX YecTuLa v Bnare, n3y3eB Ha MecTMa Ha Kojuma
onpema noj HUCKUM HaMoHOM Hema 3alTUTy of Bnare

OsHaka raca 3a hpwkugep R290

TexuHa bpuxmaepa 0,120 kg

5. KOMAHOHA TABJIA
2]

e
[:‘ .
- D@D
I I
T
] 6]

B BB

Byrme 3a nsbop nporpama v npekuaaq Dl censopcko ayrme StartiPause (crapt/
RESET @ nayaa)

p4d [vcnnej

B ﬁsss ) & CeHsopcko gyrme Delay Start

@’ CeHnsopcko gyrme Time Dry (Bpeme) (opnaratbe)
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2"
6 \_ CeHsopcko gyrme Reverse Plus
(MHBEpP3HO nnyc)

w CeHsopcko gyrme Extra Anticrease
(npoTuB ryxBata)

a 2 CeHsopcko gyrme Dryness Level
(ocyLieHocT)

El LOyrve 3a ykibyunBare/MckibyumBarbe

5.1 Oucnnej

@

CeH3opcky AyrMaz AOAUpYjTe NPCTOM Y
noapyYjy Ha Kojem je npukasaH cumGon
unu Hasme onuuje. Hemojte HocuTK
pyKaBULIe OOK PyKyjeTe KoMaHOHOM
Tabnom. Masnte ga komaHgHa Tabna
yBek 6yae yucrta 1 cyBa.

@S
S

BB

CumbGon Ha aucnnejy

Onuc cumbGona

§§

onuyuja BpeMeHa Cyluetba je yKibyyeHa

@@

onumja oanoXeHor cTapTa je ykrbyyeHa

WHOUKATOP: rIpoBepute namernsa4d 1oriore

VHAVKaTOp: owucTuTe huntep

VIHOVKATOP: MCIPasHUTE pe3epBoap 3a Bogy

dyHKumja 3a 6e36eHOCT AeLe je yKibyveHa

| EJ.@@"lu

norpetuaH n3bop unu je KoMaHgHO AyrMe Ha nonoxajy ,Pece-
Toare” @

c:00

Tpajatbe nporpama

+10.2:00

Tpajarbe BpeMeHa Cyluetba

th.20h

Tpajarbe OANIOXKEHOr cTapTa
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6. TABEJIA NMPOIrPAMA

n Konuuuna 2)
orpam i i
porp Re—) CBojcTBa/BpcTta maTepujana

Mporpam je norogaH 3a cylueHe MOKpor na-

MYYHOr Bella 1 TO je HajedpmkacHuju npo-

rpam 3a cyluerbe namyyHor BeLla y cMucny
Eco3) 8,0 kg NoTPOLUH-E eHepruje.

HwuBo ocylleHocTU Huje nogecus u noapa-

3ymeBaHo je nogelueH Ha Cupboard

(opmaH) / cnpemHo 3a oanarame.

OCMULLTBEHO 3@ PYTUHCKO CyLLieHEe OHOra
wTo nepete 6e3 copTupara. PaBHOMEPHO
) N
MixCare (6p30 meLLoBUTO) 5,0 kg cywm ofehy 3a CBaKOAHEBHO HOLLEHE Of / )
namyka, MeLlaB1He namyka U CUHTETUKE, U
CUHTETUKE.

Mporpam 3a Gene u o6ojeHe Namy4He Tka-
NS
Cottons (namyk) 8,0 kg HuHe. MNoapasymesaHa nojellaBarba cy Ha , .
HMBOY CcyBOhe CrpeMHOCTU 3a ofnarare.

Mewwana ogeha Koja cagpxu yrnaBHOM CUH-
; NS
Synthetics (cuHTeTnka) 4,0 kg TeTuYKa BiakHa rnonyT nonvecrtepa, nonva- /
Muga uta.

[Mpenopyuyje ce 3a reHepuyke oceTrbnse
. NS
Delicate (oceTrsunBo) 2,0 kg TKaHWMHE Kao LUTO Cy BMCKO3a, 3pakK, akpumn v /
HUNXOBE MeLLaByHe.

ByHeHa ogeha. HexHo cylwere ByHeHe ofehe koja ce nepe
Wool (ByHa) 1,0 kg y MalwuHK. YknoHuTe ogehy n3 MalumHe ogmax no 3aBpLueT-
Ky nporpama.

KpaTak uuknyc Ha HUCKOj TeMnepaTypu Koju noMaxe y ykna-
Refresh (ocBexaBarse) 1,0 kg Haky Myprca s mane KonmuuHe ofgehe. HasHayeHo n 3a
cyBy oaehy koja je ayro 6una y ognoxexa.

OrpaHnyaBa 3ryBaHOCT Mane KonuimHe

opehe of namyyHe, CUHTETUYKE W MELLIOBU-

Te TKaHVHe 3a nako nernawe. Noceayje

~N S

Easy Iron (nako) 2,0 kg [1Ba HNBOA Cyllewa: MNernare ocTasma no1o

opehy 6naro BnaxHy 3a nernare unu Be-

warbe; OpMaH y NoTNyHOCTM CyLUM NpeamMe-

Te.

Bpau uuknyc 3a ogehy 3a cBakoHEBHO HO-
; ~NrS
QuickCare 4,0 kg LUeHe 0[] CUHTETUKE U MeLLaB/He namyka u , §
CUHTETUKe. ViaeanHo 3a naraHe cTBapu.

[ly6oko cyLum LmHe 1 apyry Tekcac ogehy,
) yak 1y Aebenvm AenoBrMa Kao WTo cy e- PN
Denim (ymrc) 40kg NOBU, LIABOBU N MaHXeTHe cMakbyjyhu /
ynnuTarse.

O6e36efyje NpaBUMHO CylleHe yHyTpaLl-

KX JenoBa Kpo3 jeJHOCTpyKe Unu ABo- olo
CTpYyKe jopraHe, jacTyke 1 Tanauupany he- /&30
6an.

Duvet (jopran) 3,0 kg
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Konuuuna
Mporpam

CBojcTBa/BpcTta Ma'repwjanaz)

sewa 1)
Cywm oo Tpu KomnneTa nocTerbuHe oajea-
HOM. YMatbyje yBpTame 1 3anetTrbaBane o~ o~ o~
Bedlinen (KpeseTHnHa) XL 4,5 kg BENMKUX NpeagmeTa Kako bu ce ocurypano ,

[ia cBaka NnocTerbmMHa fOCTUTHE YjeAHayYeHy

cyBohy 6e3 BnaxHWxX Tavaka.

1) MakcmmanHa TexwuHa ce ogHOCU Ha CyB BeLl.

2) 3a 3Hauene 03HaKke maTtepujana nornenajte ogerbak CABETU U HATTOMEHE: lNpurnpema BeLua.

3) oso je pecbepeHTHU Nporpam ce KOpUCTW 3a NPOLIeHyY ycarnaleHocT ca 6pUTaHCKMM NponMcMMa o eko-au3aj-
HY 1 03HayaBatby eHepreTcke edukacHocTu, Ypenbom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocyLum NnamyyHu BELL Of, MoYeTHOr cadpxaja Bnare Bewwa of 60% Ha unMIbHYM KOHAaYHW cappxaj Bnare

sewa og 0%.

7. ONUMJE

7.1 % Dryness Level (ocyweHocT)

Oga cyHkuuja nomaxe ga ce noseha
ocylweHocT Bewa. Noctoje 3 onuyuje:
“® Extra Dry (ekcTpa CyBo)
« 9 Cupboard (opmaH)

. O Iron Dry (nerna)

MopelwaBame UurbHe KOHayHe
BNaXXHOCTN

nB ¢
=
- |LHE
]
F E D

KAKO NMOCTUTHU CABPLLUEHO CYLUEHE:

1.

MokywajTe ga nogecute onuuje HUBOAa OCYLLIEHO-
cTu (Mornepajte ropeHaBeneHe oryuje HuBoa
OCYLLEHOCTH).

Ao xenute goaaTtHo Aa nosehaTe pesynTtaTe
cylleha Bella, MoXeTe a M3MeHUTe noapaay-
MeBaHO nofellaBame ocylleHoCcTH (norneaajre
none). OBo nogelwasane he genosatn Ha Behu-
Hy nporpama, ocum Ha nporpame Eco, Wool (By-
Ha), Duvet (jopran), Down Jacket (MepjaHa jak-
Ha), Refresh (ocBexaBate) ako cy AOCTYNHU Ha
MaLUnHA.

@

Caaku nyT kaga yhete y pexum
JlogelwaBare UubHe KoHauyHe
BMNaXXHOCTW”, MPETXOAHO NOAELLEeH
cTeneH npeoctarne BrnaxHoctu he ce
npomMeHnTn y cnegehy BpeaHocT (HNp.

npeTxoaHo NnocTaB/beHa

C ~ hece

npoMennTny =~ l -).

To mMmoxe 6UTK HeonxoaHo ¢ 063upom Aa
Ha pesynTaTe cyllewa yTUdy MHOTU
YCInoBu, HNp. TN BOAE, HANoH
eneKkTpuYHe Mpexe nnn Temneparypa
uTa,.
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[a bucte npomeHuny nogpasymeBaHn
CTeneH npeocTarne BRaXHOCTH:

1.

MputUCHWTE Ayrve 3a ykIbyuusarse/
UCKIbyuMBaH-€e Aa bG1cTe yKIbyuunm
ypehaj.

Kopuctute ayrme 3a usbop nporpama aa
6ucte noagecunu 6uno koju Nporpam.
CauyekajTe npubnumxHo 8 cekyHau.
MpUTUCHWTE 1 3aaPXNTE CEH30PCKY
ayrmag (F) n (E) ncrospemeHo.




Ykrbydyje ce jeaaH o 0BUX MHAMKaTopa:

~ MakcumarnHa ocyLLeHOCT
e = I ~ CyBIbM BeLl

e = d ~ cTaHgapAHo CcyB BeLl

5. [MputncHute n 3agpxute gyrmag (F) n (E)
BYULLE NMyTa CBE JOK CE HE YKIby4n
nHAMKaTop ogrosapajyher HuBoa.

®

Ako ce gucnnej BpaTn y HopmanaH
pexum (BpeMe nsabpaHor nporpama
13 Kopaka 2. 6uhe npukasaHo), 4ok
Ce nofeluasa CTeneH npeocrane
BMaXHOCTU, MPUTUCHUTE 1 3a4PXM
ayrmag (F) v (E) jow jegHom ga
oucte ywnu y pexum ,llogellasare
LUUIbHE KOHaYyHe BraxHoCTn”
(NpeTxoAHO NOCTaBIbEHM CTEMNEH
npeocrarne BrnaxHoctu he ce
npomMeHnTn y cnegehy BpeaHocCT).

6. HakoH 5 cekyHau gucnnej ce Bpaha y
HOpManaH pexum.

7.2 W Extra Anticrease (npoTus
ryxsama)

MpoayxxaBa dasy NpoTuB ryxeama 3a 60
MUHYTa Ha Kpajy uuknyca cywera. OBa
dyHKUMja ymaryje ryxxsare. Bew moxe oa
ce n3Baamn Tokom hase NPOTUB ryxBama.

7.3 O Reverse Plus (MHBep3HO
nnyc)

[MoBehajTe y4yecTanoct npoMmeHe cmepa
okpeTara bybHa Kako 61 ce cmanumno

7.6 TaGena ca onuujama

ynnutawe 1 yBpTawe npegmeTta. To he
nosehaTtu yjegHauyeHoCT pesynTaTta cyllewa
1 nomohwu aa ce cmarbe Habopu.
[Npenopyyyje ce 3a Benuke nnu ayre
npeameTe (HNp. YapLiase, NaHTanoHe, ayre
XarbuHe)

7.4 Time Dry (Bpeme)

MoxxeTe nogecuTn Tpajare nporpama of
Hajmatbe 10 MyHyTa o HajBuLe 2 caTa.
[MoTpebHo Tpajarwe nporpama 3aBucuhe og
KonuumHe Bela y ypehajy.

@

[Mpenopyyyjemo ga 3a mane KonuynHe
1Unu camo jefaH komag ogehe nogecute
KpaTKo Tpajare nporpama.

NPEMNOPYYEHO BPEME CYLUEHA

[ejCTBO caMo XflagHor Basay-

po 10 muH xa (6es rpejatrba).
fofaTHo cyliewe 3a Behy cy-
10 - 40 MyH BOhy nocne NpeTxoaHor Luu-
Knyca cyLueta.
NOTMYHO CyLUeHe Manux Ko-
> 40 My nuunHa Bewa Ao 4 kg, nobpo

LeHTpudyrmpannx (>1200 o/
min).

7.5 Time Dry (Bpeme) 3a nporpam
Wool (ByHa)

Onuwuja norogHa 3a nporpam Wool (ByHa)
Kako 61 ce NoAecro HNBO KOHaYHe
OCYLLEHOCTW.

., 2
Mpo rpaMM1) o (?c?ﬂiiilcf)vel E‘e?;g?n’::- PTqu I(RVIeI"II :gzz- @: B'I")i::ﬂeel))ry
TUB ryXBaHa) HO nnyc)
£ S« e
Eco ] L
?/Ioi;Care (6p30 melLLOBM- - - - - -
Cottons (namyk) u L] L] L] Ll L
Synthetics (cuHTeTUKA) L] L] n n n n
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Y
o Extra An- \_ Reverse @S Time Dry

Nporpamun®) N (ODg:Ziilc'Te)vel ticrease (npo- Plus (MHBeps- e
TUB ryXBatba) HO nnyc)

Delicate (oceTrs1Bo) L] L

Wool (ByHa) n2)
Refresh (ocBexaBame) L

Easy Iron (nako) L] u n

QuickCare n u ] L] u n
Denim (nHc) L] ] =

Duvet (jopran) L] n

Bedlinen (KpeBeTHuHa) . - - - - -

XL

1) 3ajeaHo ca nporpamom MoxeTe Aa NofecuTe jedHy unum Bulle onuuja. [la 6ucte nx akTMBMpanu unm eakTuem-

panu, NnpuTUCHUTE oaroeapajyhe CeH30pCcKo Ayrme.

2) Mornepnajte ogerak OMNUWJE: Bpeme cywera 3a nporpam ByHa

8. MOAELWABAHA

F E D

A. CeHsopcko gyrme @“ Time Dry (Bpeme)
B. CeH3sopcko ayrme Dl startPause (cTapt/

naysa)
C. CeH3sopcko ayrme & Delay Start
(opnaratbe)

Y
D. CeH3sopcko ayrme \J Reverse Plus
(MHBEpP3HO nnyc)

E. CeH3sopcko gyrme ‘W' Extra Anticrease
(NpoTKB ryxxBama)

F. CeHsopcko gyrme . Dryness Level
(ocyLueHocT)
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8.1 dyHKumMja 6nokape 3a
o6e36enHocT aeue Child lock

OBa onuuja oHemoryhaBa geuu aa ce urpajy
ca ypehajem JoK je y TOKy n3BpLuaBare
Hekor nporpama. CeHsopcka fyrmag cy
3aKrbyyaHa.

Camo gyrme 3a yKkrbyumBame/UCKIbyymBaHe
je oTkrbyyaHo.

AKTMBUpare onuuje 6rnokaga 3a
6e3begHocT geue:

1. [putncHuTe ayrme 3a ykrbyumBame/
UCKIbyuMBakbe ga bucte akTMBMpanm
ypenaj.

2. TlpUTUCHWUTE U 3aApPXKUTE CEH30PCKO
ayrme (D) Ha HEKONMUKO CeKyHaMW.

Ykrbyuyje ce uHgmkaTop brnokage 3a

0e3benHocT geue.



®

Onuujy 3a 6e3begHocT aeue moryhe je
[eaKkTuBMpaTy OOK je HEeKM nporpam y
Toky. [pUTUCHUTE 1 3apXKUTE NCTO OBO
CEH30pCKO AyrMe CBe [0K Ce MHAMKATOp
dyHKUWje 3a 6e3beaHOCT AeLe He
nckbyumn. dyHkumja ,bnokana 3a
6e36eHOCT fele” Huje oCTynHa 8 cexk.
HaKOH yKIbyumnBara ypehaja.

8.2 UngukaTop pesepBoapa 3a Boay

MoapasymeBaHo noaeLlaBame UHAMKaTopa
pesepBoapa 3a Bogy je ,ykibyyeHo". OH ce
YKIby4yje Kaga ce nporpam 3aBpLuUn Unu kaga
je HeonxoQHO MCMpa3HUTK pe3epBoap 3a
BOAY.

®

YKONUKO je MHCTanmpaH Kommnner 3a
npaxtwene (qogatHn npubop), ypehaj he
ayToMaTCKv MpasHUTK BOAY M3
pesepBoapa. Y oBOM crny4ajy
npenopyyyjemo a geaktusuparte
nHAVKaTOp pesepBoapa 3a BoAy.

[NeakTusupare nHaukatopa
pesepBoapa 3a BOAY:

1. TputucHuTe gyrme 3a ykibyunBare/
MCKIbyuMBake Aa bucte yKibyunnm
ypehaj.

2. CauekajTe NnpubnmkHO 8 cekyHaum.

3. TpuTUCHUTE N 3a8pPXUTE CEH30PCKY
ayrmag (E) n (D) nctospemeHo. Ha
aucnnejy je npukasaHo ,VIckiby4yeHo” n
MHAMKaTOp pe3epBoapa 3a Boay je
neaktuBupaH. HakoH 5 cekyHan gucnnej
ce Bpaha y HopManaH pexwum.

®

[a Bucte NOHOBO akTUBMPaNu MHANKATOP
pesepBoapa 3a Boay, NOHOBO criegute
ropeHaBefeHu noctynak. Ha gucnnejy je
nprKasaHo ,YKIby4eHO” 1 UHAMKaTop
pesepBoapa 3a BoAy je akTUBUpaH.

8.3 3yjanuua ykrb./Mckrb.

,El,a oucte OeakTusmpanm nnn aktmempanm
3BYYHe curHarne, MpuUTUCHUTE 1 y Tpajaky o4
NPUONMKHO 2 CeKyHae 3aapXXMTe CEH30PCKY
ayrmag (A) v (C).

8.4 bpoja4y pagHux catu

OBa hyHKUMja gaje moryhHOCT npukasmBaka
YKyMHor BpemeHa paga ypehaja y yacosuma,
LUTO Ce pavyHa of TpeHyTka kaja ce npau
nyT ykrbyyu. MNpukasaHo je cTBapHO Bpeme
paga uuknyca (He obyxsaTta nayse unum
BpeMe oAnoXeHor cTapTa).

[a 6u ce nojaBuna Ha avcnnejy, npatute
cnepfehe kopake:

1. Yxbyunte ypehaj nputuckom Ha ayrme 3a
YKIbyunBawe/McKIibyunBame.

2. TMputucHute n gpxute ayrmag F n D Ha
HEKOIMMNKO CEKYHAM.

3. HakoH 3 cekyHae yKynHu caTu paga
ypehaja npukasaHu cy Ha gucnnejy: Hnp.
ako je Bpeme paga 1276 yacosa, gucnnej
npukasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHae, 3aTum
12 Ha 2 cekyHAe v HakoH Tora 76. Oa
BPEOHOCT Ce npukasyje ca HU30M of no
aBe undpe: npee e uudpe o3Havaeajy
XvUrbage n CTOTUHe, a apyra ase umdpe
0O3HayaBajy AeCEeTUHE U jeanHuLe.

[a bucTe nsawnm u3 oBor pexunmva,

NPUTUCHWUTE BMNO Koje Ayrme, OKpeHUTe

Ayrme 3a usbop y Apyrv nonoxaj unm

nckrbyumTe ypeha;.

8.5 NoppasymeBaHe drabpuike
BpPeaHOCTH

OBa ¢hyHKLMja omoryhaBa Bpahame Ha
nogpasymeBaHa nogellaBarba. CavyBaHe
onuvje n pexvmn paaa 6nhe peceToBaHw.

[a bucTte akTuBMpanm oy onuyujy, obasuTe
cnepehe:

1. Yxrbyunte ypehaj npuTtuckom Ha gyrme
On/Off (ykibyunBame/UCKIbyYnBaH-E).

2. Cavekajte NpubnmxHo 8 cekyHau.

3. TputucHute n 3agpxute gyrmag D n C
Ha HEKOMUKO CEKYHAMW.

4. Ypehaj he noTBpauTh onepauujy

npukasmBakbem = = =,

@

Ako oBaj noctynak He paau (8o yera
Moxe Aohu 36or ucteka BpemeHa unm
norpeLuHe kKombuHauuje Tactepa),
nckrby4mTe ypehaj n noHoBMUTE NocTynak
13 noyeTka.
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9. MNMPE NPBE YMNOTPEBE

®

Bnokage ca 3agte cTtpaHe Oy6Ha
ayToOMaTCKU Ce yKnawajy kaga ce
MallMHa 3a CyLleHe akTuBMpa no npsu
nyT. TOM NpURInKoM MOXe ce YyTu Byka.

®

Mpenopyuyje ce ga ce npBu NyT
nokpeHe 6uno Koju nporpam 6e3
Bella, Ha HEKONUKO CeKyHAM, Kako 6u
ce ocuryparno ga cy 3agwe 6nokage
6yGHa NPaBUITHO YKIOHEHe.

[a 6ucTte oTKIby4Yanu 3agmwe b6nokage
by6H-a:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. [lopecuTe BKo Koju nporpam.

3. TputuchHute pyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).

Bybar nounkse aa ce okpehe. 3aghe

6nokage 6ybra ce ayTomaTcku

OeakTnBupajy.

®

Ako ce 6yban 1 garbe He okpehe, pyyHo
yKnoHuTte 3aate brnokage 6ybra (oa
6ucTte To ypaaunu, Kopuctute
NPUMOXEHWN KIby).

260 CPIICKM

Mpe Hero wTo kopuctute ypehaj paan
cyliensa Bela:

* BnaxHom kpnom obpunte bybars
MalluHe 3a Cyllehe BeLla.

« [lokpeHuTe nporpam koju Tpaje 1 cat ca
BMaXKHVM BELLOM.

@

Ha noueTky umknyca cyweta (npsux 3-5
MWH.) HMBO 3BYyKa MOXe OUTU HeLTo
Buwwn. OBO ce Jelwasa ycnen,
akTMBMpara komnpecopa. OBo je
HopmarnHo ko ypehaja koje nokpehe
Komnpecop, nonyT dpwxuaepa u
3ampanBava.

9.1 HeobuyaH mupuc
Ypehaj je uBpcTO 3anakoBaH.

HakoH pacnakuBarsa npon3soga MmoxeTte
oceTuTn HeobnyaH mupuc. To je HopmanHo
KoA, MOTMYHO HOBWX NPOU3BOAA.

Ypehaj je HanpasrbeH o BuLLE pasnnunuTuX
BpCTa MaTepujana Koju CBv 3aje4Ho Mory Aa
cTBapajy Heobu4aH Mupuc.

TokoMm m3BecHor nepunoga kopuhersa, HakoH
HEKOMUKO LMKyca cyllera, HeobunyaH
MVPUC NMOCTENEHO HECTajE.

9.2 bByka

@

Y pasnuunTo Bpeme TOKOM LuKIyca
CyLueHa MOory ce YyTu pasnuynTu
3BykoBW. OBO je MOTNYHO HOPMarHo
TOKOM paja MallvHe.

PagHu KoMnpecop.



PapgHa nymna v npeHoc KoHAeH3aTa y
pe3epBoap.

10. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

10.1 NMokpeHuTe nporpam /\ OnPE3

1. TpunpemuTe Beww n HanyHuTe ypeha;. BoauTe payyHa Aa, kapa 3aTBopuTe
BpaTa, [enoBu Bellia He 0CTaHy
3arnaerbeHn namehy Bpata u rymeHe
3anTuBKe Ha BpaTuma.

2. TllpuTtncHUTe Ayrme 3a yKrbyumsame/
UCKIbyYMBaHe aa bucte akTusupanm

ypehaj.
3. Topecute ogrosapajyhu nporpam u
onuuje 3a BpCTy NyHeHsa.

Owncnnej nokasyje Tpajakbe nporpama.
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®

CTBapHO BpeMe cyluetba 3aBUCK Of,
BpCTe Bela (KonMunHe 1 cacTaesa),
Temneparype npocTopuje 1 noYeTHe
BIaXXHOCTM HaKOH LIeHTpUdyripama
BeLa.

4. TpwuTtucHute pgyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).
Mporpam nounme.

10.2 MNMokpeTake nporpama ca
OOJIOXKEHUM CTapTOM

1. TNopecwuTte ogroeapajyhu nporpam u
onuuje 3a BPCTY NyHeH-a.

2. T[puTuckajTe gyrme 3a ogfioXeHn ctapT
M3HOBA M U3HOBA [OK EKpaH He npukaxe
Bpeme ofnararba Koje xenure ga
nogecwure.

®

CTapT Hekor nporpama Moxe ce
OANOXUTM 04 MUHMManHo 1 yaca oo
MakcumarnHo 20 4acosa.

3. MMpwutucHute gyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).

Ha ekpaHy je npukasaHo oa6pojaBate

oAroXeHor ctapTa.

Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLun, Nporpam ce

nokpehe.

10.3 NMpomeHuTe Nnporpam

1. TputnucHuTe gyrme 3a ykrbyunBare/
MCKIbyuMBaHe ga bucte geaktmsmpanm
ypehaj

2. lpuTUcHUTE gyrme 3a yKibyumBare/
NCKIbyuMBahe Aa bucte aktnsmupanm

ypehaj.
3. Tlopecute nporpam.
AnTepHaTu1BHO:

1. OkpeHuTe gyrme 3a cenektop Ha @
Monoxaj ,PeceToBame”.
2. Cavekajte 1 cekyHay. Ha ancnnejy ce

NPUKa3Yje e = .
3. Tlopecute nporpam.

10.4 Ha kpajy nporpama
Kapa ce nporpam 3aBpLuu:

° I'IospemeHo Ce ornawlaea 3ByYHU cUrHan.
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« [ucnnej npukasyje 0:00

*  WHgukaTtopm @ Filter (dounTtep) n Q‘a Tank
(pesepBoap) ce nanw.

* Wngukatop Start/Pause (ctapt/naysa) je
YKIbYYeH.

Ypehaj HacTaBrba aa pagu, obasrbajyhm

dasy NpoTuB ryxxBara y Tpajarwy og oko 30

MUHYTa Unu ay>xe ako je onuuja Extra

Anticrease (NpoTuB ryxsatsa) buna

nopgeweHa Onyuja — Extra Anticrease

(MpoTUB ryxBar-a) ).

dasa NpoTYB ry)KBara ymarbyje ryxsame.

Belu MOXeTe M3BaAWTW U3 MaLUVHE 1 npe
3aBpLUeTka hase NpoTuB ryxsara. Pagu
nocTu3arba Hajborbux pesynrara,
npenopy4yjeMo Aa BeLl BaauTe HAKOH Ui
HernocpeaHo npe 3aBplueTka ase 3alTuTe
Ofl ryxBama.

Kapa je chasa npoTuB ryxBara 3aBplLueHa:
. N -nn
» [ucnnej n parbe npukasyje U - U U
*  WHgukaTtopun @ Filter (dounTtep) n &, Tank
(pesepBoap) ce nanw.
*  Wnpukatop Start/Pause (ctapt/naysa) ce
NCKIbYyYyje.

1. TlpuTucHuTe ayrme 3a yKibyunBame/
UCKIbyuMBake Aa bucte geaktusupanm
ypehaj.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja.

3. WsBagute Bew.

4. 3artBopuTe Bpata ypehaja.

Moryhu y3poum HesagoBorbaBajyher

cyllema:

* Heopgrosapajyha nogelwasama
nogpasyMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTH.
Mornepajte nornasree OfIYUJE.: Huso
ocyweHoctv — [logeluaBare YynbHe
KOHa4YHe BIaXxHoCcTu

«  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHncka
unu npesucoka. OnTumarnHa Temnepartype
npoctopuje nsHocu 18-25 °C.

@

Mo 3aBpLweTKy Nporpama yBek
ouncTtute chunTtep n ucnpasHute

pesepBoap 3a Boay.




®

OcraBuTe BpaTa bnaro oTBopeHa nocne
cBakor uuknyca ga bucte nsbernu snary.

10.5 Pexxum mane cHare

[a 6u ce peagykoBana noTpoLlH-a

eneKkTpu4He eHepruje, oa yHkumja

ayTomaTcku geaktusupa ypehaj:

* HakoH 5 MMHyTa ako He NoKpeHeTe
nporpam.

* HakoH 5 MuHyTa of Kpaja nporpama mnu
dase 3awWwTMTe Of ryxsara.

11. HATTOMEHE N CABETU

11.1 Npunpema Bewa

@

Bpewme je ckpaheHo Ha 30 cekyHau ako
[yrme 3a usbop nporpama nokasyje Ha @
nonoxaj ,PecetoBame”.

@

Kapa anapat yhe y pexum mane cHare,
eKpaH 1 MKOHe ce UCKIby4yjy. MoxeTe
MOHOBO Ala UX aKTUBMpaTe NPUTUCKOM Ha
Ayrme 3a yKIbyumBaH-e/MCKIby4nBakse.

Myrwere 6ybra o MakcumManHor
KanayuteTa HasHa4eHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
ywrean eHepruje.

Bpno yecto ce ogeha HakoH Luknyca
npaksa NOTNYHO 3rkeyun 1 3aneTrba.
Cyluerse 3ribeveHe 1 3aneTrbaHe ofehe
Huje edpmnkacHo.

[a 6ucTe ce yBepunu y npasunaH
MPOTOK Ba3adyxa M paBHOMEPHO CyLLEHE,
npenopyyyje ce aa npotpecete oaehy n
ybauyjeTe jeaaH no jegaH komag y
cywmnuuy.

[a bucte obe3beannu npaBunaH npoLec
cyliena:

+ 3aTBopuTe NaTeHT 3aTBapave.

« 3akonyajTe AyrmMaz Ha jopraHckum
npekpuBaynmMa.

* He cywwTe oapelueHe kpaBaTe 1 Tpake
(HMp. Tpake of keuerse). BexuTe nx npe
HO LUTO NOKPEHETE HEKWN NPOrpam.

YknoHuTe cBe npeamMeTe 13 Lienosa.
V3BpHUTE Ha nocTasy npeamMeTe ca
YHYTpaLLHMM CrlojeM HarnpaBrbeHUM Of,
namyka. lMamyyHu cnoj mopa yBek aa 6yae
OKpEHYT Ka crnosba.

YBek nogecute nporpam Koju ogrosapa
BPCTM BeLLA KOju Cce CyLuun.

He cTaBrbajTe 3ajeqHo cBeTne 1 TamHe
6oje.

KopuctuTe nporpam Koju je norogaH 3a
namyu4Hu BeLl, xepcej n nneteHy oaehy,
Kako 6ucTe ymarmnu ckynibare BeLla.
He npekopauyyjTe MakcMmarnHy KOnuynHy
Bellla Koja je HaBe[leHa Yy ofierbKy O
nporpamuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.
CyLumnTe UCKIbY4MBO BeLU KOju je MorofaH
3a Cyllehe y MallnHKM 3a cyluewe. 36or
Tora yBek nornefajte eTuKeTy Ha BeLly.
He cylunte ncrospemeHo mane u Benvke
npegmete. Manu npegmeTu mory aa ce
3arnaBee yHyTap BENUKWUX U fja OCTaHy
BMaXHMW.

MpoTpecuTe Benuke komaae onehe,
TKaHWHe, Npe CTaBrbakba y CyLInnuLy.
Tako ce nsberasajy BnaxHa mecra yHyTap
TKaHWHE HaKOH LiMKIlyca Cyllera.

O3Haka matepu- Onuc
jana

e Bew je npegsuieH 3a cyluewe y MallnHK 3a CyLIeHe.
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OsHaka matepu- Onuc

jana
® Beww je npenBsuieH 3a cyluere y MallvHK 3a Cylleke Ha Behum TemnepaTypamva.
)
0 Bew je npesuieH 3a cylueke y MallMHK 3a CyLUEHEe CamMo Ha HUCKUM TemnepaTypamMa.
N
& Beww Huje npeaBrieH 3a cyllerwe y MallvHN 3a CyLUeHe.

12. HE'A N YNLWWREHE

12.1 Pacnopen nepuoguyHor Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTK Oyxe Bpeme
ynwhewa nckrbyuuTe ypehaj us ctpyje.

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe ga ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypeRaja.

OpwujeHTauMoHu NnaH nepuoauyHor Ynwhema:

Huwherbe unrepa Kapa nHaukatop @ Tpenepu

McnpasHuTe pesepsoap Boae . %
P pesepsoap o Kapga je ungukatop C/A Tpenepu

OuncTUTE N3MersMBaY TonnoTe : =
Kapa je niankatop "==7 Tpenepwn

OumncTuTe CeH3op BNaXxHOCTN Hajmarse 3 unu 4 nyTa rogvime
Ouuctute 6yban Caaka fBa Mecela
Oumnctute KOHTponHy Tabny n kyhuwTe Csaka fgBa meceua
OuuncTnTe BEHTUNALMOHE OTBOpE Csaka gBa meceua

Y HapegHuM nacycvumMa o6jallieHO je Kako Ce YMCTU CBaku NojeanHn Aeo.

12.2 Yknawawe CUTHUX npegmMeTa @

@ Ha dounTepy ce TokoM uukiyca cyliera

3apxaBajy CUTHa oTnana BrakHa.
YBepuTe ce fa cy LlenoBu NpasHn 1 ga

cy cBv nabaBu enemeHTV Be3aHu npe @
rokKpeTara LMKyca cyllera.
[Mornepajte opervak ,[punpema seLua”. [a 6ucte nocturnu Hajboree pesynrtate
) cyllera, peoBHO YncTuTe huntep.
YKNoHWTE CBE CMTHE NpeaMeTe Koje MoxeTe 3anyLieHu UNTEp y3pokyje ayxu
Hahu y ByGHy HaKOH LikIyca cyluera (Hnp. LMKINYC CyLLEHa 1 KAO MOCTeauLYy Ce
mMeTanHe konye, gyrmag, Hosuvhu uta.). nosehasa NOTPOLLLY eHepruje.

duntep ynctute pyyHo. Kopucturte

12.3 Yuwhere punTepa ycucuBaY aKo je noTpe6Ho.

Ha kpajy csBakor uuknyca, nanu ce uHaMkaTop
1 Moparte [ja ouncTute punTtep.
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/\ ONPE3

Mpunukom ynwhera duntepa, BNakHa
Tpeba 6auntun y kaHTy 3a cmehe, a He
ucnupaTu Kpo3 oaBoa, kako 6u ce
n36erno Wnpere MMKponnacTmke y
kopuheHOM BOAOBOAHOM CUCTEMY.

1. OrtBopwuTe Bparta. NoByunte untep
Harope.

dunTep.

3. Cakynute cuTHa OTnana BnakHa pykom u3s
oba yHyTpalwma gena dpunrepa.

BauyuTe BnakHa y cmehe.

4. T[lo noTpebu, ouncTute puntep
ycucuadem. 3atBopute unrep.

5. Ao je noTpebHO, ouMCTUTE CMTHA OTNana
BMakHa 13 nexwviita u 3anTmseke
cuntepa. MoxeTte ga kopuctute
ycucuead. Bpatute cdountep Hasag y
OTBOp 3a unTep.

AN /

12.4 MNpaxHwewe pesepBoapa 3a
BOAY

McnpasHuTe pesepBoap KOHAEH30BaHe Boae
HaKOH CBaKOr CyLUEeHsa.

AKO je pesepBoap ca KOHAEH30BaHOM BOAOM

MyH, Mporpam ce ayToMaTcKy 3aycTaBrba. &,
pesepBoapa 3a BOAy Ce nanv Ha Aucnnejy u
MopaTe [ia “cnpasHUTe pe3epBoap BOAe.

[a 6ucTe ucnpasHun pesepeoap Boae:

1. WsByuuTe pesepBoap 3a Body U ApXKUTE
ra y XopusoHTanHOM Mosoxajy.

. =
2. Wcnyctute BoAy y CAMBHUK UMK CAXYaH
NPUKIbYYaK.

3. BpatuTe nocyagy 3a Bogy Ha CBOje MeCTO.

==

4. [la 6ucte HacTaBwnu nporpam,

NPUTUCHUTE Ol Oyrwve Start/Pause
(ctapt/naysa).
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12.5 Ynwhere KoHOeH3aTopa 3. OkpeHuTte pyunue aa Gucte oTKIbyYanu
noknonawy, kKoHgeH3aTopa un cnycture

Ako cumBon KoHaeH3aTopa "="> Tpenepu Ha rokrnonakw, KoHZeHsaTopa. .
auncnnejy, NnpoBepuTe KOHOAEH3aTOP U HeroBy [
nperpagy. Ako UMa nprbaBLUTUHE, OYUCTUTE
je. MpoBepy obaBuTe HajMare jedHOM Y
LLECT Meceuy.

/\ YNO3OPEHE!

He poavpyjte MeTanHe noBpLUMHE FOnvm
pykama. Pusuk og nospege. Hocute

3alWTUTHE pyKaBuLe. YMcTUTe NaxrLmeo 4.
Kako He GMCTe oWTeTUNN MeTanHy
NOBPLUNHY.

AKo je NoTpebHO, ykoHUTe anayuue n3
KOHAeH3aTopa 1 ofgerbka y Kome ce OH
Hanasun. MoxeTte fa KopucTute ycmcmeau
Ca HacTaBKOM Ca YeTKOM.

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte aa kopuctuTe ycucmusad ca
TBPAUM HacTaBKOM 3a yKNnarare
HeuyncToha U3 KOHAEH3aTopa, OH MOXe
Aa owTeTn pebpa koHaeH3aTopa, WTo
[oBoauM Ao cnabujux nepdopmMaHcu
ypehaja n gyxer BpemeHa cylLuera.

—V

un
[
i
it
i

=

}
A

[a bucte obaBunu npernep;

6. OkpeHuTe pyyunue OOK He KIWKHE Ha
CBOje MeCTO.

1. OrtBopuTe Bparta. NoByunte untep
Harope.
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12.6 Ynwhere ceH3opa BNaXXHOCTH

/\ OnPE3

Puauk op owteherwa ceHsopa
BMNaXHOCTWU. HemojTe aa kopuctute
abpasnBHe mMatepujane unm xum4axy
YeTKy 3a ynwwhere ceH3opa.

12.7 Ynwheke Gy6H-a

/\ YNO3OPEHE!

Wckrbyunte kabn ypehaja n3 mpexHe
YTUYHULIE NPE HErO LUTO ra O4YUCTUTE.

[a 6u ce ocurypanu Haj6orbu pesyntatm
cylwera, ypehaj je onpeMrbeH CEH30pOM
BraxHocTu meTtana. OH ce Hanasm Ha
YHYTpaLLH0j CTpaHu Bparta.

TokoMm BpeMeHa kopuiuhera nospLuMHa
CeH30opa MoXe Aa ce Ucrprba LWTo
noropLiasa nepopmaHce cyllera.

[Mpenopy4yyjemo Aa CeH30p OYnUCTUTE
Hajmarse 3 unu 4 nyTta roguike, OAHOCHO
aKko npumeTuTe nag nepdopmaHcy cyllersa.

3a unwhere moxeTe Aa kopuctute Tphy
cTpaHy cyHhepa 3a npawe cyaosa 1 Mano
cupheTa unu canyHa 3a cyoBe.

[a bucTte ouncTunm ceHsop:

1. OtBopuTe Bpata ypehaja.

2. OunctuTe NOBpPLUMHE CEH30pa BNAXHOCTU
npebpuvcaBajyhv meTanHy noBpLUMHY
HEKOMMUKO nyTa.

13. PEWLABAHE MNMPOBJIEMA

KopucTtuTte cTaHgapaHv HeyTpanHm canyH fa
OMCTe OUMCTUNM YHYTPaLHOCT BybHa n
nogmsadye 6y6ra. OcywmTe ounwheHe
NOBPLUMHE MEKaHOM KproMm.

/\ OMPE3

Hemojte oa kopuctuTe abpasvBHe
maTepwvjane unu YenuyHy ByHy 3a

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte ogemak ,be3begHoct”

13.1 Wndpe rpewke

ynwhere GyOH-a.

12.8 Yuwher-e komaHaHe Tabne m
KyhuwTa

KopucTtuTte cTaHgapaHv HeyTpanHu canyH aa
OuCTe oUnCTMNN KOMaHAHY Tabny u kyhuwTe.

KopucTtuTte BnaxHy kpny 3a ynwhemse.
Ocywunte ounwheHe NoBpLUMHE MEKaHOM
Kprnom.

/\ OMPE3

HewmojTe oa kopuctuTe cpeacTsa 3a
ynwhere HameLlTaja unu cpeacTea 3a
ynwhene Koja Mory 3a n3a3oBy KOpO3ujy.

12.9 YUnwhere npopesa 3a Ba3gyx

[Momohy ycucrBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Basgyx.

Ypehaj Hehe fa ce NOKpeHe Unun ce 3aycTaBrba y TOKy paja.

MpBo nokylwajTe fa npoHaheTe pelewe npobnema (nornegajte Tabeny). Ykonuko ce
npo6nem Hactasu, o6paTute ce oBnalwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
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/\ YNO3OPEHE!
Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4HOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

nposepe.

Y cnyuajy Behux npo6bnema, 3By4HM cUrHanu ce ornawasajy, Ha gucnrnejy ce npukasyje

wudppa rpeLuke u D” Start/Pause (ctapt/nay3a) he Mmoxaa HenpecTaHo fa Tpenepu:

LLndppa rpewike

Moryhwu y3pok

Pewene

E50

MoTop ypehaja je npeonTtepeheH.
Mma npeBuLLe Bella nnu ce BeLl 3arnaBvo
y 6y6rby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. M3aBaguTe Beww u3
6ybH-a, NnogecuTe Nporpam v NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

MHTepHa rpewka. Hema komyHukaumje 13-
Mehy eneKkTpoHCKux enemenara ypehaja.

lMporpam ce Huje NPaBUMHO 3aBPLUKO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycrasuo. NckrbyunTe

E90 nnn E91

1 NOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKko ce wmndpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
patuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LieH-
TPY.

Hanajamse je HecTabunHo.

EHO

Kag ypehaj npukasyje EHO, cavyekajte ga ce
HanoH ctabunuayje, a 3aTMM NpUTUCHNUTE
nokpetawe. Ako ypehaj naysumpa uuknyc, a
Ha aucnnejy Hema HUKaKBKX nokasaTerba,
NPUTUCHUTE yrMe 3a NMokpeTake Lyknyca.
AkO ce nojaBu yno3opete, NOHOBO NpoBe-
puTe MCMPaBHOCT kabna/yTuyHule unu Ha-
noHa.

YKonvko ce Ha gucnnejy nojase gpyre wndpe rpeLuke, NCKIbYYUTe 1 MOHOBO YKIby4unTe
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaAKTMpajTe oBnalheHn CepBUCHU LeHTap.

Y cnyyajy apyrux npobrnema ca MallMHOM 3a Cyllehe Bella, norneaajre Tabeny y HactaBky

na bucte npoHawnu moryha peluema.

13.2 PewaBame npob6nema

Mpo6nem

Moryhe pelwiere

He moxeTe ga ykbyunte ypehaj.

MpoBepuTe Aa nu je yTvkay NpuKIbyyeH y 3uaHy
YTUYHULY.

[MpoBepuTe ocurypad y kyTuju ca ocurypadmma (kyhHa
MHcTanauuja).

By6ak ce He okpehe.

Pykom oaBpHuTe 3aate 6nokaae 6y6ra (nornenajte
opervak /Ipe npse yrnotpebe).

[Mporpam ce He nokpehe.

MpuTncHute Start/Pause (ctapT/naysa).

MpoBepute aa nu cy BpaTa ypehaja 3aTBopeHa.

Bparta ypehaja ce He 3aTBapajy.

MpoBepute fa nu je comntep npaBuHo yrpahex.

BopauTte pavyHa ga ce Bew He 3arnasu uamehy Bparta
ypehaja v rymeHe 3anTuBke Ha BpaTuma.

Ypehaj ce 3aycTtaBrba TOKOM paja.

YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a Bogy npasHa. [MputucHute
ayrme Start/Pause (ctapt/naysa) aa 6ucte noHoBo Mno-
KpeHynu nporpam.

268 CPIICKMK



Mpobnem

Moryhe pelietse

KonuuuHa Bewwa je npemana, nosehajre KonnynHy nnm
kopuctute nporpam Time Drying (Bpeme cyluena).

Linknyc Tpaje npeayro unu cy pesyntaTu cylueha He-
3agoBosbasajyhu .1 )

BoauTe pavyyHa fa TeXxuHa Bela oarosapa Tpajarby
nporpama.

YBepuTe ce Aa je huntep YncT.

Beww je npesuwwe BnaxaH. lNoHOBO ucueHTpudyrupajte
Bell Y MalUVHW 3a Mnparbe Bela.

MocTapajte ce Aa TemnepaTtypa y npoctopuju byae
nsHag +5°C n ucnog +35°C. OnTumanHa Temnepatypa
npoctopuije je og 18°C po 25°C.

Mopecute nporpam Time Drying (Bpeme cyluena) nnu
nporpam Extra Dry (ekcTpa cyBo) 2)

[vcnnej Npukasyje eme e .

AKo XenuTe fja NoAecuTe HOBM Nporpam, AeakTMBUpaj-
Te u akTuBMpajTe ypeha;.

YBepuTe ce Aa cy ogabpaHe onuuje norogHe 3a KoH-
KpeTaH nporpam.

1) HakoH makcumanHo 5 catu, nporpam ce ayToMaTckv 3aBpluaBsa.

2) Mpunukom cyLuerba BENWKMX NPEAMETa MOXe Ce AECUTU [1a HEKU [ENOBW OCTaHy BMaXHW (HMP. NpekpuBaymn 3a

KpeBerTe).

AKO pesynTaTu Cyllera HUCY
3apoBosbaBajyhu

» [logeweH nporpam je 610 HeTayaH.

*  dunTep je 3a4ensbeH.

*  M3menuBay TonnoTe je 3anyLueH.

» bBuno je npesuLe Bewa y ypehajy.

* bybat je nprbas..

* HeTtayHo nogeluaBare ceH3opa
nposoarbmeocTy ( MNornegajte nornaerse

» OMYUNJE: Hnso ocyieHoctv —
rnogeLuaBar-e YnbaHe KOHaqYHe
BriaxxHocTy' 3a 6orbe nogeLlaBare).

*  BeHTUNauvoHW OTBOPYU Cy 3anyLUEHM.

* TemnepaTypa npocTopuije je cyBuLle
HMCKa UNW CyBuLLE BMUCOKA (OnTyManHa
TemnepaTypa npocrtopwuje je og 18 °C go
25°C)
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14. BPEOHOCTU NMOTPOLWHE
14.1 YBop,

®

Y ynyTcTBy 3a ynotpeby HaBefaeHe cy EY eHepreTcke 03HaKe 1 Nponmncu 0 eKo-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Knace eHepreTcke edumKacHOCTU oA
A no G.

®

QR Kof Ha eHepreTckoj HanenHUUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoau Beb Besy ka
nHdopmauujama Be3aHnM 3a yyunHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpedy u cBUM
ocTanuM AOKyMEeHTMMAa KOju ce Ucrnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBeaeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Has3uBa Mofena v 6poja NnponsBoAa Koju Cy HaBeAeHW Ha NoYnLm
ca TEXHWYKUM KapaKkTepucTikama ypehaja. 3a nonoxaj nnovvue ca TeEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogersak ,Onuc npounssoaa’.

14.2 JlereHpa

kg Konuumha Bewna. o/min ObpTame Ha

kWh [MoTpoLura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajate nporpama.

(4ac:mu-

HyT)

% [MoyeTHa BNaXHOCT Ha Kpajy hase LeHTpudyre n LuurbaHa kKoHayHa BNaXHOCT Ha Kpajy nporpama
cyluema.

LLiTo je Beha ueHTpudyra, To je Beha byka Nnpun1Mkom okpeTawa, anu Maka je noveTHa BNaxHOCT U
NOTPOLLHA EHEPruje NPUIMKOM Cyllera BeLua.

14.3 Y cknagy ca Ypenoom Komucuje (EY) 2023/2533 u Ypenoom (EY)
2023/2534.

@

HaBeneHe BpeaHocTu cy nobujeHe y nabopaTopujckum ycrosmMma y cknagy ca pene-
BaHTHWM CTaHgapauma. Pasnuuntu napameTpy Mory fa npoMeHe nogartke, Ha npumep:
KonuyunHa Bella, BpcTa Belua n ambujeHTanHu ycnoeu. MNMoveTHn cagpxaj Bnare y BelLy,
BPCTa BOAE W HaMoHy Hanajaka 1 ako NPOMeHWTe nogpasymMeBaHo nofellaBake npo-
rpama Takohe Mory aa yTudy Ha kopuwhene eHepruje n Tpajake nporpamMa 3a cyllere
N KOHaYHY BNaXHOCT.
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MoueT-

MoTpowra LUurbana
KonuunHa OG6pTame Ha Bpewme cywe- eneKTpMUHe  KoHauHa
Mporpam Bella Ha BRax- Ha SHa ke BRAKHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) o
o (kWh) (%)
(%)

Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) oBo je pecbepeHTHU Nporpam ce KOPUCTW 3a NPOLIeHyY ycarnaleHocT ca 6pUTaHCKUM NpornMcuMa o eko-au3aj-
Hy 1 03HavaBaby eHepreTcke edmkacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocylum NnamyyHu BELL Of, MoYeTHOr caapxaja Bnare Bewwa of 60% Ha LUMIbHYM KOHAaYHW cappxaj Bnare
sewa of 0%.

MoTpolwHa eHepruje y pasnuuuTum pexxmMmmma

MoTpolwHa eHepruje y UCKIby4eHOM B LR Opnoxenu cTapt (W)

pexumy (W) pexumy np‘;dvnpaBHocwl
0,50 0,50 4,00
Bpewme Ao nckrbyunBara/npunpaBHOCTM je Hajsue 15 MuHyTa.
14.4 YobunyajeHn nporpamu
OBe BpeaHOCTU Cy CaMO OpUujeHTaLMNoHeE.
Moyer-
KonuunHa O6pTame Ha Bpewme cyiue- g_lfgm::li E:::i::
Mporpam Belwa Ha Brax- Hba . pru'e e———
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) pruy 5
(%) (kWh) (%)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
CyBO)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
CyBO)
Cottons (namy) 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
Iron Dry (nerna)
Cottons (namyk) .
Iron Dry (nerna) 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
Synthetics (cuHTe-
THKa) .
Extra Dry (ekcTpa 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
CyBO)
Synthetics (cuHTe-
TUKa) 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0

Cupboard (opmaH)
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Mouer-

MoTpowra LUunrbaHa
KonuunHa O6pTame Ha Bpeme cylue-
n eneKTpuyHe KOHa4Ha
porpam Bella Ha BRax- Ha .
- i eHepruje BNaXXHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) (kWh) (%)
(%)
Synthetics (cuHTe-
THKa) 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
Iron Dry (nerna)
Wool (ByHa) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. EKOJNTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom L/.&) CraBute ambanaxy y
ogrosapajyhe KoHTejHepe aa bucTte je
peuvknupanu. MomosnTe y 3alTUTU XUBOTHE
CpeauvHe 1 rbyAcKor 3apaBiba
peuvknMpaweM oTrnaga Koju notuye og
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eneKTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajeHo ca kyhHum otnagom. OpgHecuTe
NpOW3BOA, IOKarHOj Cry6u 3a peuuknaxy
unu ce obpaTtnTe NoKanHoj adMUHUCTPaLUN.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Li Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznej$o uporabo,
celotno razliCico si lahko prenesete s spleta.

& Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
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virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

« To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

» Otrokom preprecite igranje z napravo.

» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

 Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

» Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

» Ce je naprava opremljena z zaSCito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

» Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, e je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblaséenem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, navedenimi v navodilih,
prilozenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natan¢no
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje€o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namescajte za vrati (obicajnimi ali drsnimi) s
te€aji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
Prezracevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuCena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

Vti€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namescanja.
Poskrbite, da bo omrezni vtiC po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne nameScCajte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poskodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: PrezraCevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zascCitne rokavice.
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- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

* Ne prekoracite najvecje koliCine 8,0 kg.

+ ObriSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

» Naprave ne uporabljajte brez filtra. O istite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

 V susilnem stroju ne susite neopranih oblacil.

* lzdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koliino pralnega sredstva.

* V suSilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

» Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

* Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

* |z oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

* OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuCkom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.

» Pred vsakr$nim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev + Odstranite vso embalazo.
Ne namescajte ali uporabljajte

& poskodovane naprave.
Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi » Upostevajte navodila za namestitev,
materiali. prilozena napravi.
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Naprave ne names¢ajte v okolju, kjer ni
krozenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poskodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne names$¢ajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Pri premikanju naj bo naprava v
pokon&nem polozaju.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektricne povezave

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred suSenjem
zazenite dodatno izpiranje.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

Priklju€nega kabla ali vtiCa se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

Za CisCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

Ce zelite prepreciti poskodbe hladilnega
sistema, bodite pri ¢iS€enju naprave
previdni.

Kovinskih reber kondenzatorja se ne
dotikajte z golimi rokami, da preprecite
poSkodbe. Vedno nosite zaS¢itne rokavice
in jih previdno ocistite, da ne poSkodujete
kovinske povrsine.

Med cis¢enjem filtrov v ko$ za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Kompresor in njegov sistem v suSilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
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tesniti. Zaradi poSkodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vklju¢no s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtii, ploSCe s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
elektricne varovalke (loCene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, rocaji
vrat, sklopi in teCaji zapore vrat, filtri za
puh, zraéni filtri, plasti¢ne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko daljSe v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obiscite nasSo spletno
stran.

Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
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nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo€eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poSkodb materiala in naprave.

« Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

» Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
aparata se obrnite na ob¢insko upravo.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

* Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).



3. OPIS IZDELKA

Posoda za vodo

Nadzorna plos¢a

Vrata naprave

Filter

Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe
Reze za pretok zraka

Manijsi pokrov kondenzatorja
Pokrov kondenzatorja

(o ~fojofsfein] -

El Nastavljivi nogi

@

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte loceno
knjizico).

Mod. xxxxxxxxx

ChyiD)

5’ l-i Prod.No. [910000000 [00]

r $ Dm)v o0z 0000 W = oon
[=fs .,. A

[~ Ser.No. 00000000

A B E

Na ploscici za tehni€ne navedbe se nahaja:

A
B.
C.
D
E

Koda QR

ime modela

Stevilka izdelka
elektri¢na nazivna mo¢
serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:D Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals)

. ;9 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na electro-

lux.com/support )

. lﬂ Kupite dodatno opremo, potroSni material in originalne nadomestne dele za vas aparat (na voljo tudi

na electrolux.com/shop)

3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka nameSc¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vti¢nico.

Na plo&¢ici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.
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Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna Napravo namestite tako, da je mozen
napeljava zdrzi najvecje zahtevane enostaven dostop do prikljuénega kabla.
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi

. e Za vsa elektricna dela, potrebna za
druge morebitne priklju¢ene naprave.

namestitev te naprave, se obrnite na
Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico. pooblaséeni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

4. TEHNICNI PODATKI

ViSina x $irina x globina 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave 110,7 cm

Maks. Sirina pri odprtih vratih naprave 95,8 cm

Nastavljiva viSina 85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)
Prostornina bobna 1181

Najvecja koli¢ina perila 8,0 kg

Napetost 230V

Frekvenca 50 Hz

Zvocna emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 64 dB/A
gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi

Skupna mo¢ 750 W

Vrsta uporabe Gospodinjstvo
Dovoljena temperatura okolja +5°Cdo+35°C
Raven za$¢ite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo IPX4

zagotavlja zas¢itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna
oprema nima nobene zascite proti vlagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290

Teza hladilnega sredstva 0,120 kg
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5. NADZORNA PLOSCA

//—\

HT"

B B3

—
=k
Eow

Gumb za izbiro programa in stikalo ®
PONASTAVITEV

Prikazovalnik
@ Time Dry (Cas) Zamik

Dl startPause (Zacetek/Prekinitev)
Zamik

& Delay Start (Zamik vklopa) Zamik

a O Reverse Plus (Dodatno obracanje
bobna) Zamik

W Extra Anticrease (Brez meckanja)
Zamik

5.1 Prikazovalnik

BB BB

8 3 Dryness Level (Stopnja susenja)
Zamik
El Gumb za vklop/izklop

@

Pritisnite tipke na predelu s simbolom ali
imenom funkcije. Pri upravljanju
upravljalne plos$ce ne nosite rokavic.
PrepriCajte se, da je nadzorna plos¢a
vselej Cista in suha.

@S
S

=

B, B

Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

GJSSS

funkcija ¢asovnega susenja je vklopliena

@

funkcija zakasnjenega vklopa je vklopliena

=

indikator: preverite izmenjevalnik foplote
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Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

indikator: ocistite filter

indikator: izpraznite posodo za vodo

D & @

varovalo za otroke vklopljeno

napaéna izbira ali pa je gumb v polozaju ® »Ponastavitev«

c:00

trajanje programa

. 10.2:00

trajanje ¢asovnega susenja

th-20h

trajanje zamika vklopa

6. PREGLEDNICA PROGRAMOV

Koli¢ina pe- 2
Program rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Program je primeren za suSenje mokrega
bombaznega perila in je najucinkovite;jsi
program glede porabe energije za susenje —_
Ec03) 8,0 kg mokrega bombaznega perila. / )
Stopnja suSenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Cupboard (Suho za v oma-
ro) / pripravljeno za shranjevanje.
Zasnovano za rutinsko susenje tega, kar
. TS operete brez sortiranja. Enakomerno posu$i 7NN Y
MixCare (Hitro-mesano) 5.0 kg bombazna, bombazno-sinteti¢na ter sinte- /
ticna oblacila.
Program za belo in barvno bombazno peri- o~
Cottons (Bombaz) 8,0 kg lo. Privzeta nastavitev je namenjena za /
shranjevanje stopnje suhosti.
. - MesSana obladila, ki vsebujejo predvsem sin- 7Y
Synthetics (Sintetika) 4.0kg teti¢na vlakna, kot so poliester, poliamid, itd. /
Priporo€eno za generi¢no ob¢utljivo perilo, o~ o~
Delicate (Ob&utljivo) 2,0 kg Kot so viskoza, rejon, akril in njihove mesa- (&)
nice.
Volnena oblacila. Nezno su$enje volnenih oblagil, primernih
Wool (Volna) 1,0 kg za strojno pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program za-
kljugi.
Kratek program z nizko temperaturo, ki pomaga odstraniti ne-
Refresh (Osvezitev) 1,0 kg prijetne vonjave z majhne koli¢ine perila. Primerno tudi za su-

ha oblacila, ki so bila shranjena dolgo ¢asa.
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Kolicina pe-

Lastnosti/Vrsta perilaz)

Omejuje zmeckanost majhne koli¢ine bom-
baznega, sinteticnega in meSanega perila
za enostavno likanje. Ima dve stopnji suSe-
nja: Likalnik pus¢a oblacila rahlo vlazna za
likanje ali obesanje; omara v celoti posusi
oblacila.

NN S
kALALA

Hitri cikel za vsakodnevna oblacila iz sinteti-
ke ter meSanic bombaza in sintetike. Popol-
no za svetlo perilo.

olo]e
/A

Globoko posusi kavbojke in druga oblacila
iz denima, tudi v debelih delih, kot so Zepi,
Sivi in mansete, ki zmanj$ajo zapletanje.

~ NS
/0O

Zagotavlja ustrezno suenje notranjih delov
skozi enojne ali dvojne presite odeje, blazi-
ne in podloZene odeje.

~ NS
/R0

Program rita 1)
Easy Iron (Enostavno likanje) 2,0 kg
QuickCare 4,0 kg
Denim (Denim) 4,0 kg
Duvet (Presita Odeja) 3,0 kg
Bedlinen (Posteljnina) XL 4,5 kg

Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanj$a zvi-
janje in prepletenost pri vedjih kosih perila in
zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako
suh brez mokrih madezev.

~ NS
/0O

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.

2) 74 pomen oznak perila si oglejte poglavie NAMIGI IN NASVETI: Priprava perila.

3) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zaéetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

7. MOZNOSTI

7.1 % Dryness Level (Stopnja
susenja)

Ta funkcija pomaga povecati suhost perila.
Na voljo so tri funkcije:

. W Extra Dry (Zelo suho)

®: Cupboard (Suho za v omaro)
. O

Iron Dry (Lazje likanje)

A B

Nastavitev ciljne konéne vlage

C

]

=il

To je morda potrebno, ker na rezultate
suSenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.
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KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje susenja (glej-
te zgornjo moznost Sfopnja susenja).

2. Ce zelite dodatno izbolj3ati rezultate suenja pe-
rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve-
¢ini programov, razen pri programih Eco, Wool
(Volna), Duvet (Presita Odeja), Down Jacket
(Puhovka), Refresh (Osvezitev), e so na voljo
na stroju.

®

Vsaki¢ ko odprete nacin »Nastavitev
ciline kon¢ne vlage«, se predhodno
nastavljena stopnja preostale viage
spremeni na naslednjo vrednost (npr.

predhodno nastavljena ~ c- se

-1 -
spremeni v [

Ce elite spremeniti privzeto stopnjo
preostale vlage v perilu, naredite naslednje:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pocakaijte priblizno osem sekund.

4. Socasno pritisnite in drzite tipki (F) in (E).

Zasveti eden izmed naslednjih indikatorjev:

e = B najviSja stopnja suhosti

.-l - bolj suho perilo

. C ~ standardno suho perilo
5. Ponovno pritisnite in drzite tipki (F) in (E),
dokler ne zasveti indikator prave stopnje.

®

Ce se prikazovalnik med
nastavljanjem stopnje preostale vlage
vrne v obi¢ajni nacin (prikazan bo ¢as
izbranega programa od 2. koraka), Se
enkrat pritisnite in drzite tipki (F) in
(E), da odprete nacin »Nastavitev
preostale vlage v perilu« (predhodno
nastavljena stopnja preostale viage
se spremeni v naslednjo vrednost).

6. Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v obi¢ajen nadin.
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7.2 W Extra Anticrease (Brez
meckanja)

Ob koncu susenja podaljsa fazo za zascito
proti meckanju perila za 60 minut. Ta funkcija
zmanjSa pomeckanost perila. Perilo lahko
vzamete iz stroja med fazo za zas$cito proti
meckanju perila.

7.3 0 Reverse Plus (Dodatno
obraéanje bobna)

Poveca pogostost obracanja bobna, s ¢imer
se zmanjSa ovijanje in prepletanje perila. Za
bolj enakomerno susenje in manj
zmeckanega perila. Priporoceno za velike ali
dolge kose perila (npr. rjuhe, hlace, dolge
obleke).

7.4 @ Time Dry (Cas)

Trajanje programa lahko nastavite od najmanj
10 minut do najvec 2 uri. Potrebno trajanje je
povezano s koli¢ino perila v napravi.

@

Priporoamo vam, da za majhne koli€ine
perila ali za eno samo oblacilo izberete
kratek program.

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

samo hladen zrak (brez grelni-

do 10 min ka).
dodatno susenje za izboljSanje
10-40 min suhosti po prejSnjem ciklu su-
Senja.
popolno susenje majhnih koli-
>40 min ¢in perila do 4 kg, dobro ozeto

(>1200 obr./min).

7.5 Time Dry (Cas) pri programu
Wool (Volna)

Funkcija je primerna za program Wool
(Volna) za nastavitev kon¢ne stopnje suhosti.



7.6 Preglednica moznosti

ey
U Reverse

o) K Domemstow ol P Doiet € Tme oo
meckanja) bobna)
2 S« S o3
Eco u ]
MixCare (Hitro-mesano) L] L] ] n n
Cottons (Bombaz) L] u u L] Ll n
Synthetics (Sintetika) L] L] n n n n
Delicate (Obcutljivo) L] [
Wool (Volna) n2)
Refresh (Osvezitev) L]
Easy Iron (Enostavno lika- - - -
nje)
QuickCare L] L] n ] » ]
Denim (Denim) L] L] ]
Duvet (Presita Odeja) L L]
Bedlinen (Posteljnina) XL L] L] L] ] n n

1) Skupaj s programom lahko nastavite eno ali ve¢ funkcij. Za njihov vklop ali izklop pritisnite ustrezno tipko.

2) Oglejte si poglavije FUNKCIJE: Casovno sudenje pri programu za volno

8. NASTAVITVE.

F E D

A. @ Time Dry (Cas) tipka na dotik

B. Dl Start/Pause (Zacetek/Prekinitev) tipka
na dotik

c. © Delay Start (Zamik vklopa) tipka na
dotik

D. O Reverse Plus (Dodatno obracanje
bobna) tipka na dotik

E. T Extra Anticrease (Brez meckanja)
tipka na dotik

F. . Dryness Level (Stopnja suSenja) tipka
na dotik
8.1 Funkcija Varovalo za otroke

Ta funkcija otrokom prepreci, da bi se igrali z
napravo med izvajanjem programa. Tipke so
zaklenjene.

Odklenjena je samo tipka za vklop/izklop.

Vklop funkcije varovala za otroke:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Za nekaj sekund pritisnite in drzite tipko
(D).
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Zasveti indikator varovala za otroke.

®

Funkcijo varovala za otroke lahko
izklopite med izvajanjem programa.
Pritisnite in drzite isti tipki, dokler
indikator varovala za otroke ne ugasne.
Funkcija varovala za otroke ni na voljo
osem sekund po vklopu naprave.

8.2 Indikator posode za vodo

Privzeto indikator posode za vodo sveti.
Zasveti ob zaklju¢ku programa ali ko je treba
izprazniti posodo za vodo.

®

Ce je nameséen komplet za odvod vode
(dodatna oprema), naprava samodejno
iz€rpa vodo iz posode za vodo. V tem
primeru priporo¢amo izklop indikatorja
posode za vodo.

Izklop indikatorja posode za vodo:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.
2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Socasno pritisnite in drzite tipki (E) in (D).

Na prikazovalniku se prikaze "Off",

indikator posode za vodo pa je izklopljen.

Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v obi¢ajen nacin.

®

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Na
prikazovalniku se prikaze "On", indikator
posode za vodo pa je vklopljen.

8.3 Vklopl/izklop zvo¢nega signala

Za izklop ali vklop zvocnih signalov hkrati
pritisnite in priblizno dve sekundi drzite tipki
(A) in (C).

8.4 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoca prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se $teje od

286 SLOVENSCINA

trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
Cas delovanja ciklov (ne vklju€uje prekinitev
ali zamika vklopa).

Za prikaz te vrednosti nadaljujte na nasledniji

nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba
Vklop/lzklop (On/Off).

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba F
in D.

3. Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. ¢e je ¢as delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaze besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh Stevk
hkrati: prvi dve Stevki pomenita tiso€ice in
stotice, drugi dve Stevki pa desetice in
enice.

Za izhod iz tega nacina pritisnite poljubno

tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali

izklopite napravo.

8.5 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev privzetih
tovarniskih nastavitev. Shranjene moznosti in
nacini delovanja se ponastavijo.

Za vklop te funkcije upostevajte spodnje
korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba
Vklop/lzklop.

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki D in
C.

4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve ali napacne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od zacetka.



9. PRED PRVO UPORABO

®

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko slisite hrup.

®

Prvi¢ je zelo priporocljivo za nekaj
sekund zagnati poljuben program brez
perila za zagotovitev, da se zaklepi na
zadnjem delu bobna pravilno
odstranijo.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1. Napravo vklopite.

2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko za zacgetek/prekinitev.
Boben se zacne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za susenje perila:

« Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

« Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.

®

Ce se boben $e vedno ne obrne, roéno
sprostite zaklepe na zadnjem delu bobna
(pri tem uporabite prilozen kljuc).

@

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejSe.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi€ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

9.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

Naprava je sestavljena iz razli¢nih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden von;.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.

9.2 Hrup

@

Med suSenjem lahko v€asih zasliSite
razli¢ne zvoke. To so obi¢ajni zvoki ob
delovanju.

Delujo¢ kompresor.
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Delujo¢a ¢rpalka in prenos kondenza v
posodo.

Vrteci boben.

10. VSAKODNEVNA UPORABA

10.1 Zazenite program /\ POZOR!

1. Pripravite perilo in napolnite napravo. Pazite, da se med zapiranjem vrat
perilo ne ujame med vrata naprave in
tesnilo vrat.

2. Pritisnite tipko on/off za vklop naprave.

3. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

Prikazovalnik prikazuje posodobljeno trajanje

programa.
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®

Pravi ¢as suSenja je odvisen od vrste
perila (koliine in sestave), temperature v
prostoru in zacetne vlaznosti perila po
ozemanju.

4. Pritisnite tipko Start/Pause (ZacCetek/
Prekinitev).
Program se zazene.

10.2 Zacetek programa z zamikom

1. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

2. Pritiskajte tipko za zamik vklopa, dokler
se na prikazovalniku ne prikaze ¢as
zamika vklopa, ki ga zelite nastaviti.

®

Vklop programa lahko zamaknete od
najmanj 1 ure do najvec 20 ur.

3. Pritisnite tipko Start/Pause (ZaCetek/
Prekinitev).

Na prikazovalniku se prikaze odStevanje

c¢asa zamika vklopa.

Po koncu odStevanja se program zazene.

10.3 Sprememba programa

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave

2. Pritisnite tipko on/off za vklop naprave.

3. Nastavite program .

Ali pa:

1. Zavrtite gumb za izbiro programa na ®
Polozaj »Ponastavitev«.
2. Pocakajte eno sekundo. Na

prikazovalniku se prikaze em = o=

3. Nastavite program .

10.4 Ob koncu programa

Ko je program konc¢an:

» Oglasi se zvocni signal v presledkih.
. . L. M- nN

* Na prikazovalniku se prikaze u - U

- Indikatorji @ Filter (Filter) in € Tank
(Posoda) se prizge.

m
u

+ Indikator Start/Pause (ZaCetek/Prekinitev)

sveti.

Naprava $e priblizno 30 minut ali dlje deluje s

fazo za zascito proti meckanju, Ce je bila

nastavljena funkcija Extra Anticrease (Brez
meckanja) (preberite si poglavje Funkcija -
Extra Anticrease (Brez meckanja) ).

Faza za zascito proti meckanju zmanjsa
meckanje.

Perilo lahko odstranite pred zakljuckom faze
za zascCito proti meckanju. Za boljSe rezultate
priporoamo, da perilo odstranite, ko je faza
skoraj zaklju€ena ali zaklju¢ena.

Ko je faza za zascito proti meckanju
zaklju¢ena:

* Prikazovalnik Se vedno prikazuje 0:0
c

* Indikatorji @ Filter (Filter) in <% Tank
(Posoda) se prizge.

» Indikator Start/Pause (Zacetek/Prekinitev)
ugasne.

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave.

2. Odprite vrata naprave.

3. Odstranite perilo.

4. Zaprite vrata naprave.

Mozni vzroki za nezadovoljive rezultate
susenja:

* Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavie MOZNOSTI:
Stopnja suhosti — Nastavitev ciline koncne
viage

* Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

@

Po zaklju¢ku programa vedno ocistite
filter in izpraznite posodo za vodo.

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

10.5 Nacin nizke mogi

Za zmanjS$anje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

* Po 5 minutah, ¢e programa ne zazenete.
¢ Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti meckanju.
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®

Cas se skraj$a na 30 sekund, &e je gumb
za izbiro programa obrnjen v @ polozaj
»Ponastavitev«.

11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Priprava perila

@

Ko naprava deluje v nacinu nizke moc¢i,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke on/off.

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
Susenje prepletenega perila ni
ucinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega susenja je priporoceno,
da vsak kos perila posebej stresete in
polozite v susilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka susenja:

» Zaprite zadrge.

» Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

» Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavezite jih, preden
zazenete program.

Odstranite vse predmete iz Zepov.
Oblacila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombazna stran mora biti zunaj.

Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

Ne meSaijte svetlih in temnih barv.

Da se oblacila ne bi preve¢ skréila,
uporabite ustrezen program za bombazna
oblacila, obladila iz jerseyja ter pletenine.
Ne prekoracite najvecje koli€ine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v susilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

Ne susite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
vecje in ostanejo mokri.

Velike kose perila stresite, preden jih
polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po
susenju.

Etiketa perila Opis

:.: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju.

;c: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju pri vijih temperaturah.

:o: Perilo je primerno za su$enje v suSilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.
& Perilo ni primerno za suSenje v suSilnem stroju.

12. SKRB IN CISCENJE

12.1 Razpored obéasnega €iS€enja

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.
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Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo
izkljucite.



Orientacijski razpored obcasnega ¢iS¢enja:

Ciséenje filtra

Ko indikator @ utripa

Izpraznite posodo za vodo

Ko indikator < utripa

Ocistite izmenjevalnik toplote.

Ko indikator =" utripa

Ciscenie tipala vlaznosti

Vsaj trikrat ali Stirikrat letno

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ocistite upravljalno plosco in ohisje

Vsaka dva meseca

Ocistite reze za pretok zraka

Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako morate Cistiti vsak del.

12.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa za su$enje
preverite, ali so vsi zepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po susenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.
kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

12.3 Ciséenje filtra
Ob koncu vsakega programa zasveti indikator
@ in ocistiti morate filter.

®

Filter zbira vlakna med susenjem.

®

Za doseganje naboljse ucinkovitosti
susenja redno Cistite filter. Zamasen filter
povzroci daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije.

Filter oCistite rocno. Po potrebi uporabite
sesalnik.

/\ POZOR!

Pri CisCenju filtrov je treba vlakna zavredi
v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepreci Sirjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

3. Zroko poberite vlakna z obeh notranjih
delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.

4. Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
Zaprite filter.

5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.

SLOVENSCINA 291



12.4 Praznjenje posode za vodo

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susenju.

Ce je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na

prikazovalniku zasveti simbol Q,, praznjenja
posode za vodo in izprazniti morate posodo
za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.

- / X
2. Izpraznite vodo v umivalnik ali drugo
ustrezno posodo.

3. Posodo za vodo vrnite na njeno mesto.

292 SLOVENSCINA

AN

4. Za nadaljevanje programa pritisnite >l
Tipka za vklop/premor.

- / N

12.5 Ciséenje kondenzatorja

Ce na prikazovalniku utripa simbol =2
kondenzatorja, preglejte kondenzator in
njegov predelek. Ce je umazan, ga ocistite.
Preverite enkrat na pol leta.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrsine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poSkodbe.
Nosite zasc¢itne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

/\ OPOZORILO!

Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte sesalnika s
trdim nastavkom, ker lahko poSkoduje
rebra kondenzatorja, kar lahko privede
do slabsega delovanja naprave in
daljSega susenja.

Za pregled:
1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

L)

2. Odprite pokrov kondenzatorja.




Obrnite roc€ico, da sprostite pokrov
kondenzatorja in spustite pokrov
kondenzatorja.

Po potrebi odstranite viakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtacCe.

.

12.6 Ciséenje tipala vlaznosti

/\ POZOR!

Nevarnost poskodbe tipala vlaznosti. Za
¢is€enje tipala ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

Za dosego najboljSih rezultatov suSenja ima
naprava kovinsko tipalo vlaznosti. Nahaja se
na notranji strani predela vrat.

Tekom uporabe se lahko povrsina tipala
umaze, zaradi Cesar se poslab8a suSenje.

Priporo¢amo, da tipalo o istite vsaj trikrat ali
Stirikrat na leto ali v primeru slabSega
susenja.

Za Cis€enje lahko uporabite bolj grobo stran
gobice za pomivanje posode in malce kisa ali
pomivalnega sredstva.

Za CisCenje tipala:
1. Odprite vrata za polnjenje.

2. Ocistite povrsino tipala vlaznosti, tako da
veckrat obriSete kovinsko povrsino.

12.7 Ciséenje bobna

Filter namestite nazaj.

/\ OPOZORILO!

Napravo pred ¢iS¢enjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.
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Za CiS€enje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
Cistilno sredstvo. OcCiscene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za CisCenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

12.8 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja

Za ¢isCenje upravljalne plosce in ohisja
uporabljajte standardno nevtralno Cistilno
sredstvo.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost

13.1 Kode napak

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi.

Za CiS¢enje uporabljajte vlazno krpo.
Ociscene povrsine osusite z mehko krpo.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za
pohistvo ali ¢istilnih sredstev, ki lahko
povzrocijo korozijo.

12.9 Ciséenje rez za pretok zraka

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.

Najprej poskusite naijti resitev tezave (oglejte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se

obrnite na pooblas¢eni servisni center.

/\ OPOZORILO!

Pred kakr&nimi koli preverjanji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasijo zvocni signali, na prikazovalniku pa se prikaze koda
napake in Dl Start/Pause (Zacetek/Prekinitev) gumb Zacetek/Premor lahko

neprekinjeno utripa:

Koda napake Mozni vzrok

Resitev

Motor naprave je preobremenjen.
E50

Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu.

Program se ni zakljucil. Odstranite perilo iz
bobna, nastavite program in ponovno zaze-
nite program.

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek-

tronskimi elementi naprave.
E90 ali E91

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je
naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
pite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblas€eni servisni center.

Elektricno napajanje je nestabilno.

EHO

Ko naprava prikazuje EHO, poc¢akajte, da se
elektri¢no napajanje stabilizira, nato pritisni-
te Zagetek. Ce naprava prekine program
brez indikacij, pritisnite zaCetek programa.
Ce se ponovno prikaze opozorilo, preverite
napajalni kabel/vtiénico ali glavno napelja-
vo.
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Cesena prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

V primeru razli¢nih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih

resitev.

13.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozna resitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

Poskrbite, da je vti¢ vklju€en v omrezno vti¢nico.

Preverite varovalko v omarici z varovalkami (hiSna na-
peljava).

Boben se ne obraca.

Rocéno sprostite zaklepe na zadnjem delu bobna (oglej-
te si poglavje Pred prvo uporabo).

Program se ne zazene.

Pritisnite Start/Pause (Zacetek/Prekinitev).

Poskrbite, da bodo vrata naprave zaprta.

Vrata naprave se ne zaprejo.

Prepricajte se, da je zracni filter pravilno namescen.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tes-
nilo vrat.

Naprava se med delovanjem zaustavi.

Preverite, ali je predal za vodo prazen. Pritisnite Start/
Pause (Zacetek/Prekinitev) za zagon programa.

Koli€ina perila je premajhna, povecajte koliCino perila
ali uporabite program Time Drying (Casovno susenje).

Sus$enije traja predolgo ali pa rezultat susenja ni zado-
voljiv.1)

Poskrbite, da bo teza perila primerna za trajanje pro-
grama.

Prepricajte se, da je filter Cist.

Perilo je premokro. Perilo znova ozemite v pralnem
stroju.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru visja od +5 °C
in nizja od +35 °C. Optimalna temperatura prostora je
od 18 °C do 25 °C.

Nastavite program Time Drying (Casovno susenje) ali
Extra Dry (Zelo suho) .2)

Na prikazovalniku se prikaze ems e -

Ce zelite nastaviti nov program, izklopite in znova vklo-
pite napravo.

Preverite, ali so funkcije primerne za program.

1) Po najve¢ 5 urah se program samodejno konca.

2) Med susenjem vecjih kosov perila se lahko zgodi, da nekateri deli ostanejo vlazni (npr. rjuhe).

Ce rezultati susenja niso zadovoljivi

» Nastavljen program je bil napacen.
+ Filter je zamasen.

» Kondenzator je zamasSen.

* V napravi je bilo prevec perila.

* Boben je umazan.

* Napacna nastavitev tipala prevodnosti (za
boljSo nastavitev si preberite poglavje
"MOZNOSTI: Stopnja suhosti - Nastavitev
ciljine koncne viage").

* Reze za pretok zraka so zamasene.
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+ Sobna temperatura je prenizka ali
previsoka (optimalna sobna temperatura
je od 18 °C do 25 °C).

14. VREDNOSTI PORABE
14.1 Uvod

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanasa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na plos¢ici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj ploscice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

14.2 Legenda

kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu ozemanija in ciljna konéna vlaga ob koncu programa su$enja.

Visje kot je oZemanije, vedji je hrup pri oZemanju, nizja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
susenju perila.

14.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razliéni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitna vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.
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Zacet-

Koli¢ina Zavrtite x o
navla- Cas susSenja

Poraba ener- Ciljna kon¢-

Program perila na o (ure:minute) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%/o ) . (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) To je referencni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciline konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v stanju izkljuéenosti Poraba energije v stanju
w

pripravljenosti (W) L D ()

0,50 0,50 4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

14.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

- . Zacet- - -
Kollc‘:lna Zavrtite navia- Gas suSenja Porabg ener- Ciljna Iv(onc-
Program perila na o (ure:minute) gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%A) . (kWh) (%)
Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su- 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
ho)
Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su- 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
ho)
Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li- 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
kanje)
Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li- 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
kanje)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Zelo su- 4.0 1200 40 1:30 0,82 0,0
ho)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Cupboard (Suho 40 1200 40 111 0,62 1,0
za v omaro)
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Koli¢ina Zavrtite CElEE .. Poraba ener- Ciljna kon¢-
Program perila na na \;Ia- ﬁﬁ;-?:i?ur:g gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%A: ) : (kWh) (%)

Synthetics (Sinteti-

ka) - 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
Iron Dry (Lazje li-

kanje)

Wool (Volna) 1,0 1200 35 1:00 0,49 5,0

15. SKRB ZA OKOLJE

R/’sciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obcinsko sluzbo.

elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,
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